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I CONSIGNES DE SECURITE
PRECAUTIONS IMPORTANTES

» Cet appareil est uniquement destiné & un usage domestique.
Il n"a pas été concu pour étre utilisé dans les cas suivants qui
ne sont pas couverts par la garantie :

- dans les coins de cuisine réservés au personnel dans des
magasins, bureaux et autres environnements professionnels,

- dans les fermes,

- par les clients des hotels, motels et autres environnements
a caractere résidentiel,

- dans les environnements de type chambres d’hétes.

e Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont
pu bénéficier, par I'intermédiaire d’une personne responsable
de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions
préalables concernant I’ utilisation de I'appareil.

Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne
jouent pas avec |'appareil.

o Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8
ans et plus et les personnes manquant d’expérience
et de connaissances ou dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, si elles ont été
formées et encadrées quant a I'utilisation de I'appareil
d’une maniére slre et connaissent les risques encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil. Le
nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doit pas étre
fait par des enfants a moins qu’ils soient agés de 8 ans et



plus et supervisés. Tenir I'appareil et son cordon hors de la LFR
portée des enfants de moins 8 ans.

o A La température des surfaces accessibles peut étre élevée
lorsque I'appareil est en fonctionnement.

Ne pas toucher les surfaces chaudes de I'appareil.

o Cet appareil n’est pas destiné a étre mis en fonctionnement
au moyen d’une minuterie extérieure ou par un systeme
de commande a distance sépareé.

*Si le cable d’'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une
personne de qualification similaire afin d’éviter un danger.

« Pour nettoyer les plaques de cuisson, utiliser une éponge, de
I'eau chaude et du liquide vaisselle.

o Cet appareil peut étre utilisé jusqu’a une altitude de 4000
metres.

A faire

o Lire attentivement et garder a portée de main les instructions de cette notice, communes aux différentes
versions suivant les accessoires livrés avec votre appareil.

« Enlever tous les emballages, autocollants ou accessoires divers a I'intérieur comme a I’extérieur de I'appareil.

o Dérouler entiérement le cordon avant de brancher I'appareil.

« Si une rallonge électrique doit étre utilisée, elle doit étre de section au moins équivalente et avec prise de terre
incorporée. Prendre toutes les précautions nécessaires afin que personne ne s’entrave dedans.

« Ne brancher I'appareil que sur une prise avec terre incorporée.

« Si un accident se produit, passer de I'eau froide immédiatement sur la brdlure et appeler un médecin si
nécessaire.

« Vérifier que I'installation électrique est compatible avec la puissance et la tension indiquées sous I'appareil.

o Lors de la premiére utilisation, laver les plaques (suivre paragraphe Nettoyage), verser un peu d’huile sur les
plaques et les essuyer avec un chiffon doux.

o Veiller @ I'emplacement du cordon avec ou sans rallonge, prendre toutes les précautions nécessaires afin de
ne pas géner la circulation des convives autour de la table de telle sorte que personne ne s’entrave dedans.

» Les fumées de cuisson peuvent étre dangereuses pour les animaux ayant un systéme de respiration particu-
lierement sensible, comme les oiseaux. Nous conseillons aux propriétaires d’oiseaux de les éloigner du lieu
de cuisson.

« Toujours mettre I'appareil hors de portée des enfants.

o Veillez a ce que les plaques soient stables, bien positionnées et bien clipsées sur la base de I'appareil. N’ utili-
sez que les plaques fournies ou acquises auprés du centre de service agréé.

o Pour préserver le revétement des plaques de cuisson, toujours utiliser une spatule plastique ou en bois.
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D A e pas faire

Ne pas utiliser I'appareil a I’extérieur.

« Ne jamais utiliser I'appareil sans surveillance.

 Ne jamais brancher I’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé.

o Pour éviter la surchauffe de I'appareil, ne pas le placer dans un coin ou contre un mur.

eNe jamais placer votre appareil directement sur un support fragile (table en verre, nappe,
meuble verni...) ou sur un support de type nappe plastique.

«Ne jamais placer I'appareil sous un meuble fixé au mur ou une étagére ou a coté de matériaux
inflammables comme des stores, des rideaux, des tentures.

«Ne pas placer I'appareil sur ou prés de surfaces glissantes ou chaudes, ni laisser le cordon pendre
au-dessus d’une source de chaleur (plaques de cuisson, cuisiniére a gaz...).

«Ne pas poser d’ustensiles de cuisson sur les surfaces de cuisson de I'appareil.

 Ne pas couper directement sur les plaques.

« Ne jamais utiliser d’éponge métallique, ni de poudre a récurer afin de ne pas endommager la surface
de cuisson (revétement antiadhésif).

 Ne pas déplacer I’appareil durant son utilisation.

Ne pas porter I'appareil par la poignée ou les fils métalliques.

«Ne jamais utiliser I'appareil a vide.

« Ne jamais interposer de feuille d’aluminium ou tout autre objet entre les plaques et les aliments d cuire.

« Ne pas retirer le tiroir de récupération de graisses pendant la cuisson. Si le tiroir de récupération de
graisse est plein durant la cuisson, laisser refroidir I’appareil avant de le vider.

Ne pas poser la plaque chaude sous I'eau ou sur une surface fragile.

o Pour éviter de détériorer les plaques, utiliser celles-ci uniquement sur I’appareil pour lequel elles ont
été concues (ex : ne pas les mettre dans un four, sur le gaz ou une plaque électrique...).

« Pour conserver les qualités anti-adhésives du revétement, éviter de laisser chauffer trop longtemps a vide.

o Les plaques ne doivent jamais étre manipulées a chaud.

«Ne pas faire de cuisson en papillote.

o Pour éviter d’abimer votre appareil, ne jamais réaliser de recettes flambées sur celui-ci.

o Cet appareil ne doit pas étre immergé. Ne jamais plonger dans I'eau I'appareil ni le cordon. Ne pas
les passer au lave-vaisselle.

Conseils/Informations

 Merci d’avoir acheté cet appareil, destiné uniquement @ un usage domestique.

o Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives
Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Matériaux en contact des aliments, Environne-
ment,...).

e Lors de la premiére utilisation, un léger dégagement d’odeur ou de fumée peut se produire.

« Notre société se réserve le droit de modifier & tout moment, dans I'intérét du consommateur, les
caractéristiques ou composants de ses produits.

« Tout aliment liquide ou solide entrant en contact avec les piéces marquées du logo X ne peut étre
consommeé.



Mode d’emploi 'ﬂ

Les dessins explicatifs sont en derniéres pages.

o Poser |"appareil sur un plan ferme.

e Brancher le cordon sur le secteur.

» Mettre I'appareil en marche en appuyant sur I'interrupteur : le voyant rouge s’allume et reste allumé
pour indiquer que I'appareil est sous tension.

« Le voyant orange s’allume pour indiquer que I'appareil chauffe.

o Laisser préchauffer I'appareil 5-10 minutes.

o Aprés le préchauffage, le voyant orange s’éteint, I’appareil est prét a étre utilisé.

o Le voyant orange s’éteindra et se rallumera réguliérement au cours de I' utilisation pour indiquer que
la température est maintenue.

o Ouvrir I'appareil et déposer la préparation sur la plaque inférieure.

o Laisser la préparation cuire le temps désiré.

o Ala fin des cuissons, placer le thermostat sur la position mini.

o Eteindre I'appareil en appuyant sur I'interrupteur : les voyants s’éteignent.

« Débrancher I'appareil.

o Laisser refroidir I'appareil 2 h minimum dans la position utilisée pour la cuisson.

Nettoyage

« Vérifier que I'appareil est froid et débranché avant le nettoyage.

o L’appareil et son cordon ne passent pas au lave-vaisselle.

o Les plaques et le tiroir de récupération des graisses passent au lave-vaisselle.

e La résistance ne se nettoie pas. Si elle est vraiment sale, attendre son complet refroidissement et la
frotter avec un chiffon sec.

Environnement

Participons a la protection de I’environnement !
® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
mmm 2 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou & défaut dans un centre service agréé pour que
son traitement soit effectué.



VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
LT BE| ANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN

 Uw apparaat is uitsluitend bedoeld om gebruikt te worden voor
huishoudelijk gebruik. Deze is niet ontworpen voor een gebruik
in de volgende gevallen, waarvoor de garantie niet geldig is:

- in kleinschalige personeelskeukens in winkels, kantoren en
andere arbeidsomgevingen,
- door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen.

« Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp en/of toezicht
gebruikt te worden door kinderen of andere personen indien
hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in
staat stellen dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken.
Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het
apparaat kunnen spelen.

« Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of personen zonder ervaring of kennis, indien ze
via een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
onder toezicht staan of voorafgaand instructies kregen
over het gebruik van het toestel en op de hoogte zijn van de
mogelijke risico’s. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Schoonmaak en onderhoudswerkzaamheden mogen
alleen worden verricht door kinderen boven de 8 jaar die onder
toezicht staan.

Houd het apparaat en diens snoer buiten bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

o A Wanneer het apparaat aanstaat, kan de temperatuur
hoog oplopen.

Raak de hete delen van het apparaat niet aan.
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« Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te worden in
combinatie met een tijdschakelaar of afstandsbediening. INL

» Wanneer het netsnoer is beschadigd dient deze te worden
vervangen door de fabrikant, zijn servicedienst of
een gelijkwaardig gekwalificeerd persoon om een
gevaarlijke situatie te voorkomen.

o Gebruik een spons, warm water en afwasmiddel om de
kookplaten schoon te maken.

* Het toestel kan worden gebruikt tot een hoogte van 4000 m.

Doen

e Lees de instructies van deze handleiding aandachtig door en houd ze binnen handbereik; deze han-
dleiding betreft de verschillende modellen, aan de hand van de met het apparaat meegeleverde
accessoires.

« Verwijder de volledige verpakking, de stickers en diverse accessoires, zowel aan de binnenkant als aan
de buitenkant van het apparaat.

e Rol het snoer volledig uit voordat u het apparaat aansluit.

o Als er een elektrisch verlengsnoer gebruikt wordt, moet deze minimaal van een gelijke doorsnede
zijn en met een geintegreerde geaarde stekker; neem alle benodigde voorzorgsmaatregelen om te
voorkomen dat men hier over struikelt.

o Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

o Als iemand zich brandt, koel de brandplek dan gelijk met koud water en schakel, indien nodig, de hulp
in van een huisarts.

« Controleer of de elektrische installatie geschikt is voor de op het apparaat aangegeven stroomsterkte
en spanning.

« Bij het eerste gebruik de bakplaten schoonmaken (volg de paragraaf Reiniging); doe een klein beetje
olie op de bakplaten en neem af met een zacht doekje.

e Zorg ervoor dat u het snoer, met of zonder verlengsnoer, zo neerlegt dat iedereen vrij rond de tafel
kan lopen en er niemand over kan struikelen.

« De dampen die tijdens het bereiden van voedsel vrijkomen kunnen gevaarlijk zijn voor (huis)dieren
met bijzonder gevoelige luchtwegen, zoals vogels. Wij raden u daarom aan eventuele vogels op een
veilige afstand van de plek waar u het apparaat gebruikt te plaatsen.

o Zet het apparaat altijd buiten het bereik van kinderen.

e Zorg ervoor dat de platen stabiel zijn, goed geplaatst en vastgeklikt op het apparaat. Gebruik alleen
de bij het apparaat geleverde bakplaten of aangeschaft via een erkend service center.

» Om beschadigingen aan de bakplaten te voorkomen, adviseren wij u altijd een houten of kunststof
spatel te gebruiken.



mNiet doen

Gebruik het toestel niet buiten.

 Het apparaat nooit zonder toezicht gebruiken.

o De stekker van het apparaat niet in het stopcontact steken indien u het apparaat niet gebruikt.

» Om oververhitting van het apparaat te voorkomen, dient u dit niet in een hoek of tegen een muur te
plaatsen.

« Plaats het apparaat nooit rechtstreeks op een kwetsbare ondergrond (glazen tafel, tafelkleed, gelakt
meubel...) of op een onstabiele ondergrond, zoals tafelkleden met een verende vulling.

o Plaats het apparaat niet onder een aan de muur bevestigd meubel of wandmeubel of in de nabijheid
van andere brandbare materialen zoals (rol)gordijnen, behang, enz.

o Plaats het apparaat niet op of in de buurt van gladde of warme opperviakken en laat het snoer nooit
boven een warmtebron hangen (kookplaat, gasfornuis, enzovoorts).

« Plaats geen kookgerei op de kookoppervlakken van het apparaat.

« Snijd het voedsel niet op de platen.

« Gebruik om beschadiging van het bakopperviak te voorkomen nooit een metalen spons of schuurpoeder.

 Het apparaat niet verplaatsen als het aanstaat.

» Het apparaat niet bij de handgreep of de metalen draden dragen.

e Het apparaat niet gebruiken als het leeg is.

» U mag nooit een velletje aluminiumfolie of ander voorwerp tussen de platen of gril en de te bereiden
voedingsmiddelen leggen.

«Trek de opvanglade voor vet en vleessappen tijdens het bakproces niet uit het apparaat. Als de
jusvanger tijdens het bakken vol loopt, het apparaat af laten koelen, voordat u deze leegt.

« De hete bakplaat niet onder water houden of op een kwetsbare ondergrond plaatsen.

» Om beschadigingen van de bakplaten te voorkomen dient u deze alleen te gebruiken bij het apparaat
waar ze voor bedoeld zijn. (bijv.: niet in een oven plaatsen, op het gas of een elektrische kookplaat...).

*Om de anti-aanbaklaag te beschermen, dient u te voorkomen dat het apparaat te lang leeg ve-
rwarmt.

U dient de grilplaten nooit te hanteren wanneer deze heet zijn.

« Gebruik geen aluminiumfolie om uw ingrediénten in te bakken.

«Geen geflambeerde gerechten bereiden met dit apparaat om beschadiging van uw product te
voorkomen.

« Dit apparaat dient niet ondergedompeld te worden. Het apparaat of de voedingskabel nooit in water
onderdompelen. Dit apparaat dient niet ondergedompeld te worden.

Informatie

» Wij danken u voor de aankoop van dit apparaat, dat uitsluitend bestemd is voor huishoudelijk ge-
bruik.

«Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen (Richtlij-
nen Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Materialen in contact met voedingswaren,
Milieu...).

« Bij het eerste gebruik kan het apparaat enige geur of rook afgeven. Dit is normaal.

« De fabrikant behoudt zich het recht voor dit apparaat of onderdelen daarvan in het belang van de
gebruiker te allen tijde zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

o Alle vaste of vloeibare etenswaren die in contact komen met de bestanddelen waarop het logo X
staat, kunnen niet meer geconsumeerd worden.
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Gebruiksaanwijzing

Achterin dit boekje vindt u illustraties ter verduidelijking. m

o Plaats uw apparaat op een stevige ondergrond.

o Steek de stekker van het snoer in het stopcontact.

o Schakel het toestel in met een druk op de schakelaar: het rode lampje licht op en blijft branden om
aan te geven dat het toestel is ingeschakeld.

« Het oranje lampje licht op om aan te geven dat het toestel verwarmt.

o Laat het apparaat 5-10 minuten voorverwarmen.

o Als het toestel is opgewarmd, gaat het oranje lampje uit. Het toestel is nu klaar voor gebruik.

o Het oranje lampje zal tijdens het gebruik regelmatig aan en uit gaan om aan te geven dat de tem-
peratuur op peil gehouden wordt.

» Open het toestel en schep de bereiding op de onderste plaat.

« Verwarm de bereiding gedurende de gewenste tijd.

o Stel de thermostaat na afloop van de bereidingen in op de mini-stand.

o Schakel het toestel uit met een druk op de schakelaar. De lichtjes gaan uit.

»Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

o Laat het apparaat tenminste 2 uur afkoelen op de plek waar u het gebruikt heeft.

Reiniging

« Controleer of het apparaat koud is en uitgeschakeld voordat u het reinigt.

« Het apparaat zelf en het snoer mogen niet niet in de vaatwasmachine geplaatst worden.

« De platen en de opvanglade voor vet mogen in de vaatwasser.

« Het verwarmingselement dient niet gereinigd te worden. Indien het verwarmingselement echt zeer
vuil is wacht u tot deze geheel is afgekoeld en wrijft u hem daarna met een droge doek af.

Milieu
Wees vriendelijk voor het milieu !
® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
mmm D Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.



SICHERHEITHINWEISE

WICHTIGE VORKEHRUNGEN

DE N Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir die Verwendung in privaten

Haushalten bestimmt. Die Garantie erstreckt sich nicht auf die

Verwendungin in Umgebungen wie beispielsweise:

- Kochecken fur das Personal in Geschaften, Blros oder
sonstigen Arbeitsumfeldern,

- landwirtschaftlichen Anwesen,

- den Gebrauch durch Gaste in Hotels, Motels und sonstigen
Umfeldern mit Beherbergungscharakter,

- Frihstiickspensionen.

e Uberlassen Sie niemals unbeaufsichtigt Kindern oder
Personen das Gerat, wenn deren physische oder sensorische
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen sie
am sicheren Gebrauch hindern. Sie missen stets iberwacht
werden und zuvor unterwiesen sein.

Kinder mlssen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

¢ Dieses Gerat darf von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren und
von Personen, deren korperliche oder mentale Fahigkeiten bzw.
Wahrnehmungsfahigkeiten eingeschrankt sind oder die Uber
mangelnde Erfahrungen oder Kenntnisse verfiigen, nur unter
der Voraussetzung verwendet werden, dass sie beaufsichtigt
werden oder Anweisungen zur sicheren Nutzung des Gerats
erhalten haben und die damit verbundenen Risiken verstehen.
Kinder durfen nicht mit dem Gerdt spielen. Das Gerdt darf
nicht von Kindern gereinigt oder gewartet werden, es sei denn,
sie sind alter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.

Achten Sie darauf, dass das Gerat und sein Netzkabel sich
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stets aufer Reichweite von Kindern im Alter von unter 8
Jahren befinden.

o A Die zugdnglichen Flichen kénnen wahrend des Betriebs L DE
hohe Temperaturen erreichen.

Bertihren Sie nicht die hei3en Flachen des Gerdts.

* Dieses Gerdt darf nicht Uber eine externe Schaltuhr oder eine
separate Fernsteuerung betrieben werden.

» Wenn die Anschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst
oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

e Zum Reinigen der Grillplatten einen Schwamm, warmes
Wasser und etwas Spulmittel verwenden.

¢ Das Gerat kann auf einer Hohe bis zu 4000 m benutzt werden.

Immer

o Lesen Sie bitte die Gebrauchsanleitung sorgfdltig durch und bewahren Sie diese griffbereit auf. Die Ge-
brauchsanleitung ist fiir alle Modelle giltig.

o Jeder Eingriff, auBer derim Haushalt diblichen Reinigung und Wartung durch den Kunden, muss durch einen
autorisierten Service-Partner erfolgen.

« Verlegen Sie die Zuleitung so, dass niemand tiber Sie stolpern kann.

o Verpackungen, Aufkleber und gesamtes Zubehor innerhalb und auBerhalb des Gerdtes entfernen.

« Rollen Sie das Stromkabel ganz ab bevor das Gerdt anzuschlieBen.

» Wenn ein Verldngerungskabel verwendet wird, muss dies mindestens den gleichen Querschnitt haben und
eine Erdung besitzen; ergreifen Sie alle VorsichtsmaBnahmen, um zu verhindern, dass das Kabel zur Stolper-
falle wird.

o SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine geerdete Steckdose an.

« Im Falle eines Unfalls, lassen Sie bitte sofort kaltes Wasser tiber die Verbrennung laufen und rufen Sie ge-
gebenenfalls einen Arzt.

o Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung mit der auf der Unterseite des Gerdts angegebenen Stromstcrke
und Spannung Ubereinstimmt.

« Reinigen Sie die Platten vor der ersten Inbetriebnahme (gemdB Absatz Reinigung), geben Sie ein wenig Ol
auf die Platten und reiben Sie sie mit einem weichen Tuch ab.

« Bitte treffen Sie alle geeigneten MaBnahmen, damit das Stromkabel und gegebenenfalls das Verldngerungs-
kabel die Bewegungsfreiheit der Gdste bei Tisch nicht beeintréchtigen und niemand dariber stolpern kann.

« Die Kochddmpfe kénnen fiir Tiere mit einem besonders empfindlichen Atemsystem wie Vogel eine Gefahr
darstellen. Vogelhaltern wird empfohlen, die Tiere vom Kochplatz entfernt zu halten.

11



« Das Gerdt darf nicht in Reichweite von Kindern gelangen.
« Achten Sie darauf, dass die Platten stabil, richtig positioniert und fest auf das Gerdt geclipst sind. Verwenden
Sie nur die Platten, die mit dem Gerdt geliefert wurden, oder die Sie beim autorisierten Service-Stiitzpunkt
m erworben haben.
o Benutzen Sie stets einen Spatel aus Plastik oder Holz, um die Beschichtung der Kochplatte nicht zu
beschddigen.

Niemals

e Das Gerdt darf nicht im Freien verwendet werden.

 Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn es nicht fehlerfrei funktioniert, gefallen ist oder sichtbare Scha-
den aufweist.

o Stellen Sie das Gerdt nie unter leicht entflammbare Gegenstdnde (z.B. Vorhdnge, Gardinen, etc.).
Sollten Teile des Gerdtes in Brand geraten, versuchen Sie nicht die Flammen mit Wasser zu ldschen.
Ziehen Sie den Netzstecker und ersticken Sie die Flammen mit einem feuchten Tuch.

» Bewegen Sie das Gerdt nicht so lange es heif ist.

« Ziehen Sie niemals den Stecker an der Zuleitung aus der Steckdose.

e Lassen Sie das Gerdt nie unbeaufsichtigt in Betrieb.

« SchlieBen Sie das Gerdt nie an, wenn es nicht benutzt wird.

o Zur Vermeidung von Uberhitzung des Gerdtes darf dieses nicht in Ecken oder an einer Wand
aufgestellt werden.

e Das Gerdt darf nicht direkt auf empfindliche Unterlagen (Glastisch, Tischtuch, lackierte Mobel, etc.)
oder auf weiche Unterlagen gestellt werden.

e Das Gerdt darf nicht unter Mobelstiicken und Regalen oder in der Néhe von leicht entflammbaren
Materialien, wie Vorhdnge, Gardinen und Wandbehdnge, aufgestellt werden.

o Platzieren Sie das Gerdt nicht auf oder in der Nahe von rutschigen oder heiBen Oberfldchen. Fiihren
Sie das Netzkabel niemals Uber eine scharfe Kante oder eine Warmequelle wie Kochplatten oder
einem Gasherd.

e Legen Sie keine Kochutensilien auf die Kochfldchen des Gerdts.

o Schneiden Sie die Speisen nie direkt auf den Kochflachen.

o Verwenden Sie keine Metallschwdmme und kein Scheuerpulver, um die Kochfléchen nicht zu beschd-
digen (die Anti-Haft-Beschichtung).

» Wenn das Gerdt in Betrieb ist, darf es nicht verschoben werden.

« Tragen Sie das Gerdt nicht am Griff oder an den Metalldrdhten.

« Nehmen Sie das Gerdt nie leer in Betrieb.

e Legen Sie nie Aluminiumfolie oder sonstige Gegenstdnde zwischen die Platten und das Gargut.

« Die Fettauffangschale darf nicht ge6ffnet werden, solange das Gerdt heif ist. Lassen Sie das Gerdt
vor dem Entleeren der Fettauffangschale abkiihlen, falls diese wahrend des Garvorgangs Uberzu-
laufen droht.

e Legen Sie die heiBe Platte niemals in Wasser oder auf eine empfindliche Fléche.

» Um eine Beschdadigung der Platten zu vermeiden, verwenden Sie diese nur auf dem Gerdt, fiir das sie
konzipiert wurden (z.B.: nicht in einem Ofen, auf einem Gasherd oder einer Elektrokochplatte...).

o Zur Schonung der Anti-Haft-Beschichtung darf das Gerdt nicht iber Idngere Zeit leer aufgeheizt
werden.

o Die Platten durfen auf keinen Fall angefasst werden, solange sie heif3 sind.

« Grillen Sie keine in Alufolie gewickelten Speisen.

» Um Beschddigungen Ihres Gerdts zu vermeiden, bereiten Sie niemals flambierte Rezepte darauf zu.

e Tauchen Sie das Gerdt oder das Kabel niemals in Wasser. Dieses Gerdt darf nicht ins Wasser getaucht
werden.
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Ratschldge/Informationen

o Wir freuen uns, dass Sie sich fir dieses Gerdt entschieden haben. Dieses Gerat ist ausschlieplich fir
den Hausgebrauch in geschlossenen Rdumen bestimmt.

o Fir Ihre Sicherheit entspricht dieses Produkt allen gdngigen Standards (Niederspannungsrichtli-
nie, elektromagnetische Vertraglichkeit, Lebensmittelverordnung, Umweltschutz,...).

eBei der ersten Inbetriebnahme kann es in den ersten Minuten zu leichter Geruchs- oder
Rauchentwicklung kommen. Offnen Sie in diesem Fall das Fenster,bis Sie keine Geruchs- oder
Rauchentwicklung mehr feststellen.

o Unser Unternehmen behdlt sich das Recht vor, im Interesse des Verbrauchers Anderungen der tech-
nischen Eigenschaften und der Bestandteile vorzunehmen.

« Lebensmittel, die mit Gegenstanden in Beriihrung kommen, die dieses Symbol X tragen, diirfen nicht
mehr verzehrt werden.

Bedienungsanleitung

Erkldrende Abbildungen befinden sich am Ende dieser Gebrauchsanleitung.

o Stellen Sie das Gerdt auf eine stabile Unterlage.

o SchlieBen Sie das Stromkabel an die Steckdose an

o Schalten Sie das Gerdt durch Driicken des Schalters ein: Das rote Kontrolllimpchen leuchtet dur-
chgehend, um anzuzeigen, dass das Gerdt in Betrieb ist.

« Das orange Kontrollldmpchen schaltet sich ein, um anzuzeigen, dass sich das Gerdt erhitzt.

e Heizen Sie das Gerdt 5-10 Minuten lang vor.

« Nach der Aufheizphase erlischt das orange Ldmpchen und das Gerdt ist einsatzbereit.

« Das orangefarbene Ldmpchen geht wdhrend des Betriebs regelmdBig an und aus und zeigt damit
an, dass die Temperatur konstant gehalten wird.

« Offnen Sie das Gerdit und geben Sie die Zubereitung auf die untere Platte.

« Garen Sie die Zubereitungen je nach gewiinschter Dauer.

* Am Ende des Garvorganges stellen Sie den Thermostat auf die Position Mini.

o Schalten Sie das Gerdt durch Driicken des Schalters aus: Die Ldmpchen erldschen.

o Ziehen Sie den Netzstecker.

e Lassen Sie das Gerdt mindestens 2 Stunden lang in der fiir das Garen benutzten Position abkiihlen.

Reinigung

« Uberpriifen Sie, ob das Gerdit vom Stromnetz getrennt und abgekihlt ist, bevor Sie es reinigen.

e Das Gerdt und der Netzstecker sind nicht splilmaschinengeeignet.

« Die Platten und die Fettauffangschale sind spiilmaschinengeeignet.

« Die Heizspirale darf nicht gereinigt werden. Bei sehr stark verschmutzter Heizspirale: vollig abkiihlen
lassen und mit einem trockenen Tuch abreiben.

Umwelt

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
@ Ihr Gerat enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden konnen.
mmm D Geben Sie Ihr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.
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CONSIGLI DI SICUREZZA

PRECAUZIONI IMPORTANTI

» Questo apparecchio é stato concepito per uso unicamente

Ddomestico. Non é stato ideato per essere utilizzato nei

seguenti casi, che restano esclusi dalla garanzia:

- in angoli cottura riservati al personale nei negozi, negli uffici
e in altri ambienti professionali,

- nelle fabbriche,

-dai clienti di alberghi, motel e altre strutture ricettive
residenziali,

- in ambienti tipo camere per vacanze.

» Questo apparecchio non dovrebbe essere utilizzato da persone
(compresi i bambini) le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali
sono ridotte, o da persone prive di esperienza o di conoscenza,
tranne se hanno potuto beneficiare, tramite una persona
responsabile della loro sicurezza, di una supervisione o di
istruzioni preliminari relative all’utilizzo dell’apparecchio.

E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchio.

e Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini
dagli 8 anni in su e da persone le cui capacita fisiche,
sensoriali o mentali sono ridotte o da persone prive di
esperienza o di conoscenza, purché possano beneficiare
di sorveglianza o di istruzioni preliminari relative all’'uso
dell’apparecchio e comprendano i pericoli implicati. Evitare
che i bambini giochino con I'apparecchio. Le operazioni di
pulizia e manutenzione devono essere svolte unicamente da
bambini dagli 8 anni in su.

Tenere I'apparecchio e il relativo cavo di alimentazione fuori
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della portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

o A La temperatura delle superfici accessibili puo essere
elevata quando I'apparecchio € in funzione.

Non toccare mai le superfici calde dell’elettrodomestico. <

» Questo apparecchio non é destinato a essere messo in
funzione per mezzo di un timer esterno o di un sistema di
comando a distanza separato.

Se il cavo di alimentazione e’ danneggiato, esso deve
essere sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza
tecnica o comunque da una persona con qualifica similare,
in modo da prevenire ogni rischio.

e Pulire le piastre di cottura con una spugna, acqua calda e
detersivo per piatti.

« Il dispositivo pud essere utilizzato fino ad una altezza di 4000 m.

Cosa fare

« Leggere attentamente e tenere a portata di mano le istruzioni del presente foglietto illustrativo; esse fanno
parte delle diverse versioni di accessori forniti insieme al vostro apparecchio.

« Togliere tutti gli imballi, adesivi o vari accessori sia all’'interno che all’esterno dell’apparecchio.

o Srotolare completamente il cavo prima di collegare I'apparecchio.

o Se viene utilizzata una prolunga, quest’ultima deve presentare almeno una sezione equivalente ed essere
dotata di messa a terra integrata; prendere tutte le precauzioni necessarie perché non rappresenti un osta-
colo.

« Collegare I'apparecchio solamente ad una presa con messa a terra incorporata.

« Nel caso diincidente, sciacquare immediatamente la scottatura con acqua fredda e chiamare un medico se
necessario.

« Verificare che I'impianto elettrico sia compatibile con la potenza e la tensione indicate sotto I'apparecchio.

» Almomento del primo utilizzo, lavare le piastre (seguire il paragrafo Pulizia), versare un po’ di olio sulle piastre
e asciugarla con un panno morbido.

» Almomento del posizionamento del cavo con o senza prolunga, prendere tutte le precauzioni necessarie per
non ostacolare la circolazione degli invitati attorno al tavolo in modo che nessuno possa inciamparvi.

o I fumi di cottura possono essere pericolosi per gli animali con un sistema di respirazione particolarmente
sensibile, come gli uccelli. Consigliamo di allontanare gli uccelli dal luogo di cottura.

« Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini.

« Verificare che le piastre siano stabili, ben posizionate e ben fissate sull’ apparecchio. Utilizzare solo le piastre
fornite con I'apparecchio o acquistate presso il Servizio Assistenza Autorizzato.

o Per preservare il rivestimento delle piastre di cottura, utilizzare sempre una spatola di plastica o di legno.
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Cosa non fare

 Non utilizzare I’apparecchio all’esterno.
« Non utilizzare mai I'apparecchio senza sorvegliarlo.
D  Non collegare mai I’apparecchio quando non é utilizzato.
o Per evitare il surriscaldamento dell’apparecchio, non metterlo in un angolo o contro il muro.
« Non mettere mai direttamente I'apparecchio su un supporto fragile (tavolo di vetro, mobile

verniciato...) o su un supporto morbido, come per esempio una tovaglia di gomma.

« Non mettere mai |'apparecchio sopra un mobile fissato al muro o una mensola o vicino a materie
infilammabili come veneziane, tende, carta da parati.

»Non appoggiare I'apparecchio su di una superficie scivolosa o calda, o vicino ad essa. Non lasciare
mai il cavo pendente sopra una fonte di calore (piastre di cottura, fornelli a gas ecc.).

« Non posare utensili di cottura sulle superfici di cottura dell’apparecchio.

«Non tagliare gli alimenti direttamente sulle piastre.

» Non usare mai spugnette metalliche, né polveri abrasive per non danneggiare la superficie di cottura
(rivestimento antiaderente, ...).

 Non spostare I'apparecchio durante il suo utilizzo.

« Non trasportare I'apparecchio dalla maniglia o dai fili metallici.

« Non usare mai I'apparecchio a vuoto.

« Non interporre mai un foglio di alluminio né qualsiasi altro oggetto tra le piastre e gli alimenti da cuocere.

o Durante la cottura, non estrarre il cassetto di recupero del grasso. Se il cassetto di recupero dei grassi
si riempie del tutto durante la cottura, lasciare raffreddare I’apparecchio prima di svuotarlo.

»Non mettere la piastra calda sotto il rubinetto o su una superficie fragile.

« Per evitare di deteriorare le piastre, utilizzarle solo sull’apparecchio per il quale sono previste (es.: non
metterle nel forno, sul fornello o su una piastra elettrica).

« Per conservare le qualita antiaderenti del rivestimento, evitare di lasciar riscaldare troppo a lungo a
vuoto.

o Le piastre non devono mai essere maneggiate a caldo.

« Non cuocete al cartoccio.

o Per evitare I'usura del vostro apparecchio non utilizzarlo per realizzare ricette flambé.

«Non immergere in nessun caso I'apparecchio e il cavo elettrico in acqua. Non possono essere lavati
in lavastoviglie.

Consigli/informazioni

« Grazie per aver acquistato questo apparecchio, destinato al solo uso domestico.

o Per |a vostra sicurezza, questo prodotto & conforme alle norme in vigore (Direttiva Basso Voltaggio,
Compatibilita elettromagnetica, Materiali compatibili con il cibo, Ambiente,...).

* Al primo utilizzo, si pud produrre un leggero odore o fumo per i primi minuti.

o La nostra societa si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento, nell’interesse del consuma-
tore, caratteristiche o componenti di questo prodotto.

«Gli alimenti solidi o liquidi venuti a contatto con le parti contrassegnate dal logo X non possono
essere consumati.
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Istruzioni d’uso

I disegni esplicativi sono alla fine di questo libretto.

» Mettere il vostro apparecchio sopra un piano d’appoggio fermo.

e Collegare il cavo alla rete di alimentazione.

« Awiare |'apparecchio premendo Iinterruttore: la spia rossa si accende e resta accesa per indicare a
che I’apparecchio é alimentato.

o La spia arancione si accende per indicare che I’apparecchio si sta riscaldando.

o Lasciare pre-riscaldare I'apparecchio per 5-10 minuti.

 Terminato il preriscaldamento, la spia si spegne e I’apparecchio é pronto per I'uso.

« La spia arancione si spegnerd e si riaccenderd regolarmente durante I'utilizzo per indicare che la
temperatura € mantenuta.

« Aprire I'apparecchio e posizionare il cibo sulla piastra inferiore.

o Lasciare cuocere il preparato il tempo necessario.

« A fine cottura, impostare il termostato sulla posizione minima.

« Spegnere |'apparecchio premendo Iinterruttore: le spie si spengono.

e Scollegare I'apparecchio.

« Lasciare raffreddare I'apparecchio per minimo 2 ore nella posizione utilizzata per la cottura.

Pulizia

o Prima della pulizia, verificare che I'apparecchio sia freddo e scollegato.

o L’apparecchio e il cavo non possono essere lavati in lavastoviglie.

e Le piastre e la vaschetta per recupero grassi possono essere lavati in lavastoviglie.

o La resistenza non puo essere lavata. Se & davvero sporca, aspettare il suo completo raffreddamento
e strofinarla con uno straccio asciutto.

Ambiente

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !
@ Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
mmm O Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.
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CONSIGNAS DE SEGURIDAD

PRECAUCIONES IMPORTANTES

eEste aparato se ha disenado Unicamente para un uso
domeéstico. El aparato no se ha disenado para ser utilizado en

EIos siguientes casos, que no estan cubiertos por la garantia:
-en zonas de cocina reservadas al personal en tiendas,
oficinas y demds entornos profesionales,
- en granjas,
- por los clientes de hoteles, moteles y demas entornos de
tipo residencial,
- en entornos de tipo casas de turismo rural.

eEste aparato no esta previsto para ser utilizado por
personas (incluso nifos) cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales estén reducidas, o personas
desprovistas de experiencia o de conocimiento, excepto sin
han podido beneficiarse a través de una persona responsable
de su seguridad, de una vigilancia o instrucciones previas
referentes al uso del aparato.

Hay que vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan
con el aparato.

o Este electrodoméstico pueden utilizarlo nifos a partir de 8
anos de edad y personas con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas o desprovistas de experiencia o de
conocimiento, siempre que dispongan de supervision o hayan
recibido instrucciones sobre el uso seguro del electrodoméstico y
entiendan los riesgos que implica. Los ninos no deben jugar con
el electrodoméstico. Los nifios no deben ocuparse de la limpieza
y el mantenimiento de usuario del electrodoméstico, salvo que
sean mayores de 8 anos y estén supervisados por un adulto.
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Mantenga el electrodoméstico y su cable de alimentacion
fuera del alcance de los nifos menores de 8 anos.

o A La temperatura de las superficies accesibles puede
aumentar cuando el aparato esté en funcionamiento.

No toque nunca las superficies calientes del aparato. L ES.

o Este aparato no estd destinado para ser puesto en marcha
mediante un reloj exterior o un sistema de mando a distancia
separado.

*Si el cable de alimentacion esta danado, éste tiene que ser
sustituido por el fabricante, o en un Servicio Técnico autorizado,
o una persona cualificada, para evitar cualquier peligro.

e Ala hora de limpiar las placas de coccion, utilice una esponja,
agua caliente y liquido lavavajillas.

« El dispositivo se puede utilizar en altitudes de hasta 4.000 m.

Lo que se debe hacer

o Leer atentamente y guardar al alcance de la mano las instrucciones de este folleto, comunes a las diferentes
versiones segiin los accesorios suministrados con el aparato.

« Retire todos los embalajes, pegatinas o accesorios tanto de dentro como de fuera del aparato.

« Desenrolle completamente el cable antes de enchufe el aparato.

« Sise utiliza un prolongador eléctrico, el mismo debe ser de seccion al menos equivalente y con toma de tierra
incorporada; tome todas las precauciones para asegurarse que las personas no tropiezan con el cable.

o Solo conecte el aparato a un enchufe con toma de tierra.

« Si se produce un accidente, deje correr agua fria inmediatamente sobre la quemadura y acuda a un médico
si fuera necesario.

» Compruebe que la instalacion eléctrica es compatible con la potencia y la tension indicadas debajo del
aparato.

o Enla primera utilizacion, lavar las placas (seguir el parrafo Limpieza), verter un poco de aceite sobre las placas
y secarlo con un pafio suave.

o Velar por la ubicacion del cable con o sin alargador, tomar todas las precauciones necesarias para no moles-
tar la circulacion de los comensales alrededor de la mesa de modo que nadie tropiece.

o Los humos causados por la coccion pueden ser peligrosos para los animales que tengan un sistema respira-
torio particularmente sensible, como los pdjaros. Aconsejamos a los propietarios de pdjaros que los alejen
del lugar donde se realiza la coccion.

o Guardar el aparato fuera del alcance de los nifios.

« Cuide que las placas sean estables, estén bien posicionadas y bien fijadas con clips en el aparato. Sélo utilice
las placas suministradas con el aparato o adquiridas en el Centro de Servicio Aprobado.

« Para preservar el revestimiento de las placas de coccion, utilizar siempre una espdtula de pléstico o madera.
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Lo que debe cuidar para evitar riesgos

« No utilice el aparato en exterior.

« No utilice nunca el aparato sin vigilancia.

» No conecte nunca el aparato cuando no se utilice.

o Para evitar el sobrecalentamiento del aparato, no lo coloque en una esquina o contra la pared.

B » No coloque nunca el aparato directamente sobre un soporte fragil (mesa de cristal, mantel,
mueblo barnizado...) o sobre un soporte blando, tipo mantel de pldstico.

 No coloque nunca el aparato debajo de un mueble colgado en la pared o de una estanteria o al lado
de materiales inflamables como estores, cortinas, elementos colgantes.

»No coloque el aparato encima o cerca de superficies resbaladizas o calientes. No deje nunca el cable
encima de una fuente de calor (placas de coccion, cocina de gas...).

 No colocar utensilios de coccion sobre las superficies de coccion del aparato.

« No corte directamente los alimentos sobre las placas.

« No utilizar nunca una esponja metdlica o polvos abrasivos para no estropear la superficie de coccion
(revestimiento antiadherente).

 No desplace el aparato durante su utilizacion.

No llevar el aparato por la empuiiadura o los cables metdlicos.

« No utilice nunca el aparato en vacio.

 No colocar nunca papel de aluminio o cualquier otro objeto entre las placas y los alimentos a cocer.

» No sacar nunca la bandeja recoge-jugos durante la coccion. Si la bandeja estd llena durante la coc-
cion, deje enfriar el aparato antes de vaciarla.

 No coloque la bandeja caliente sobre una superficie fragil o bajo el agua corriente.

« Para evitar deteriorar las placas, utilizarlas Gnicamente en el aparato para las que han sido disefadas
(ej: no poner en un horno, sobre el gas o sobre una placa eléctrica...).

e Para conservar las cualidades antiadherentes del revestimiento, no caliente el aparato demasiado
tiempo en vacio.

o Las placas nunca deben manipularse en caliente.

« No cocine alimentos envueltos en papel de aluminio.

¢ A fin de evitar cualquier deterioro de su aparato, nunca realice ninguna receta flambeada encima
del mismo.

« Bajo ninguna circunstancia introduzca el aparato ni el cable en agua. No pueden lavarse en el lava-
vajillas.

Consejos/informacion

o Le agradecemos que haya comprado este aparato, exclusivamente destinado a uso doméstico.

e Para su seguridad, este aparato es conforme a las normas y reglamentaciones aplicables (Directi-
vas Baja Tension, Compatibilidad Electromagnética, Materiales en contacto con alimentos, Medio
Ambiente...).

o En la primera utilizacion, podré producirse un ligero desprendimiento de olor y de humo durante los
primeros minutos.

« Nuestra sociedad se reserva el derecho de modificar en cualquier momento, en interés del consumi-
dor, caracteristicas o componentes de los productos.

« Cualquier alimento sélido o liquido que entre en contacto con piezas marcadas con el logo 3 no
podra ser consumido.
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Instrucciones de uso

Los dibujos explicativos se encuentran en las dltimas paginas.

e Coloque el aparato sobre una superficie firme.

o Conecte el cable a la red.

*Ponga en marcha el aparato pulsando el interruptor: se encenderd el piloto rojo y se mantendra
encendido para indicar que el aparato estd conectado a la red eléctrica.

o Se encenderd el piloto naranja para indicar que el aparato se estd calentando. G

o Dejar precalentar el aparato 5-10 minutos.

« Concluido el precalentamiento, se apagard el piloto naranja y el aparato estara listo para su uso.

« El piloto naranja se apagard y se encenderd regularmente durante el uso para indicar que la tem-
peratura se mantiene.

 Abra el aparato y vierta la preparacién en la placa inferior.

o Cocine la preparacion durante el tiempo deseado.

» Una vez que finalice la coccion, sitde el termostato al minimo.

» Apague el aparato pulsando el interruptor: se apagardn los pilotos.

 Desconecte el aparato.

« Dejar enfriar el aparato como minimo 2h en la posicion utilizada para la coccién.

Limpieza

« Verifique que el aparato esté frio y desconectado antes de la limpieza.

o El aparato y el cordon no se pueden lavar en el lavavajillas.

e Las placas y la bandeja recogedora de grasa pueden lavarse en el lavavaijillas.

o La resistencia no se limpia. Si estd muy sucia, esperar a que esté totalmente fria y frotarla con un
trapo seco.

Medio ambiente
ii Participe en la conservacion del medio ambiente !!
® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
mmm O Entréguelo al final de su vida Gtil, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros
Servicios Oficiales Post Venta donde serd tratado de forma adecuada.
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INSTRUC(:)ES DE SEGURANCA

PRECAUCOES IMPORTANTES

o Este aparelho foi concebido apenas para uma utilizacdo
domeéstica. Ndo foi concebido para ser utilizado nos casos

seguintes, que ndo estdo cobertos pela garantia:
Pl em cantos de cozinha reservados aos funciondrios nas
lojas, escritorios e outros ambientes profissionais,
- em quintas,
- pelos clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de
cardcter residencial,
- em ambientes do tipo quartos de hospedes.

« Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta
de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido
devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta
utilizacdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua
segurana.

E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as
mesmas nao brinquem com o aparelho.

* O aparelho pode ser usado por criancas com mais de 8 anos
de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e
mentais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimentos,
se tiverem recebido supervisdo ou instrucoes relativamente
ao uso do aparelho com seguranca e compreendam 0s
perigos envolvidos. As criancas ndo podem brincar com o
aparelho. A limpeza e manutencdo a realizar pelo utilizador
ndo pode ser efectuada por criangas, a menos que estas
tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas.
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Mantenha o aparelho e o respectivo cabo de alimentacao
fora do alcance de criancas com menos de 8 anos de idade.

o A A temperatura das superficies acessiveis pode subir
quando o aparelho estiver a funcionar.

Nado toque nas partes quentes do aparelho.

eEste aparelho ndo se destina a ser colocado em‘ﬂ
funcionamento por meio de um temporizador exterior ou de
um sistema de controlo a dist@ncia separado.

*Se o cabo de alimentacdo se encontrar de alguma
forma danificado o mesmo deverd ser substituido pelo
fabricante, Servico de Assisténcia Técnica autorizado ou por
uma pessoa qualificada por forma a evitar qualquer tipo de
perigo para o utilizador.

e Para limpar as placas de cozedura, utilize uma esponja, dgua
quente e detergente para a loica.

* O aparelho pode ser utilizado até uma altitude de 4000 m.

A fazer

e Leia com atencdo o manual de instrucdes e guarde-o para futuras utilizacdes. Este manual é comum
as diferentes versdes, consoante os acessorios entregues com o seu aparelho.

o Retire todas as embalagens, autocolantes ou acessorios tanto no interior como no exterior do apa-
relho.

« Desenrole o cabo por completo antes de ligar o aparelho.

o Se utilizar uma extensdo eléctrica, a seccdo da mesma deve ser pelo menos equivalente e com to-
mada de terra incorporada; tomar as devidas precaugdes para ninguém tropecar.

O aparelho apenas deve ser ligado a uma tomada com terra incorporada.

«Em caso de acidente, passe imediatamente a queimadura por dgua fria e consulte um médico caso
seja necessdrio.

o Certifique-se que a instalacdo eléctrica é compativel com a poténcia e a tensdo indicadas por baixo
do aparelho.

» Aquando da primeira utilizacdo, lave as placas (sequir paragrafo Limpeza), deitar um pouco de 6leo
nas placas e limpe-as com um pano macio.

« Certifique-se que coloca o cabo de alimentagdo, com ou sem extensdo, de maneira a ndo impedir a
circulagdo dos convidados a volta da mesa, por forma a que ninguém tropece.

* Os fumos de cozedura podem ser perigosos para os animais com um sistema respiratério particular-
mente sensivel, como os pdssaros. Aconselhamos os proprietdrios de passaros a afastd-los do local
de cozedura.

» Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas. 23



*Ha que ter em atencdo a estabilidade das placas, colocd-las correctamente e fixa-las bem no apa-
relho. Utilizar apenas as placas incluidas com o aparelho ou adquiridas junto de um Servico de Assis-
téncia Técnica autorizado.

o Para preservar o revestimento das placas de cozedura, utilize sempre uma espdtula de pléstico ou
madeira.

A nao fazer

» Ndo utilize o aparelho no exterior.
 Nunca utilize o aparelho sem vigilancia.

» Nunca ligue o aparelho quando este ndo for utilizado.

o Para evitar o sobreaquecimento do aparelho, ndo o instale num canto ou contra uma parede.

«Nunca coloque o aparelho directamente sobre um suporte delicado (mesa de vidro, toalha, mével
envernizado...) ou sobre um suporte mole, do tipo toalha pldstica.

«Nunca instale o aparelho por baixo de um movel fixado a parede, numa prateleira ou ao lado de
materiais inflamaveis, como estores, cortinas e cortinados.

«Ndo coloque o aparelho em cima ou perto de superficies escorregadias ou quentes; ndo deixe o cabo
de alimentagdo pendurado por cima de uma fonte de calor, placas eléctricas ou fogdo a gds...).

» Ndo coloque utensilios de cozedura sobre as superficies de cozedura do aparelho.

« Ndo corte os alimentos directamente nas placas.

» Nunca utilize esponjas metdlicas nem p6 de arear por forma a ndo danificar a superficie de cozedura
(revestimento antiaderente).

Ndo desloque o aparelho no decorrer da sua utilizagdo.

» Ndo transporte o aparelho segurando pela pega ou pelos fios metdlicos.

» Nunca utilize o aparelho vazio.

» Nunca coloque uma folha de papel aluminio ou qualquer outro objecto entre as placas e os alimentos
a cozinhar.

« Nunca retire a gaveta de recolha de sucos durante a cozedura. Se a gaveta de recolha de sucos ficar
cheia durante a cozedura, deixe o aparelho arrefecer antes de a esvaziar.

«Ndo coloque a placa quente dentro de dgua ou sobre uma superficie fragil.

e Por forma a ndo danificar as placas, utilize-as apenas sobre o aparelho para as quais elas foram
concebidas (ex.: ndo as colocar dentro do forno, sobre um bico de gds ou uma placa eléctrica...).

« Para conservar as qualidades antiaderentes do revestimento, evite deixar aquecer demasiado tempo
vazio.

¢ As placas nunca devem ser manipuladas enquanto estiverem quentes.

» Ndo cozinhe alimentos envolvidos em papel aluminio.

o Para evitar a degradacdo do seu aparelho, ndo realize receitas flambeadas no mesmo.

o Este aparelho ndo deve ser submergido em dgua. Nunca mergulhe o aparelho ou o respectivo cabo
de alimentagdo dentro de agua. NGo lavar na méaquina de lavar loiga.
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Conselho/informagdo

o Parabéns por ter adquirido este aparelho, destinado exclusivamente a um uso doméstico.

e Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentacoes
aplicaveis (Directivas de Baixa Tensdo, Compatibilidade Electromagnética, Materiais em contacto
com os alimentos, Ambiente...).

» Aquando da primeira utilizacdo, pode ocorrer uma ligeira libertacdo de cheiro e de fumo durante os
primeiros minutos.

» A nossa empresa reserva-se o direito de modificar a qualquer momento, no interesse dos consu- m
midores, as caracteristicas ou os componentes deste produto.

« Qualquer alimento sélido ou liquido que entre em contacto com as pegas marcadas com o simbolo
X ndo devera ser consumido.

Instrucoes de utilizagao

Os desenhos explicativos encontram-se nas dltimas pdginas.

« Coloque o aparelho sobre uma superficie estdvel.

e Ligue o cabo a tomada.

e Ligue o aparelho premindo o interruptor: o indicador vermelho acende-se e fica aceso para indicar
que o aparelho estd ligado a corrente.

¢ 0 indicador laranja acende-se para indicar que o aparelho estd a aquecer.

« Deixe pré-aquecer o aparelho 5-10 minutos.

» Apds o pré-aquecimento, o indicador laranja apaga-se e o aparelho estd pronto a ser utilizado.

e O indicador luminoso cor de laranja pisca regularmente durante a utilizagdo para indicar que a
temperatura é mantida.

 Depois do pré-aquecimento, o aparelho estd pronto a ser utilizado.

« Abra o aparelho e coloque a preparacdo na placa inferior.

« Deixe a preparacco cozer durante o tempo pretendido.

« No final da cozedura, coloque o terméstato na posicdo “mini”.

¢ Desligue o aparelho premindo o interruptor: os indicadores apagam-se.

* Desligue o aparelho.

o Deixe arrefecer o aparelho no minimo 2 h na posicdo utilizada para a cozedura.

Limpeza

o Antes de proceder @ sua limpeza verifique se o aparelho esta frio e desligado da corrente.

» 0 aparelho e o cabo eléctrico ndo sdo compativeis com a maquina de lavar loica.

¢ As placas e a gaveta de recolha de sucos podem ser lavadas na maquina de lavar loica.

o A resisténcia ndo se limpa. No caso de estar realmente suja, aguarde até estar totalmente fria e
esfregue-a com um pano seco.

Ambiente

Protecgdo do ambiente em primeiro lugar!
® 0 seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
mmm D Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
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OAHTIEZ AXQANEIAX

ZHMANTIKEZ MPOOYAA=EIX

« H mapovoa ouokeur) mpoopiletal amoKAEIOTIKA yla
OIKIOKN Xpnon. Aev pmopei va xpnolponolnBei oTig
OKOAOUBEC TIEPIMTWOELG, Ol oTToieC dev KaAUTTOVTAL AT
NV €yyunon:

— & Ywpoug Koulivag mou xpnaolpomolovvtal and To
TIPOCWTIKO OE KATAOTAMATA, YPAQPEia Kal AAAOUC
EMAYYEAUATIKOUC XWPOUC,

— 2€ QyPOKTAMATA,

— Na xpnon amd meldteg Eevodoyeiwy, mavdoyeiwv Kat
AA\a olkiakd epiBaAovTa,

— ZemepIBANovVTa TUMOU EVOIKIALOUEVWY SIOUEPIOUATWV.

« Houokeur autr ev mpémetva xpnotpomoleital and dtopa
(ouumepihapBavopévwyv Twv TAdIY) HE  UEIWUEVEC
OWHATIKEG aloBnTNPlakéG i SlavonTIKEG KavOTNTEG 1
ATopa XWwpIG TIElPA 1 yvwaon TnNG OUOKEUNG, EKTOC av
€Xouv AdBel OXETIKEC 0ONYIEC yIa TN XPrON TN CUOKEUNG
A emrneouvTal and dtopo umelBuvo yla TNV ac@Aalela
TOUG.

Ta madld mpémel va emTnEOoUVIaAl Kal va NV TOUC

emTpEMETAL va TTAiCOuV IE TN OUOKEUN.

« H ouokeun umopei va xpnotpomoinBei amd maidid nAikiag
8 Xpovwv Kal TAvw, Kat amo ATOA PE MEIWHUEVEC PUOIKEC
A MveupaTikéG SuvatdTNTEC  XWPIC EUMELpia Kal yvwon,
MOVO €QOCOV UTAPXEL N amapaitnTn mapakoAoubnon
N €xouv 600l 0OnyieC OXETIKA PE TNV OWOTN XPron TG
OUOKEUNG KAl UTTAPXEL KATAVONON YIa TOUG KIVOUVOUC TTOU
UTTAPXOUV.
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Ta nmadid O6ev mpémel va maiouv pe tn ouokeur. O
KaBaplopog Kal n Slatripnon TG CUOKEUNC eV pémel va
npaypatomnolovvtal anoé maidid, mapd povo av ivat and
8 €TWV Kal TAvw Kal av TeEAolV umd emiBAeyn.
KpatoTe T oUOKeUN Kal To KaAwdIo pakpld amd madid
KATW Twv 8 Xpovwv.
« A\ H Beppokpacio Twv mpooBAcIpwy EMPAVEIWDV UMOPEI LEL
gival au€nuévn Katd TV wpa A&ltoupyiag TNG GUCKEUNC.
« Houokeur) autr &ev mpoopiletat va tiBetal o€ Aettoupyia
HE EEWTEPIKO XPOVOSIOKOTITN 1 XWPLOTO TNAEXEIPIOTHPLO.
Edv kataotpagei 1o kaAwdio, mpémel va avTtikataoTadel
armoé ToV KATAOKEVAOTH f amd KAmolo €£oualodoTnuévo
KEVTPO 0€PPIC, WOTE VA amoPUYETE TUXOV KIvOUVOUC.
«Nla Tov KaBapioyd Twv TAAKWV  PAYEIPIKAG,
XPNOIUOTOINOTE €va o@ouyydpl, (eotd vepd Kal vypd
TIATWV.
+ H ouokeun umopei va xpnotpormoleital o VPOUETPO EwG
Ka4.000 m.
TImpénel va kavete

« AloBAoTe MPOOEKTIKA TIG 08NyiEC XProEWE Kal KpatoTe TG, (Ot odnyieg ivat Kowég yia S1apopoug TUmoug
avahoya pe mota e€apTApaTa ivat EEOTAIGHEVN N CUOKEUN.

« Bydihte ONa Tat UNIKA TNG GUOKEUATIOG, T QUTOKOANTA Kall Tl A§ETOUAP OO TO ECWTEPIKO KAl EEWTEPIKO
UEPOG TNG OUCKELNG.

« ZeTUNIETE TeNEiG TO NAEKTPIKO KOAWSIO TPV VOl CUVOETETE Tr) OUCKEUN.

« Eav xpnotpomoleite KaAWSIO TIPOEKTaONG, TPEMEL va €xel To AyoTtepo ibla Statopr) Kat yelwpévn mpia.
NapBdvete OAeg TIG amapaitnteg MPOPUAGEELS Yia VAl AMOQUYETE TOV KivEUVO va GKOVTAWEL KATTOLOG 0TO
KoAwSI0.

« Na ouvdéete T ouokeur| oag mavta og Tipila e yeiwon.

« ZeMeEPIMTWON aTUXAHATOG, PIETE ApETWG KPUO VEPD OTO £YKAUA Kall, EQV Eivall ammapaitnTo, KAAEOTE YIaTpo.

« BePawBeite OT1 N 10KUG TG NAEKTPIKIG 0AG EYKATAOTAONG QVTIOTOIKEL LIE TNV 10XV TTOU QVayPAPETAl OTO
KATW PEPOG TNG CUOKEUNG.

« Mpwv v mpwtn xprion mUvete Ti¢ TAAkeg (BAéme ™ Seutepn mapdypago, “Kabapiopog”), aleipte Tig
TINAKEG Pe Niyo AASL Kal OKOUTTOTE TIG pe amahd mavi.

+ OpovtioTe katd v TomoBETnon Tou kahwdiou pe i xwpic pmahavté(a va AapBAavete ONeG TiG amapaitnTeg
TIPOPUAGEEIG TTPOKEIPEVOU Va Pnv TapepmodiCeTat ) KUKAOQOpIa Twv KAAEGHEVWY YOPW artd TO TPamEQL.

« Hénpioupyia karmvou pmopei va givat enikivouvn yia {wa pe oAU euaioBnTo avanveuoTiKo GUOTNA, OTTWG



TATTTNVA. ZOG TIPOTEVOULE VAl NV KPATATe nvd otnv koudiva.

« OuA&Ete T cuokeun pakptd amd Tamadid.

« ENéy&te av ol MAAKeG eival 0TaBEPES, OWOTA TOMOBETNPEVEC, Kat Qv EQAPHOTOLV GWOTA OTH CUCKEUN.

+ XPNOILOTIOLEITE PUOVOV TINAKEG TTPOUNOEUHEVEG UE TN CUOKEU 1) AYOPACHEVEC OTO EISIKEUPEVO GEPPIG.

« Ta Tt dlatrpnon g emkdAuPNng TG MAKAS YNGIUATOG, Va XPNOIHOTIOLEITE TAVTA Mial TAAOTIKI 1 EUAIVN
omdrtoula.

Tinpénel va ano@evyete

« [10TE pn XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN| O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG.
« Mn HETOKIVEITE TN OUOKEUN EVW HOYEIPEVETE.
«[MoTé unv agrvete tn cuokeur ouvdedepévn oty mpila 6tav Sev TN XPNOIUOTIOLETE, EKTOC €V

Tnv mpoBeppaivete.

Mo va amo@UYETe TV UMePBEPUAVON TNG GUOKEUNG, 0AG CUVIOTOULE VA Unv Tnv Tomobeteite oe

YWVIEG KOl VOl NV OKOUMTIAEL OTOV TOIXO.

Moté pnv TomoBeteite Tn ouokeur| ameubeiag oe evaioBnTeg em@dveleg (yudAivo Tpamédl, polxa,

€mmha pe Bepvikl). AMOQUYETE va T XPNOILOTOIEITE TAVW OE PHAAAK EM@AVEI oAV TOV Houoaud.

MoTé pnv TomoBETE(TE TN CUOKEULN KATW amd VTIOUAATL TO OTT0I0 €ival OTEPEWUEVO GTOV TOIXO 1) AL

1} Simha amé eV@AeKTA UNIKG, OTw¢ mapaBupd@ulAa, KOUpTiVeS 1 oTnpiypaTta ToiXou.

Mnv tomoBeteite Tn GUOKEUN TIAVW OE OMOBNPEG 1) OE KAUTEC EMQPAVELEG KAL PNV OQIVETE TTOTE TO

KaAwS10 va Kpéuetal mavw amé mnyn Beppdtntag (patia koulivag, ykadL...).

Mnv tomoBeteite oKeun 1) epyaleia HAYEIPEUATOC TTAVW OTIG EMPAVELES PNOIUATOC TG CUCKEUNG.

« TMoTé pnv KOBETE TO PAYNTO OTAV AUTO Eival AKOUA OTIG TAAKEG.

MoTé pn XPNOIMOTOLEITE LETAANIKO OQOUYYAPL, OUTE KAl OKOVN yla TRIPILO TTPOKEWMEVOU va UV

+ TIPOKaAEETE POOPA 0TNV EMPAVEIA PNOIHATOG (AVTIKOANTIKY EMKAAUYN).

Mnv HETOKIVEITE TN CUOKELN OTAV Eival Og AerToupyia.

+ Mn PETaQEPETE TN GUOKEUN KPaTWVTaG TV amd Thv AaPn fi amd Ta peTaANika cuppata.

Moté pn Aertoupyeite Tn cUOKeLN AdEla.

+ Mnv xpnotporoleite aloupivoxapto iy oTidrmote AMo HETAgy TG MAAKAG Kal ToU Gayntou Tou
TIPOKELTAL VO HAYEIPEPETE.

+ Mnv agaipeite Tov 6ioko GUNOYRG MWV KATA TO PrCIHO. EAV TO GUPTAPL YEUIOEL KaTA TO Hayeipepa,
QQrOTE VO KPUWOEL | GUOKELN TIPOTOU TO OSEIGOETE.

« Mn tomoBeteite Tn {€0Tr MAAKa 0TO VEPO 1y 0€ EVBPAVTTN EMPAvela.

Ma va amo@uyete TNV @OopA TwV TAAKWY, XPNOLULOTIOIEIOTE TIG AMOKAEIOTIKA OTN GUOKEUN Yid TV

omoia KATaoKeudaoTtnKav (my. unv Tig Badete 0To oUpvo, GE AEPIOVXO KAUOTAPA i} OE NAEKTPIKN

TAGKA...).

« Na va Slo0TNPACETE TIG AVTIKOMNTIKEG ISIOTNTEC TNG EMOTPWONG, OMOPUYETE TNV UTTEPBONIKN
unepBéppavon, dtav n cuokeun givat adela.

« Aev mpémel moTé va XeIpileoTe TIC MAAKES eV ival (E0TEC.

Mnv Yrivete @aynta o€ aAoupIvVOXapToO.

« Na va amoguyete omoladnimote {npia Tou TPOIGVTOG 0aG, PNV TO XPNOIUOTIOICETE TOTE Yid Va
TIOPAOKEVACETE OUVTAYEG PAAUTIE.

« Moté un Pubilete oto vepd T ouokeur. Mnv BubiceTe MOTE T CUOKELR OTO VEPO HE TNV €0TIA
BeppotnTag kat 1o kahwdio. Moté pn Bubiete T cuokeun Kat 1o KAAWSI0 OTO VEPO.
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ZupBouléc/MAnpoopieg

+ EuxaplotoUpe mou ayopdoate auTrv TNV CUCKEUN, N OTTo{0l £XEl KATAOKEVAOTEI YA OIKIOKY Xpron
udvo.

« Mo v ao@dAela 0ag, N CUOKEUN QUTH OUPPWVEL HE Ta LOXUOVTA TIPOTUTIA KA TOUG IOXUOVTES

KavoviopoUg. (O8nyieg yia tn xapnAn taon, v NAEKTpopayvnTIKh oupBatoTnTa, Ta UAIKA OF £magn

UE TPOPEC, TO TEPIBANNOV KATL.).

‘OTav XPNOOTOICETE TN CUCKEUT 0AG YIA TIPWTN YOPd, UTOPEL va UTTAPEEL pia KN HUpwdid Kat

Aiyog Kamvog Katd Ta TpwTa AemTd.

H etaipeia pag éxel pia tpéxouoa moAitikn épeuvag Kat Statnpei to Sikaiwpa va aAd&el autd ta ﬂ

TIPOIdVTA XWPIC Kapia eldomoinon.

Kd&Be oteped ri uypr) TPoQr N omoia épxeTal 0 EMAPN Ue Ta EEAPTARATA TTOU PEPOLV TO NoyOTUTIO

X 8ev mpémel va KatavahwvovTal.

Odnyiec xpriong

O1 eme€nynUaTIKEG EIKOVEC BpiokovTal oTIG TeEeuTaiEC OENiEG.

+ TomoBeTOTe TN OUOKEUR Oag MAVW Ot pia eminedn, otabepry kal AvOEKTIKA OTIG UPNAEQ
Beppokpaoieg emeavela.

« Yuvbéote To KaAwdio oTo pelpa.

©£0Te TN OUOKEUN O AelTOUPYia MATWVTAG TOV SIAKOTTN: N KOKKIVN €VOEIEN avABEL Kal TOPOEVEL

QVOPPEVN, UTTOSEIKVUOVTAC OTL N CUOKEUN BpiokeTal umd Tdon.

H koKkivn évdel§n avapel, umodeikvuovtag 0Tt n cuokeur Bepuaivetal.

+ MpoBepudvete T cuokeur yia mepimou 5-10 Aemrtd.

Meta v mpobéppavon, n KOKKIvN €vEeIEn ofrvel Kat n GUOKEUN gival £TOIUN TIPOG XPr oM.

+ H moptokaAi évéein Ba ofrjvel kal Ba avdfel og TakTika xpovika SlaoTtipata katd tn xpron,
umodeikviovTag 6T Slatnpeital n Beppokpaaia.

« Avoi€Te Tn oUOKEUN Kal TOTTOBETAOTE T CUCTATIKA OTNV KATW TAAKA.

A@roTE TNV TPo@r va YnOei 600 embupeite.

+ 210 TENOG TOU YPNoiuaTog, yupioTe Tov BeppooTtatn otn XapnAdtepn Bon.

ATIEVEPYOTIOINOTE Tr) GUOKEUH TTATWVTAG TOV SIOKOTITN;: Ol QWTEIVEG EVOEISEIG OPrivouv.

+ ATOoUVSEDTE T CUOKEUN.

AQAOTE TN CUOKEUN Va KPUWOEL YIat TOUNAXIOTOV 2 WPEG 0Tn B€on Tou XpnotpomotiBnke yia To

yrioto.

KaBapiopdg

« Mpwv and 1o kKabdapiopa, BePaiwbeite Tt n cuokeun dev eival atnv mpida.

« Mn Badete Tn oUOKeUN Kat TO KAADSIO GTO MAUVTAPLO TATWV.

« OULTINGKEG Kal TO OUPTAPL GUNOYIG UyPWV PImopolv va MAUBoOV 0To MALVTHPLO THATWV.

« H avtiotaon dev kabapiletal. EQv gival moAD BpWUIKN, TEPIUEVETE EWG GTOU KPUWOEL EVIEAWG Kal
TPIYPTE TN UE £va OTEYVO TIAVAKL.

Mepipaiiov

Ac ocupBalNoupe Ki Epgiq oTNV mMpoaoTacia Tou mepiBailovrog!
® H ouokeur| oag mepiéxel TOMA a€loToAGIpa 1 AVAKUKAWGIHO UAIKA.
D MNopadhote v MaNd 0ag CUOKEL 0ag & Kévipo Slaloyrg, To omoio Ba avahdBel v
emegepyaoia e,
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SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance is intended for indoor, domestic household
use only. It is not intended to be used in the following
applications, and the guarantee will not apply for:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
ENJ farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type
environments,
- bed and breakfast type environments.

eAny commercial use, inappropriate use or failure to
comply with the instructions, the manufacturer accepts no
responsibility and the guarantee will not apply.

e This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance by an adult responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

« This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children
unless they are older than 8 and supervised.
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Keep the appliance and its cord out of reach of children less
than 8 years.

o A Accessible surface temperatures can be high when
the appliance is operating.
Never touch the hot surfaces of the appliance.

» This appliance is not intended to be operated by means of an
external timer or separate remote-control system. ‘m

o If the power supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer or its service agent in order to avoid a hazard.

* Use a sponge, hot water and washing up liquid to clean the
cooking plates.

» The appliance can be used up to an altitude of 4000 m.

Do

« Read the instructions carefully, common to different versions depending on the accessories supplied
with your appliance, and keep them within reach.

o Before first use remove all packaging materials, stickers and accessories from the inside and the
outside of the appliance.

o Fully unwind the power cord before plugging in the appliance.

« This appliance is designed to function on AC current only. Before using it for the first time, check that
your mains supply voltage matches that indicated on the appliance data plate.

 Any connection error will invalidate your guarantee.

« Always plug the appliance into a socket outlet with an earth connection.

« Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a country other than that in which it
is purchased, have it checked by an Approved Service Centre.

Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so, only use an extension lead which
is in good condition, has a plug with an earth connection and is suited to the power rating of the
appliance.

o If an accident occurs, rinse the burn immediately with cold water and call a doctor if necessary.

« On first use, wash the plates (follow paragraph Cleaning), pour a little cooking oil onto the plates and
wipe with a soft cloth.

« Take all necessary precautions to prevent anyone tripping over an extension cord.

« Cooking fumes may be dangerous for animals which have a particularly sensitive respiratory system,
such as birds. We advise bird owners to keep them away from the cooking area.

o Always keep the appliance out of the reach of children.

o Ensure that the plates are stable, well positioned and correctly clipped to the appliance. Only use the
plates provided with the appliance or bought from an Approved Service Centre.

o Always use on a flat, stable, heat-resistant work surface away from water splashes and other sources
of heat.
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Do not

Do not use the appliance outside.

« Never leave the appliance unattended when in use.

 Never leave the appliance plugged in when not in use.

« To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or below a wall cupboard.

« Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth, varnished furniture,
etc.) or on a soft surface such as a tea-towel.

 Never disconnect the plug by pulling on the power cord.

« Inspect the appliance and power cord for signs of wear or damage prior to connecting to the power

supply.
m » Do not use your appliance if it does not operate correctly, if it has been damaged or if the
power cord or plug is damaged. To maintain safety, these parts must be replaced by an Approved
Service Centre.
« Any intervention other than normal cleaning and maintenance by the customer must be performed
by an Approved Service Centre
 Never place the appliance under a cupboard attached to a wall or a shelf or next to inflammable
materials such as blinds, curtains or wall hangings.
o Never place the appliance on or near hot or slippery surfaces; the power cord must never be close
to or in contact with hot parts of the appliance, close to a source of heat or resting on sharp edges.
Do not place cooking utensils on the cooking surfaces of the appliance.
 Never cut food directly on the plates.
Do not use metal scourers or scouring powders to avoid damaging the cooking surface (non-stick
coating).
» Do not move the appliance when in use or as long as it is hot; allow it to cool down completely before
you clean and store it.
Do not carry the appliance by the handle or metallic wires.
 Never run the appliance empty.
Do not use aluminium foil or other objects between the plate or the grill and the food being cooked.
« Never handle the grease collection tray when the appliance is hot. If the grease collection tray be-
comes full during cooking, allow the appliance to cool before emptying it.
Do not place the hot plate under water or on a fragile surface.
« To prevent damage to the plates, only use them on the appliance for which they were designed (e.g.,
do not place in an oven, on the gas ring or electric hot-plate, etc.).
« To preserve the non-stick properties of the coating, avoid excessive pre-heating with the appliance
empty.
e The plates should never be handled when hot.
* Do not cook food in aluminium foil.
« To avoid spoiling your appliance, do not use flambé recipes in connection with it at any time.
» Never immerse the appliance, its power cord or plug in water or any other liquid.. They are not dis-
hwasher safe.
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Advice/information

« Thank you for buying this appliance, which is intended for domestic use only.

o For your safety, this appliance conforms to all applicable standards and regulations (Low Voltage
Directive, Electromagnetic Compatibility, Food Compliant Materials, Environment, ...).

« On first use, there may be a slight odour and a little smoke during the first few minutes.

» Our company has an ongoing policy of research and development and may modify these products
without prior notice.

« Do not consume foodstuff that comes into contact with the parts marked with Xlogo.

Instructions for use ‘m

Explanatory drawings are at the end of this leaflet.

« Place your appliance on a flat, stable and heat-resistant work surface, away from water splashes.

o Plug the cord into the mains.

« Turn on the appliance by pressing the switch: the red indicator light will come on and remain lit,
showing that the appliance is powered on.

« The orange indicator light comes on and the appliance starts to heat up.

o Pre-heat the appliance for 5-10 minutes.

o After preheating, the orange indicator light turns off, and the appliance is ready for use.

o The orange light will blink regularly while the appliance is in use to indicate that the temperature
is being maintained.

» Open the appliance and carefully pour the batter on the lower plate.

o Leave the preparations to cook for the desired time.

» When cooking is complete, put the thermostat in Min position.

« Turn off the appliance by pressing the switch: the lights will turn off.

» Unplug the appliance.

e Leave to cool for at least 2 hours in the position used for cooking.

Cleaning

o Check that the appliance is cooled and disconnected before cleaning.

 The appliance and its power supply cord must not be put in the dishwasher.

o The plates and the drip tray are dishwasher safe.

o The heating coil is not to be cleaned. If it is really dirty, wait until it has cooled down and wipe with
adry cloth.

Environment

Environment protection first!
@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
mmm D | eave it at a local civic waste collection point.
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SIKKERHEDSANVISNINGER

VIGTIGE FORSIGTIGHEDSREGLER

» Apparatet er udelukkende beregnet til brug i en almindelig
husholdning. Det er ikke beregnet til brug under fglgende
forhold, og en sddan brug er ikke daekket af garantien:

- [ et kekken forbeholdt personalet i butikker, pd kontorer,
og i andre professionelle omgivelser.
DAX P& garde.
-Af kunder pd hoteller, moteller og andre
beboelsesmaessige omgivelser.
- [ omgivelser af typen Bed and Breakfast.

e Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af
personer (herunder bgrn), hvis fysiske, sensoriske eller
mentale evner er svaekkede, eller af personer blottet for
erfaring eller kendskab. De mé ikke bruge apparatet med
mindre de er under opsyn eller har modtaget forudgaende
instruktioner om brugen af apparatet af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed. Bgrn skal vaere under opsyn,
for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

o Dette apparat md kun betjenes af bern, der er mindst 8 ar
gamle. De forudgaende, samt personer med fysisk,
sansemotorisk eller mentalt handicap, eller personer med
manglende erfaring eller viden, ma benytte apparatet
kun nar de overvages, eller pa forhénd er blevet instrueret
i sikker brug af apparatet og forstar de farer, der kan vaere
forbundet hermed. Barn ma ikke lege med apparatet.
Bern skal vaere mindst 8 dr gamle og under opsyn, for
at foretage rengering og vedligeholdelse af apparatet.
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Bern under 8 ar ma ikke have adgang til apparatet.

o A De tilgengelige overfladers temperatur kan blive
meget hej, ndr apparatet er teendt.

Rer aldrig ved de varme flader pd apparatet.

« Dette apparat er ikke beregnet til at fungere ved hjzelp af
en ekstern timer eller en sarskilt fjernbetjening.

e Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af
fabrikanten, dennes servicevarksted, eller en
tilsvarende uddannet person, for at undga fare.

eRengor pladerne med en svamp, varmt vand og
opvaskemiddel.

» Apparatet kan bruges i hgjder pa op til 4000 m.

Hvad man skal gore

e Laes brugsanvisningen omhyggeligt og opbevar den et lettilgeengeligt sted. Den er faelles for de fors-
kellige udgaver, afhzengig af de tilbehorsdele, der leveres sammen med apparatet.

e Fjern al emballage, klistermaerker og l@se dele indeni og udenpé apparatet.

«Rul ledningen helt ud fer du tilslutter apparatet.

« Hvis der benyttes forlaengerledning, skal den have et tvaersnit, som er mindst pa sterrelse med lednin-
gens. Serg for at ingen falder i ledningen.

o Skulle ulykken ske, skyl straks forbraendingen med koldt, rindende vand og tilkald en laege, hvis ngd-
vendigt.

« Kontroller at de elektriske installationer er i overensstemmelse med dem, som er angivet i bunden af
apparatet.

« Inden forste ibrugtagning, skal pladerne vaskes af (felg afsnittet Rengering). Haeld derefter lidt olie
pa pladerne, og ter dem af med en bled klud.

« Veer opmaerksom pd, hvordan ledningen, med eller uden forlzengerledning anbringes, og tag de ned-
vendige forholdsregler, for ikke at genere gaesternes bevaegelser omkring bordet, sd ingen snubler
over den.

« Osen fra stegning kan vaere farlig for dyr, der har et felsomt andedraetssystem, som f.eks. fugle. Hvis
der er fugle i hjemmet, anbefales det derfor at holde dem pa afstand af det sted, hvor der steges.

» Opbevar apparatet uden for berns raekkevidde.

« Sorg for at pladerne er anbragt stabilt og rigtigt, samt at de er klipset godt fast pa apparatet. Benyt
kun de plader, der folger med apparatet, eller som er kebt i et autoriseret servicecenter.

« For at bevare stegepladens belaegning, skal man altid bruge en skraber i plastic eller tree.
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Hvad man ikke skal gore

* Anvend ikke apparatet udenders.

o Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, nar det er i brug.

e Lad aldrig apparatet sté taendt, ndr det ikke er i brug, undtagen ved forvarmning.

« For at undgd overophedning af apparatet, ber det ikke placeres i et hjgrne eller direkte op ad en veeg.

e Placer aldrig apparatet pa en skrebelig overflade (glasbord, dug, lakeret mgbel, m.v.). Undga at
anvende apparatet pa en bled overflade, sasom en daekkeserviet.

o Placer aldrig apparatet under et vaeghangt overskab, under en hylde, eller ved siden af braendbare
materialer, sasom persienner, gardiner og veegdekorationer (billeder m.v.).

e Placer ikke apparatet pd, eller i naerheden af glatte eller varme overflader. Lad aldrig ledningen
hange ned over en varmekilde (kogeplader, gasblus m.m.).

o Laeg ikke kekkenredskaber pa apparatets stegeflader.
o Skeer aldrig direkte ned i grillpladen.

« Brug aldrig en grydesvamp i metal eller skurepulver, for ikke at beskadige stegefladen (slipbelagning).

o Flyt ikke apparatet mens det er i brug.

 Apparatet ma ikke baeres i handtaget eller i metaltradene.

o Brug ikke apparatet tomt.

e Laeg aldrig staniol eller andre genstande ind mellem pladen og de fedevarer, der skal steges.

o Tag ikke skuffen til opsamling af fedt ud under stegning. Hvis fedtbakken bliver fyldt under stegning,
skal apparatet kole af, for den temmes.

 Den varme plade ma ikke anbringes under vand eller pa en skrebelig overflade.

o For ikke at beskadige fadet: Brug det kun pa den understgtning, som det er designet til (stil det f.eks.
ikke ind i en ovn, pa et gasblus eller pa en kogeplade).

« For at beskytte slip-let-beleegningen, undga overdreven forvarmning af apparatet, nar det er tomt.

o Pladerne ma aldrig handteres, mens de er varme.

o Tilbered ikke mad der er pakket ind i staniol.

o For at undga at beskadige apparat, ma der ikke tilberedes flamberede retter.

e Laeg aldrig apparatet og ledningen i vand. Selve apparatet og ledningen ma ikke vaskes i opvaske-
maskinen.

Rad/oplysningerne

« Tak for Deres keb af dette apparat, designet udelukkende til husholdningsbrug.

o For at beskytte brugeren, er dette apparat i overensstemmelse med gaeldende forskrifter og standar-
der (Direktiver om Lavspaending, Elektromagnetisk Kompatibilitet, Materialer i kontakt med fedeva-
rer, Miljobeskyttelse m.m.).

o Ved forste brug kan apparatet afgive en smule lugt og reg.

« Vores firma har en virksomhedspolitik for research og produktudvikling og kan andre disse produkter
uden varsel.

o Faste eller flydende fedevarer, der kommer i beraring med delene markeret med X -logoet, ma ikke
indtages.
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Brugsvejledning

Tegninger med forklaringer findes i slutningen af denne brochure.

o Placer Deres apparat pd en flad, stabil og varmesikret overflade.

o Saet ledningen i stikkontakten.

e Teend apparatet ved at trykke pa kontakten: Den rede indikatorlampe taender og lyser konstant, sa
leenge apparatet er sldet til.

« Den orange indikatorlampe teender, og apparatet begynder at varme op.

e Lad apparatet varme op i 5-10 minutter.

« Ndr apparatet er varmet op, slukker den orange indikatorlampe. Apparatet er nu klar til brug.

« Den orange kontrollampe slukker og teender med jeevne mellemrum under brug, for at angive, at
temperaturen fastholdes.

« Abn apparatet og lzeg blandingen pa den nederste plade. m

e Lad den tilberedte mad koge i den onskede tid.

o Nar tilberedningen er fuldendt, skal termostaten sattes i positionen “Min”.

o Sluk apparatet ved at trykke pa kontakten: Lamperne slukker.

o Sluk for apparatet.

o Lad apparatet kgle af i mindst 2 timer i samme position, som under stegning.

Renggring

« Kontroller, at apparatet er kolet af og at stikket er taget ud, fer apparatet rengeres.

o Selve apparatet og ledningen ma ikke vaskes i opvaskemaskinen.

o Pladerne og drypbakken tdler vask i opvaskemaskinen.

« Varmeelementet skal ikke rengeres. Hvis det er meget snavset, skal man vente til det er helt afkelet
og gnide det med en tor klud.

Miljobeskyttelse
Vi skal alle vaere med til at beskytte miljget!
® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes.
mmm 3 Aflever det hos et specialiseret indsamlingscenter eller hos et autoriseret servicevaerksted, nar
det ikke skal bruges mere.
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER

VIKTIGE FORSIKTIGHETSREGLER

« Dette apparatet er kun beregnet til bruk i hjemmet. Det er
ikke ment for slik bruk som beskrives nedenfor, og som ikke
dekkes av garantien:

- i kjokkenkroker forbeholdt personalet i butikker, pd kontorer
og andre arbeidsmiljger,
- pa gdrder,
I - av kundene pa hotell, motell og andre steder med hjemlig
preg,
- pa steder som f.eks. bed & breakfast.

o Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med
nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller
uerfarne personer, unntatt dersom de far tilsyn eller
forhdndsinstruksjoner om anvendelsen av apparatet fra en
person med ansvar for deres sikkerhet.

Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at barnet ikke bruker
apparatet til lek.

* Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
av personer som ikke har den nedvendige erfaring eller
kunnskap, pd den betingelse at disse personene er under
overvdking eller har fatt de nedvendige instruksjoner i bruken
av apparatet, og at de har forstaelse for de faremomenter
som felger med det. La ikke barn leke med apparatet.
Rengjering og vedlikehold skal kun utferes av barn over 8 ér
som er under overvaking.

38



La ikke apparatet og ledningen befinne seg innen rekkevidde
for barn under 8 dr.

o A Temperaturen pa de tilgjengelige overflatene kan vare
hey mens apparatet er i bruk.

Man md passe pd at ingen bergrer de varme flatene pé
apparatet.

« Dette apparatet er ikke laget for & fungere med en utvendig
timer eller et separat fjernkontrollsystem.

o Dersom strgmledningen er skadet, ma den byttes av €[}
produsenten, dens serviceverksted eller av en autorisert
elektroforhandler. Dette for & unnga fare ved bruk senere.

* Bruk en svamp, varmt vann og oppvaskmiddel til & rengjore
stekeplatene.

* Apparatet kan brukes i hgyder péd opp til 4 000 moh.

Det man ma gjore

¢ Les ngye gjennom denne bruksanvisningen, og oppbevar den pa et sikkert sted.

o Fjern all emballasje, klistremerker og lgse deler inni og utenpa apparatet.

«Rull ledningen helt ut for du kobler til apparatet.

o Hvis det brukes skjoteledning, skal den ha minst samme tverrsnitt og innebygd jording; serg for at
ingen snubler i ledningen.

o Stromtilkoble alltid apparatet til en jordet stikkontakt.

o Hvis noen brenner seg, hold den brannskadde huden under kaldt vann umiddelbart, og tilkall lege hvis
nedvendig.

« Kontroller at de elektriske installasjonene er i overensstemmelse med dem som er angitt under appa-
ratet.

« Ved forste gangs bruk ma du rengjere stekeplatene (se avsnittet Rengjering). Hell litt olje pa steke-
platen eller pa innsiden av stekedelen, og terk av den med en myk klut.

e Pass pa a plassere ledningen slik at den ikke er i veien for noen. Serg for at ingen snubler i ledningen.

o Stekeos kan vaere farlig for dyr med et spesielt felsomt andedrettssystem, slik som fugler. Vi anbefaler
fugleeiere a holde fugler pa god avstand fra stedet det stekes pa.

» Oppbevar apparatet utenfor barns rekkevidde.

« Sorg for at stekeplatene er helt stabile, korrekt plassert og klipset pa apparatet. Du ma kun bruke
stekeplatene som leveres med apparatet eller som du har kjept pa et godkjent servicesenter.

e Bruk alltid en plast- eller trespatel for & beskytte stekeplatens overflate.
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Det man ikke ma gjore

» Ma ikke brukes utenders.

o La aldri apparatet std uten tilsyn nar det er i bruk.

e La aldri apparatet std pd ndr det ikke er i bruk, bortsett fra ved forvarming.

o For @ unnga overoppheting av apparatet, ber det ikke plasseres i et hjerne eller inntil en vegg.

« Plasser aldri apparatet pd en sart flate (glassbord, duk, lakkerte mgbler og lignende), unnga & bruke
apparatet pd myke underlag.

e Plasser aldri apparatet under et overskap eller hylle eller ved siden av brennbare materialer som
persienner, gardiner eller veggdekorasjoner (bilder og lignende).

o Sett ikke jernet pa eller i naerheten av glatte eller varme overflater og la aldri ledningen henge over
en varmekilde (kokeplater, gassbluss...).

o Ikke legg kjokkenredskaper pa apparatets stekeoverflater.

m o Skjeer aldri direkte i grillplaten.
o Bruk ikke skuresvamp eller skurepulver da stekeoverflaten kan bli skadet (slippbelegg).
o Flytt ikke apparatet mens det er i bruk.
o Ikke baer apparatet etter handtaket eller metalltradene.
o Apparatet ma aldri ga pa tomgang.
« Aldri legg aluminiumsfolie eller andre gjenstander mellom platen, og matvarene som tilberedes.
o Ikke handter fettskuffen nar apparatet er varmt. Hvis fettskuffen blir full under stekingen, ma appa-
ratet avkjeles for skuffen temmes.
o Ikke sett den varme stekeplaten ned i vann eller pa en skjer overflate.
« For @ unngd a skade stekeplatene, méa de kun brukes pa det apparatet de er beregnet for (f.eks.: De
skal ikke brukes i stekeovn, pd gasskomfyr eller elektriske kokeplater m.v.).
o For d beskytte slippbelegget, unnga overdreven forvarming av apparatet nar det er tomt.
» Platene ma aldri handteres mens de er varme.
o Ikke bruk stekepapir eller folie.
o For & unnga beskadigelse av apparatet, ma man ikke bruke det til oppskrifter med flambering.
 Dypp aldri apparatet eller ledningen i vann. Skal ikke vaskes i oppvaskmaskin.

Rad/informasjon

o Takk for at du kjopte dette apparatet som er utviklet kun til husholdningsbruk.

eFor din sikkerhet er dette apparatet i samsvar med alle gjeldende standarder og reguleringer
(lavspenningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, materiell godkjent for kontakt med mat,
miljo).

« Ved forste gangs bruk kan apparatet avgi litt lukt og os.

o Vart firma driver kontinuerlig forskning og utvikling, og kan til enhver tid endre disse produktene uten
forvarsel.

« Faste eller flytende matvarer som kommer i bergring med delene markert med dette symbolet X ma
ikke spises.
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Bruksanvisning

Forklarende illustrasjoner finnes bakerst i denne bruksanvisningen.

o Plasser apparatet pa en flat, stabil og varmesikret overflate.

o Koble ledningen til nettspenningen.

o Sla pa apparatet ved a trykke pa kontakten: Den rede indikatorlampen tennes og lyser konstant sa
lenge apparatet er slatt pa.

« Den oransje indikatorlampen tennes, og apparatet begynner a varme opp.

e La apparatet forvarme i 5-10 minutter.

« Ndr apparatet er varmet opp, slukker den oransje indikatorlampen. Apparatet er na klart til bruk.

« Den oransje kontrollampen sldr seg av og pd med jevne mellomrom under bruk for a angi  at tem-
peraturen fastholdes.

« Apne apparatet og sett blandingen pa den nedre platen.

e La maten steke i ensket tid.

o Still termostaten pd Min nar du er ferdig med matlagingen. ‘m

o Sla av apparatet ved a trykke pa kontakten: Lampene slukker.

o Trekk stgpselet ut av stikkontakten.

e La apparatet kjgles av i minst to timer i samme posisjon som under steking.

Rengjoring

«Kontroller at apparatet er kaldt og frakoplet for det gjeres rent.

o Selve apparatet og ledningen skal ikke vaskes i oppvaskmaskin.

o Platene og dryppbrettet kan vaskes i oppvaskmaskin.

« Varmeelementet skal ikke rengjeres. Dersom det er sveert skittent, vent til det er helt avkjelt og terk
det med en torr klut.

Miljo
Ta hensyn til miljoet!

@ Ditt apparat inneholder mange elementer som kan gjenbrukes eller resirkuleres.
mmm 3| ever apparatet inn pd et resirkuleringssenter eller et godkjent servicesenter.
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SAKERHETSANVISNINGAR

VIKTIGA FORSIKTIGHETSATGARDER

* Apparaten ar endast avsedd att anvandas for hemmabruk.
Den ar inte avsedd att anvdndas i foljande fall som inte
tacks av garantin :
-1 pentryn for personal i butiker, kontor och pa

andra arbetsplatser,
- Pa lantbruk,
- For gasternas anvandning pa hotell, motell och andra
BE» liknande boendemiljoer,
- I miljcer av typ bed & breakfast, vandrarhem och liknande
rum for uthyrning.

eDenna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) som inte klarar av att hantera elektrisk
utrustning, eller av personer utan erfarenhet eller
kannedom, forutom om de har erhéllit, genom en person
ansvarig for deras sakerhet, en overvakning eller pd forhand
fatt anvisningar angéende apparatens anvandning.
Om barn anvander denna apparat méste de overvakas av en
vuxen for att sakerstdlla att barnen inte leker med apparaten.

e Den hdr apparaten far anvdndas av barn over 8 ar samt
av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga samt av personer utan erfarenhet och kunskap, om
de overvakas eller har fatt instruktioner om hur apparaten
ska anvandas pa ett sakert satt och om de forstar de risker
som foreligger. Barn fér inte leka med apparaten. Rengoring
och anvandarunderhall far goras av barn om de dr over 8 ar
och det sker under ansvarigs tillsyn.
Forvara apparaten och sladden utom rackhdll for barn under 8 dr.
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o A Temperaturen kan vara hog pa de atkomliga ytorna
nar apparaten dr i funktion.
Ror aldrig vid apparatens varma delar.

« Apparaten dr inte avsedd att fungera med hjdlp av en extern
timer eller med en separat fjarrkontroll.

¢ Om sladden skadas skall den bytas ut av tillverkaren,
dennes serviceagent eller likvardigt kvalificerad person for
att undvika fara.

eRengor grillplattorna med en svamp, varmt vatten och

diskmedel. m

o Utrustningen far anvandas pa upp till 4 000 meters hojd.
Gor sa hdr

o Lds noga igenom instruktionerna i denna bruksanvisning och forvara den pa en sdker plats.

o Ta bort allt férpackningsmaterial, klisterlappar och tillbehdr som finns inuti och utanpa apparaten.

e Rulla ut sladden helt och hdllet innan du ansluter apparaten.

»Om en forldngningssladd madste anvdndas, se till att den har motsvarande diameter och har en
jordad kontakt; var noga med att se till att ingen kan snubbla dver sladden.

e Anslut alltid stickkontakten till ett jordat uttag.

» Om olyckan dnda dr framme och du rakar brdnna dig, skolj omedelbart brannskadan med kallt vatten
och tillkalla Idkare om nédvdndigt.

o Kontrollera att ndtspdnningen stdmmer 6verens med mdrkningen pa apparatens undersida.

o Fore forsta anvdndning, diska plattorna (se beskrivningen Rengdring), hdll lite olja pa plattorna och
torka av dem med en mjuk trasa.

o Vidta alla nédvandiga forsiktighetsatgdrder ndr du placerar sladden, med eller utan férldngningss-
ladd, vid bordet sa att den inte dr i vdgen for nagon och sd att ingen riskerar att snava over den.

 Roken vid tillagning kan innebdra fara fér djur som har speciellt kdnsliga luftvagar, som faglar. Vi
rekommenderar att faglar halls pa behorigt avstand fran platsen for tillagning.

« Forvara apparaten utom rdckhall for barn.

o Se till att plattorna sitter stadigt, dr rdtt placerade och fastklickade pa apparaten. Anvand endast de
plattor som levereras med apparaten eller som kopts hos ett auktoriserat servicecenter.

o For att bevara belaggningen pa tillagningsplattan, anvand alltid en plast- eller traspatel.
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Gor inte sa har

» Anvdnd inte apparaten utomhus.

e Ldmna aldrig apparaten obevakad ndr den dr i bruk.

e Ldmna aldrig apparaten ansluten till vagguttaget ndr den inte anvdnds, utom ndr den forvarms.

o For att undvika 6verhettning av apparaten far den aldrig placeras i ett horn eller mot en vagg.

« Stdll aldrig apparaten direkt pa en omtalig yta (glasbord, duk, lackade mabler etc.). Undvik att stdlla
den pd ett mjukt underlag som t.ex. en diskhandduk.

o Stdll aldrig apparaten under ett vaggfast skap eller hylla eller fér nara brandfarliga material som
persienner, gardiner, draperier eller bonader.

e Placera inte apparaten pa eller ndra hala eller varma ytor; lat aldrig sladden hdnga ner over en
vdrmekadlla (spisplattor, gasspis...).

e Placera inte koksredskap pd apparatens tillagningsytor.

o Skdr aldrig upp maten ndr den ligger kvar pa plattorna.

¢ Anvdnd aldrig en svamp med metalldelar eller skurmedel for att inte skada tillagningsytan
(slapp-ldttbeldggning).
o Flytta inte pd apparaten ndr den dr i bruk.

o Lyft inte apparaten med hjdlp av handtaget eller metalltradarna.

o Lat aldrig apparaten vara igang ndr den dr tom (utom ndr den forvarms).

« Placera aldrig aluminiumfolie eller ndgon annan typ av foremal mellan plattorna och ingredienserna
som ska tillagas.

e Hantera inte fettuppsamlingsbrickan ndr apparaten dr varm. Om fettuppsamlingsbrickan blir full
under tillagningen, lat apparaten svalna innan den téms.

o Placera inte de heta plattorna under vatten eller pa en 6mtdlig yta.

« For att undvika skador pa tillagningsplattan: Anvénd den endast pa underlaget den dr tillverkad for
(t.ex. anvdnd den inte i en ugn, pa en gas- eller elspis.....).

o For att skydda sldpp-ldttbeldggningen, undvik overdriven forvarmning av apparaten ndr den dr tom.

o Plattorna ska aldrig hanteras ndr de dr varma.

e Tillaga inga livsmedel i aluminiumfolie.

o Flambera inga rdtter pa den hdr apparaten, det kan skada den.

» Doppa aldrig ned apparaten eller sladden i vatten. Apparaten, sladden eller elementet far inte diskas
i diskmaskin.

Rad/information

o Tack for att du har kopt denna apparat, som enbart dr avsedd for hemmabruk.

o For din sdkerhet overensstdmmer denna apparat med alla radande standarder och regleringar (lags-
pdnningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, material godkdnda for livsmedelskontakt, miljo).

« Forsta gangen apparaten anvdnds, kan en svag lukt eller en liten rokutveckling férekomma under de
forsta minuterna.

o Vart foretag produktutvecklar kontinuerligt produkterna varfor det ibland kan férekomma sma pro-
duktfordndringar.

o Fasta eller flytande livsmedel som kommer i kontakt med de delarna pé grillen markerade med X-
logon, bor inte dtas.
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Bruksanvisning

Forklarande illustrationer finns i slutet av broschyren.

o Placera apparaten pa en plan, stabil och varmetdlig yta.

e Anslut sladden i vagguttaget.

o SGtt pd apparaten genom att trycka pa strombrytaren: den réda lampan ténds och fortsdtter att lysa
ndr apparaten dr paslagen.

 Den orangefdrgade lampan tdnds och apparaten borjar varmas upp.

 Forvarm apparaten i cirka 5-10 minuter.

o Efter foruppvdarmningen sldcks den orangefdrgade lampan och apparaten dr klar att anvéndas.

e Den oranga kontrollampan tdnds och sléacks regelbundet under anvandningen for att visa att tem-
peraturen bibehdlls.

« Oppna apparaten och placera ingredienserna pa den nedre plattan.

o Tillaga anrdttningen sa ldnge som onskas.

 Ndr tillagningen dr avslutad stdller du termostaten i min-ldget.

o Stdng av apparaten genom att trycka pa strombrytaren: lampan slocknar. m

o Dra ur sladden ur vigguttaget.

o Lat apparaten svalna i minst 2 timmar i Idget som anvdnts under tillagningen.

Rengoring

« Kontrollera noga att apparaten dr kall och urkopplad innan rengdring.

o Apparaten eller sladden far inte diskas i diskmaskin.

e Plattorna och droppbrickan kan diskas i diskmaskin.

o Elementet ska inte rengoras. Om det dr mycket smutsigt, vanta tills det svalnat helt och gnid med en
torr trasa.

Miljé
Var rddd om miljon!
® Din apparat innehdller olika material som kan ateranvéndas eller atervinnas.
mmm D | dmna den pd en dtervinningsstation eller pd en auktoriserad serviceverkstad for omhdnder-
tagande och behandling.
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TURVAOHIEET

TARKEITA VAROTOIMIA

» Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Sita ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi seuraavissa tilanteissa, jotka eivat kuulu
takuun piiriin :

-Myymaloiden, toimistojen tai vastaavien
ammatillisten ymparistojen henkilokunnalle varatuissa
keittiotiloissa,

- Maatiloilla,

- Hotellien, motellien tai vastaavan kaltaisten asuntoloiden
asiakkaille,

- Maatilamatkailun kaltaisissa ymparistissa.

» Laitetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset mukaanluettuna),
joiden fyysiset, aistitoiminnalliset tai henkiset kyvyt ovat
puutteelliset, eivatka henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
sen kaytostad, paitsi siind tapauksessa, ettd heilld on tilaisuus
toimia turvallisuudesta vastuussa olevan henkilon valvonnassa
tai saatuaan edeltakdsin tarkat ohjeet laitteen kaytosta.

On huolehdittavassiitq, etta lapset eivat leiki laitteella.

e Tata laitetta voi kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot,
joiden fyysiset, aistitoiminnalliset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta tai osaamista laitteen
kaytosta, jos he ovat valvonnan alaisina tai jos he ovat
saaneet laitteen kayttoa koskevan turvallisen opastuksen, ja
jos he ymmadirtévat kdyttoon liittyvdt vaarat. Ald anna lasten
leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai suorittaa
kayttajalle sallittuja huoltotoimenpiteitd, paitsi jos he ovat
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yli 8-vuotiaita ja valvonnan alaisina.
Pida laite ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.

o A Laitteen pinnat voivat olla hyvin kuumat, kun laite
on kaytossa.

Laitteen kuumiin osiin ei saa koskea.

» Tata laitetta ei ole tarkoitettu kaynnistettavaksi ulkopuolisen
ajastimen tai erillisen kaukosaadinjarjestelman avulla.

e Jos verkkoliitantdjohto vaurioituu, on valmistajan tai
valmistajan huoltoedustajan tai vastaavan patevan henkilon
vaihdettava se, etta valtetaan vaara.

e Puhdista paistoalustat sienella, kuumalla vedella ja <
astianpesuaineella.

» Laitetta voidaan kayttaa enintaan 4 000 metrin korkeudessa
merenpinnasta.

Tee nain

eLue ja pidd aina saatavilla ndma mukana olevien lisavarusteiden perusteella erilaisille malleille anne-
tut yhteiset ohjeet huolellisesti.

ePoista kaikki pakkausmateriaalit, tarrat ja varusteet niin laitteen sisdltd kuin padltdkin.

«Ota liitosjohto tdysin esiin ennen kuin kytket laitteen.

oKdytettdessa jatkojohtoa on sen poikkipinta-alan oltava véhintddn sama ja on kdytettdva maadoi-
tettua pistorasiaa; varmista, ettd ihmiset eivit kompastu jatkojohtoon.

oLiitd laite pistotulpalla tilaluokituksen mukaiseen pistorasiaan.

«Jos vahinko sattuu, huuhtele palovammakohtaa kylmdlld vedelld ja ota tarvittaessa yhteys ladkdriin.

«Varmista, ettd sijoitustalouden sdhkoistys vastaa laitteeseen merkittyjd tehon ja jannitteen arvoja.

ePese keittolevyt ensimmadisen kdyttokerran yhteydessd (katso kappaletta Puhdistus), kaada levyille
vahdn 6ljyd ja pyyhi pehmedlld liinalla.

eAseta johto turvalliseen paikkaan. Varmista, ettd johto ei haittaa ruokailijoiden likkumista poydén
ympadrilld, eika kukaan voi kompastua siihen.

ePaistosavut voivat olla vaarallisia eldimille, joiden hengitys on erityisen herkkad, esimerkiksi linnuille.
Kehotamme lintujen omistajia pitdmadn linnut poissa paistoalueelta.

oJos laitetta kdytetadn keskelld poytdd, se on pidettdva poissa lasten ulottuvilta.

«Varmista, ettd keittolevyt ovat tasapainossa, oikeassa asennossa ja tiiviisti laitetta vasten. Kdyta vain
laitteen mukana toimitettuja tai valtuutetusta huoltoliikkeestd ostettuja keittolevyjd.

«Jotta laitteen paistopinnat pysyisivat kunnossa, on kdytettdva puu- tai muovilastaa.
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Ald tee ndin

o Al kaytd laitetta ulkona.

« Ald koskaan jétd toiminnassa olevaa laitetta valvomatta.

o Kytke laite ainoastaan, kun kaytdt sitd.

o Jotta laite ei kuumene liikaa, dld sijoita sitd nurkkaan tai seindd vasten.

« Al koskaan sijoita laitetta suoraan aralle pinnalle (lasipdytd, poytdliina, maalattu pinta jne.) véltd
kayttdmdsta laitetta pehmedlld pinnalla kuten pyyhkeen paalla.

« Al koskaan sijoita laitetta seindkaapin tai seindhyllyn alle, ei mydskddn valittémdsti palavan mate-
riaalin Idheisyyteen kuten verhot, kaihtimet tai seindvaatteet.

o Al koskaan laita laitetta luistavalle pinnalle tai kuumalle pinnalle tai sen lahelle; dlé anna johdon
roikkua lammaonldhteen yldpuolella (keittolevy, kaasuliesi...).

« Aldi laita valmistusvilineitd laitteen paistopinnoille.

« Ald koskaan leikkaa ruokaa suoraan grillauslevylld.

« Al koskaan kéytd metallisinentd tai hankausjauhetta, jotta paistopinta ei vahingoitu (esim. tarttu-
mista hylkivd pinnoite, ...).

m o Ald siirrd kuumaa laitetta sen ollessa kédytossd.
« Ald kanna laitetta kddensijasta tai metallilangoista.
o Ald koskaan kdytd laitetta tyhjénd.

« Ald koskaan pane alumiinifoliota tai mitddn muuta ritildn ja kypsennettdvén ruoan valiin.

« Al kasittele rasvankeruulaatikkoa, kun laite on kuuma. Jos rasvankeruulaatikko tayttyy paiston
aikana, anna laitteen jadhtyd ennen sen tyhjentdmistd.

« Aldi laita kuumaa keittolevyd veteen tai helposti sérkyville pinnalle.

« Keittolevyjen vahingoittumisen vdlttdmiseksi kaytd niitd vain laitteessa, johon ne on tarkoitettu (ld
laita niitd esim. uuniin tai kaasu- tai sahkolevylle ...).

o Jotta tarttumattomien pintojen tarttumattomuus sdilyy, valta ylipitkia esilimmitysaikoja laitteen
ollessa tyhjand.

o Levyjd ei koskaan saa kdsitelld kuumana.

« Ald laita alumiinikelmua ritildn ja grillattavan ruoan véliin.

o Vdlttddksesi tuotteen vahingoittumisen, dld koskaan valmista silld liekitettyjd ruokia.

« Ald koskaan upota laitetta tai sen virtajohtoa vetee. Laitetta ja sen virtajohtoa ei saa laittaa as-
tianpesukoneeseen.

Neuvoja/tiedot

« Kiitos, ettd ostit tdman laitteen, joka on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskdyttoon.

o Laitteen turvallisuus on varmistettu sen noudattaessa voimassaolevia normeja ja sdddoksid (Direk-
tiivit: Bassas jannitteet, elektromagneettinen yhteensopivuus, elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin
joutuvat aineet, ympdristo...).

 Ensimmaiselld kéyttokerralla laitteesta saattaa syntyd vdhdn kdryd ja savua.

o Yhtiomme tutkii ja kehittdd laitteitaan jatkuvasti ja siksi saattaa muuttaa tuotteen ominaisuuksia
siitd etukdteen ilmoittamatta.

« Ruokag, joka on joutunut kosketukseenXlogolla merkittyjen osien kanssa, ei pitdisi syodd.
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Kayttoohjeet

Havaintokuvat ovat tédmdn lehtisen lopussa.

o Sijoita laite tasaiselle, tukevalle ja kuumuutta kestdvdlle pinnalle.

« Kytke sdhkojohto sitten sahkoverkkoon.

o Kytke laitteeseen virta painamalla katkaisinta. Punainen merkkivalo syttyy ja palaa aina, kun
laitteessa on virta.

« Oranssi merkkivalo syttyy, ja laite kuumenee.

o Esilammitd laitetta noin 5-10 minuuttia.

« Oranssi merkkivalo sammuu esilammityksen pddtyttyd. Laite on valmiina kdyttoon.

o Oranssi merkkivalo sammuu ja syttyy sddnnollisesti valmistuksen aikana ilmoittaen, ettd ldmpétila
pysyy samana.

 Avaa laite ja aseta valmistettava ruoka alalevylle.

» Anna valmisteiden kypsyd halutun ajan.

o Kun ruoka on kypsad, sidda termostaatti alhaisimpaan asentoon.

o Katkaise laitteesta virta painamalla katkaisinta. Talloin merkkivalot sammuvat.

« Ota pistotulppa pois seindn pistorasiasta.

» Anna laitteen jadhtyd ainakin 2 tuntia valmistuksen jdlkeen. 'ﬂ

Puhdistus

o Varmista, ettd laite on kylmd ja irrotettu sdhkoverkosta, ennen puhdistuksen aloittamista.

o Laitetta ja sen virtajohtoa ei saa laittaa astianpesukoneeseen.

o Levyt ja valuma-astian voi pestd astianpesukoneessa.

o Vastusta ei puhdisteta. Jos se on erittdin likainen, anna laitteen jddhtya kokonaan ja hankaa kuivalla
kankaalla.

Ympdristo
Huolehtikaamme ympdristosta!
@ Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierrdtettdvilla materiaaleilla.
mmm D Toimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun huoltokeskukseen,
jotta laitteen osat varmasti kierrdtetadn.
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BEZPECNOSTNi POKYNY

BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento pfistroj je uréen vyhradné pro neprofesionalni a
nekomercni pouziti. Neni urCen pro poutziti v nasleduijicich
pfipadech, na které se nevztahuje zaruka:

-pouzivani v kuchynskych koutech vyhrazenych
pro personal v obchodech, kanceldfich a v jiném
profesionalnim prostiedi,

- pouzivani na farmach,

- pouzivani zakazniky hoteld, motelll a jinych zafizeni
ubytovaciho typu,

- pouzivani v pokojich pro hosty.

> « Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho pouzivaly osoby
(v€etné déti), jejichz fyzické, smyslové nebo dusevni
schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patfi¢nych
zkusenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba
odpovédna za jejich bezpecnost nebo pokud je tato
osoba pfedem nepoucila o tom, jak se pfistroj pouziva.
Na déti je tfeba dohlizet, aby si s pfistrojem nehraly.
Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let véku a
osoby bez dostatecCnych zkuSenosti a znalosti nebo s
omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, pokud v3ak byly proskoleny a informovany o
pouzivani pfistroje bezpecnym zplsobem a uvédomuji si
mozna rizika. Déti si nesméji hrat s pfistrojem. Cisténi a
uzivatelskou udrzbu nesméji provadét déti do 8 let, starsi
déti jen pod dozorem.
Spotrebi¢ a jeho napajeci kabel skladujte mimo dosah

détido 8 let.
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« A\ Jestlize je pfistroj zapnuty, nékteré ¢asti mohou byt
horké.

Nesahejte na horké plochy pfistroje.

« Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby fungoval ve spojeni
s externim Casovym spinatem nebo se zvlastnim délkové
ovlddanym systémem.

- Jestlize napdjeci kabel tohoto pfistroje je poskozeny, z
bezpecnostnich divodu jej musi vyménit vyrobce, jeho
servisni oddéleni nebo osoba se srovnatelnou kvalifikaci.

« Varné plochy myjte houbickou, teplou vodou a saponatem
na nadobi.

- Toto zafizeni mlze byt pouzivano az do nadmofske vysky

4000 m. @
Codélat

« Pozorné si piectéte a ulozte na dosah ruky pokyny v tomto navodu, které jsou spolecné pro riizné
verze podle pfislusenstvi dodaného s timto pfistrojem.

« Z vnitini i vnéjsi strany pfistroje odstrante vSechny obaly, samolepky nebo rlizna pfislusenstvi.

« Pfed zapojenim zafizeni GpIné odvinte napéjeci kabel.

« Pouzivate-li prodluzovaci kabel, musi mit minimalné stejny priifez a uzemnénou zasuvku a je tieba
provést veskera nezbytnd bezpecnostni opatfeni, aby nikomu neprekazel.

« Pristroj zapojujte pouze do uzemnéné zasuvky.

« Jestlize dojde k popéleni, ihned dejte popélené misto pod studenou vodu a v piipadé potieby
privolejte lékare.

« Ujistéte se, Ze elektricka instalace odpovida piikonu a napéti, které jsou uvedeny na spodni strané
pristroje.

« Pfed prvnim pouzitim umyjte nddoby (viz odstavec Cisténi), potete kapkou oleje a vytfete jemnym
hadiikem.

« Pozor na umisténi napajeci Siliry s prodluzovaci $iilirou nebo bez ni, ucifite vedkerd nezbytna
bezpecnostni opatfeni, aby nebranila pohybu lidi u stolu a aby nikomu neprekéazela.

« Vypary uvolfované pfi vafeni mohou byt nebezpecné pro nékterd zvirata, kterd maji velice citlivy
respiracni systém, jako jsou ptaci. Majitelim ptak( doporucujeme, aby je umistili mimo kuchyn.

« Pristroj ukladejte mimo dosah déti.

« Zkontrolujte, zda jsou nadoby stabilni, spravné umisténé a pfipnuté k zafizeni. Pouzivejte pouze
nadoby dodané se zafizenim nebo zakoupené v autorizovaném servisnim stredisku.

« Pouzivejte vzdy plastovou nebo dievénou stérku, abyste neposkodili grilovaci desky.
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Co nedélat

« Spotfebi¢ nepouzivejte venku.
« Pfistroj nikdy nepouzivejte bez dozoru.
« Nikdy nezapojujte do sité pfistroj, ktery nepouzivate.
« Pfistroj nedavejte do rohu nebo ke sténé, aby se neprehfival.
« Pristroj nikdy nepokladejte pfimo na kiehky nebo choulostivy podklad (sklenény stdl, ubrus, lakovany
nabytek...). Nepouzivejte pruzny podklad, jako je napfiklad pryzova krytina.
« Pfistroj nikdy nepokladejte pod nabytek pfipevnény ke sténé nebo na policku nebo do blizkosti
vznétlivych materialQ, jako jsou rolety, zaclony, zavésy.
« Neumistujte pfistroj na kluzké nebo teplé plochy ani do jejich blizkosti; nikdy nenechavejte kabel
viset nad zdrojem tepla (varné plotny, sporék...).
« Na zahfivané plochy pfistroje nepokladejte kuchynské nacini.
« Nekrajejte potraviny pfimo na deskach.
« Nikdy nepouzivejte draténku ani prasek k cidéni, abyste neposkodili povrch pro tepelnou Upravu
(napr.: nepfilnavou vrstvu proti pfipeceni, ...).
« Pfistroj béhem pouzivani nepfemistujte.
« Zafizeni nepfendsejte za rukojet ani za kovové draty.
« Pfistroj nikdy nepouzivejte naprazdno.
. Nepouzivejte hlinikovou félii nebo jiné predméty mezi deskou a jidlem, které pfipravujete.
« V priibéhu peceni nevyjimejte zasobnik na odkapavani tuku. Jestlize se béhem peceni naplni
zésuvka na odkapavani tuku, nechte pfistroj pred jejim vyprazdnénim vychladnout.
« Horké nddoby nedavejte do vody ani na citlivé plochy.
+ Nadoby pouzivejte pouze se zafizenim, pro které jsou urceny, abyste zamexzili jejich poskozeni (napt.
nedévejte je do trouby, na plynovy nebo elektricky sporak, apod.).
« Vzdjmu zachovéni vlastnosti vrstvy s nepfilnavym povrchem nenechavejte pfistroj pfilis dlouho zap-
nuty naprazdno.
« Nikdy nesahejte na horké desky.
« Nepecte potraviny zabalené v pergamenovém papiru nebo v alobalu.
« Abyste zabranili jakémukoli poskozeni vyrobku, nikdy na ném nepfipravujte flambované pokrmy.
« Pristroj a $nuru nikdy neponofujte do vody. Nedavejte je do mycky nadobi.

Rady/Informace

« Dékujeme Vam, Ze jste si koupili tento pfistroj, ktery je ur¢en vyhradné pro neprofesionaini a
nekomercni pouziti.

« V zajmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitelnymi normami a predpisy (Smérnice
o nizkém napéti, Elektromagnetické kompatibilité, Materidlech v kontaktu s potravinami, Zivotnim
prostredi...).

« Pi prvnim pouziti se béhem prvnich minut méze objevit mirny zapach a kout.

« Nase spolecnost si vyhrazuje pravo kdykoliv v zdjmu spotiebitele zménit vlastnosti nebo pouzité dily
téchto vyrobka.

« Jakékoliv potraviny v tekutém nebo pevném stavu, které se dostanou do kontaktu s dily oznacenymi
logem X, nelze konzumovat.
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Navod k pouziti

Vysvétlujici obrazky jsou na konci této brozury.

« Pfistroj polozte na pevnou pracovni plochu.

« Napajeci $ntru zapojte do elektrické sité.

« Uvedte pfistroj do provozu stiskem spinace: Rozsviti se cervend kontrolka a nezhasne, coz znamena,
Ze pristroj je pod napétim.

« Rozsviti se oranzova kontrolka, coz znamena, Ze pfistroj se ohfiva.

« Pfistroj nechte pfedehfét asi po dobu 5-10 minut.

« Po predehiéati oranzova kontrolka zhasne, pristroj Ize pouzit.

« Béhem pouzivani se oranzovy svételny indikator pravidelné rozsvécuje a zhasing, ¢imz indikuje, ze
se udrzuje stabilni teplota.

« Otevrete zafizeni a pfipravenou smés dejte na spodni plotnu.

+ Nechte pokrm vafit pozadovanou dobu.

« Pfistroj vypnéte stiskem spinace: Kontrolky zhasnou.

« Pfistroj odpojte od sité.

« Nechte piistroj alespor 2 hodiny vychladnout v poloze pro peceni.

Pouziti

« Zkontrolujte, zda je pristroj studeny a odpojeny pred cisténim. @

« Zafizeni a napéjeci $ndra se nesmi myt v mycce na nadobi.

« Plotny a zdsuvku na odkapavani tuku Ize myt v mycce.

« Topné téleso se nemyje. Jestlize je silné uspinéné, pockejte az zcela vychladne a otfete jej suchym
hadfiikem.

Zivotni prostredi

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredi!
@ Vas pristroj obsahuje ¢etné materialy, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat.
D Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, schvalenému servisnimu stredisku, kde s nim
bude nalozeno odpovidajicim zptsobem.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Tento pristroj je urCeny iba na domace pouzivanie. Pristroj
nie je ureny na pouzivanie v nasledujucich pripadoch,
na ktoré sa taktiez nevztahuje zéruka :

-v kuchynskych kutoch vyhradenych pre personal v
obchodoch, kanceldriach a v inych profesionalnych
priestoroch,

- na farmach,

-ak ho pouzivaju klienti hotelov, motelov a inych
priestorov, ktoré maju ubytovaci charakter,

- v priestoroch typu ,hostovské izby”.

« Tento spotrebi¢ by nemali pouzivat osoby (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi, alebo
mentalnymi schopnostami, alebo osoby bez skusenosti,
¢i neoboznamené osoby, okrem pripadu, ked su pod
dozorom osoby zodpovednej za ich bezpecnost,
pripadne ak im tato osoba poskytne predbezné
instrukcie tykajuce sa pouzivania spotrebica. Je potrebné
uistit sa, Ze sa Ziadne deti nehraju so spotrebicom.

« Tento pristroj mézu pouzivat deti starSie nez 8 rokov
a osoby bez dostato¢nych skusenosti a znalosti alebo s
obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, iba v pripade, Ze boli poucené a
informované o pouzivani pristroja bezpe¢nym spésobom
a uvedomuju si mozné rizika. Deti sa nesmu s pristrojom
hrat. Cistenie a uZivatelskd Gdrzbu nesmu vykonavat deti
do 8 rokov, starsie deti len pod dozorom.
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Udrzujte pristroj a privodny kdbel mimo dosahu detido 8
rokov.

« A\ Teplota pristupnych povrchov méze byt velmi vysoka,
ked je spotrebic v prevadzke.

Nedotykajte sa horucich Casti spotrebica.

« Tento spotrebic nie je uréeny na zapinanie pomocou
externych spinacich hodin, alebo oddeleného externého
ovladania.

« Ak je privodna 3nura tohto spotrebi¢a poskodens,
musi byt vymenena vyrobcom, jeho autorizovanym
servisnym strediskom, alebo osobou so zodpovedajicou
kvalifikaciou, aby sa predislo rizikam.

« Ohrevné platne cistite pomocou Spongie, teplej vody a
tekutého prostriedku na umyvanie riadu.

« Pristroj sa moze pouzivat do nadmorskej vysky 4 000 m n.m.

Co robit

« Pozorne si precitajte a uchovajte pokyny tohto navodu, ktoré st spolo¢né pre jednotlivé verzie podla typu
prislusenstva dodaného spolu s vasim spotrebicom.

« Odstranite vietky obaly, samolepky alebo prislusenstvo, nachéddzajuce sa tak vo vnutri, ako aj vonku na
pristroji.

« Pred zapojenim zariadenia Uplne odvirite napéjaci kabel.

« Ak pouzivate predizovaci kabel, musi mat minimalne rovnaky prierez a uzemnenu zasuvku; vykonajte
vietky potrebné opatrenia aby sa nikto do predlZzovacej $ntiry nezamotal.

« Spotrebi¢ pripéjajte iba do zésuvky s integrovanym uzemnenim.

« V pripade Urazu popéleninu okamZite osetrite studenou vodou a podla potreby zavolajte lekara.

« Skontrolujte, i sa vasa elektrickd instalacia zhoduje s vykonom a napétim, ktoré st uvedené na spotrebici.

« Pred prvym pouzitim umyte varnu dosku alebo varné dosky (postupuite podfa odseku Cistenie), na varnt
dosku alebo dosky naneste trochu oleja a utrite ich jemnou handrickou.

« Dbajte na umiestnenie napajacieho kabla (¢i sa pouziva s predlzovacim kdblom alebo bez neho) a urobte
vietky opatrenia, aby kabel neprekazal pri pohybe stolujicim, aby niekto o neho nezakopol.

« Spaliny mozu byt nebezpecné pre zvieratd so zvlast citlivou dychacou stistavou, ako st vtaky. Chovatelom
vtakov odporticame, aby ich umiestnili do dostato¢nej vzdialenosti od kuchyne.

« Pristroj skladujte mimo dosahu deti.

« Skontrolujte, ¢i su platne stabilné, spravne umiestnené a pripnuté k zariadeniu. Pouzivajte iba platne
dodané so zariadenim alebo zakUpené v autorizovanom servisnom stredisku.

« Aby ste sa vyhli poskodeniu povrchu varnej dosky, vzdy pouzivajte kuchynské nécinie z umelej hmoty
alebo z dreva. 59



Co nerobit

« Pristroj nepouzivajte v exteriéri.

« Nikdy nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru.

« Spotrebic nikdy nenechavajte pripojeny do elektrickej siete ak ho nepouzivate.

« Neumiestriujte spotrebic do rohu, alebo k stene, aby ste predisli jeho prehriatiu.

« Nikdy neumiestriujte spotrebic¢ priamo na krehky povrch (skleneny stdl, obrus, lakovany nabytok...).
Nepouzivajte poddajny podklad, ako napriklad obrus.

« Nikdy neumiestriujte spotrebi¢ na nabytok, ktory je pripevneny na stene, na policku, alebo do bliz-
kosti horlavych predmetov, ako st zaclony, zévesy, tapety.

« Zariadenie nepokladajte na kizké a teplé plochy alebo do ich blizkosti; napajaci kabel nikdy nenecha-
vajte volne visiet nad zdrojom tepla (varné dosky, plynovy sporak...).

« Na varné plochy pristroja neukladajte kuchynské naradie.

« Potraviny nekrajajte priamo na platniach.

« Nikdy nepouzivajte kovové drotenky ani praskovy cistiaci prostriedok, aby ste neposkodili povrch
varnej dosky (nelepivi povrchovu Gpravu...).

« Pri pouzivani spotrebi¢ nepremiestiujte.

« Zariadenie neprenasajte za rukovat ani za kovové droty.

« Nikdy nepouzivajte spotrebi¢ naprazdno.

« Nepouzivajte hlinikovt féliu alebo iné predmety medzi doskou a jedlom, ktoré sa vari.

« Nadobu na zbieranie masti pocas pecenia nevytahuijte. V pripade, Ze sa nadoba na zbieranie tuku
pocas pecenia zaplni, pristroj nechajte vychladnit a potom nadobu vyprazdnite.

« Hordce platne nedavajte pod vodu ani na citlivé plochy.
« Platne pouzivajte iba so zariadenim, pre ktoré boli ur¢ené, aby ste predisli ich poskodeniu (napr.
nedavajte ich do rury, na plynovy alebo elektricky vari¢ ap.).

« Aby ste zachovali antiadhézne vlastnosti povrchu, nenechavajte spotrebic zohrievat prili§ diho napra-
zdno.

« S platiiami nikdy nemanipulujte, ked st teplé.

« Nevarte v papilote.

« Aby ste zabranili akémukolvek poskodeniu vyrobku, nikdy na iom nepripravujte flambované pokrmy.

« Spotrebic, ani privodnu $ndru nikdy neponérajte do vody. Neumyvajte ich v umyvacke riadu.

Informacie

- Dakujeme Véam, Ze ste si zakdpili tento spotrebi¢, uréeny vyluéne na pouzitie v domécnosti.

« Pre vasu bezpecnost je tento spotrebic v stlade s platnymi normami a pravnymi predpismi (Smer-
nica o nizkom napéti, o elektromagnetickej kompatibilite, predmetoch v kontakte s potravinami, o
Zivotnom prostredi...).

« Pri prvom pouziti méze zo zaciatku dojst k lahkému uvolneniu dymu a zépachu.

« Nasa spolo¢nost si v zaujme spotrebitela vyhradzuje pravo kedykolvek menit charakteristiky, alebo
jednotlivé komponenty svojich vyrobkov.

« Zékaz konzumovat tekuté, alebo pevné potraviny prichadzajice do kontaktu so sucastami
oznacenymi logom X.
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Navod na pouzitie

Vysvetlujlice obrazky su na zavere¢nych strankach tejto brozury.

« Umiestnite vas spotrebi¢ na pevny povrch.

+ Napéjaci kabel zapojte do elektrickej siete.

« Uvedte pristroj do prevadzky stlacenim spinaca: Rozsvieti sa ¢ervend kontrolka a nezhasne, ¢o zna-
men4, Ze pristroj je popd napatim.

« Rozsvieti sa oranzova kontrolka, ¢o znameng, Ze pristroj sa ohrieva.

« Spotrebi¢ nechajte priblizne na 5-10 minut predhriat.

« Po predhriati oranzova kontrolka zhasne, pristroj mozno pouzit.

«V priebehu pouzivania sa oranzovy svetelny indikator pravidelne rozsvecuje a zhasina, ¢im indikuje,
Ze sa udrziava stabilna teplota.

« Otvorte zariadenie a pripravent zmes dajte na spodnu platriu.

« Jedlo nechajte piect pozadovant dobu.

« Na konci pecenia dajte termostat do polohy min.

« Pristroj vypnite stlacenim spinaca: Kontrolky zhasna.

+ Odpojte spotrebic z elektrickej siete.

« Pristroj nechajte chladntt minimalne 2 hod. v polohe, v ktorej sa pouzival pocas pecenia.

Cistenie

« Pred cistenim zariadenia skontrolujte, Ci je studené a odpojené z elektrickej siete.

« Zariadenie a sietovy kabel sa nesmu umyvat v umyvacke riadu.

« Platne a priehradka na odkvapkévanie st vhodné do umyvacky riadu.

« Ohrevné teleso sa necisti. Ak je skutocne znecistené, pockajte kym tplne vychladne a ocistite ho
suchou handri¢kou.

Zivotné prostredie

Chranme zZivotné prostredie !
@ Vas spotrebi¢ obsahuje mnozstvo zhodnotitelnej a recyklovatelnej hmoty.
mmm D Odovzdajte ho do zberného strediska, alebo do autorizovaného servisného strediska, kde
bude spracovany.
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BIZTONSAGI TANACSOK

FONTOS FIGYELMEZTETESEK

« Ez a késziilék kizarélag haztartasbeli hasznalatra
alkalmas. Nem alkalmas az aldbbiakban felsorolt
hasznalatokra, amelyekre a garancia nem terjed ki:

- boltok, irodadk és egyéb munkahelyek alkalmazottai
szamara fenntartott konyhdkban torténé hasznalatra,

- gazdasagokban torténd hasznalatra,

- hotelek, motelek és egyéb szallashelyek ligyfelei altali
hasznalatra,

- vendégszobakban torténd hasznalatra.

« Tilos a késziléket olyan személyeknek hasznalnia
(beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességei korlatozottak, valamint olyan
személyeknek, akik nem rendelkeznek a késziilék
hasznélatdra vonatkozé gyakorlattal vagy ismeretekkel.
Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy
biztonsagukért felelés személy dltal vannak felligyelve,
vagy akikkel ez a személy el6zetesen ismertette a
késziilék hasznalatara vonatkozo utasitasokat. Ajanlott
a gyerekek felligyelete, annak érdekében, hogy ne
jatsszanak a késziilékkel.

« Ez a készllék 8 éves vagy idésebb koru gyermekek
altal is hasznalhatd, tovabbd csokkentett fizikai,
érzékszervi vagy gyengébb mentdlis képességekkel
rendelkezd, illetve tapasztalatlan személyek dltal is, ha
azok felligyelve vannak és kaptak utmutatést a késziilék
biztonsadgos kezelésérdl, valamint megértették a vele jaro
veszélyeket. A gyerekek ne jatsszanak a készilékkel!
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A tisztitast és a karbantartast nem végezhetik 8 évnél
fiatalabb gyermekek és az idésebbek is csak felligyelet
mellett. Tartsa a készUléket és a kabelt tavol a 8 évnél
fiatalabb gyermekektdl.

« A\ A hozzéiférhet6 fellletek hémérséklete magas lehet a
késziilék mikodésének ideje alatt. Ne érintse meg a
késziilék felforrosodott feliileteit.

« A készllék nem alkalmas kiilsé id6zitével vagy kilonalld
tavvezérld rendszerrel valo mikodtetésre.

«Ha a készilék kabele sérult, azt a gyarténak, az
ugyfélszolgédlat alkalmazottjanak vagy hasonlé
képzettséggel rendelkezd személynek kell kicserélnie a
veszély elkeriilése érdekében.

« A slit6lapok tisztitasara hasznaljon szivacsot, meleg vizet és
mosogatoszert.

« A késziilék legfeljebb 4000 m tengerszint feletti magassagig
hasznélhato.

Mit tegyen

« Olvassa el figyelmesen ezen Gtmutatdban 6sszefoglalt utasitasokat, és tartsa ezeket kéziigyben. Ezek
mindegyik verzidra érvényesek, a készllékhez rendelt tartozékoktdl fliggen.

« Tavolitsa el az 8sszes csomagoldanyagot, matricat és tartozékot a késztilék kiilsejérdl és belsejébdl.

« Teljesen tekerje le a tapkabelt, miel6tt bedugna.

« Amennyiben told¢ kabelt hasznél, igy ennek a keresztmetszetének legaldbb megegyezének kell
lenni, és a csatlakozo aljzat is lefoldelve kell, hogy legyen; tegyen meg minden sziikséges dvintézke-
dést annak megel6zésére, hogy barki belebotolhasson.

« A késziiléket minden esetben kizardlag foldelt csatlakozdaljzatba dugja.

« Ha baleset torténik, az égési sebet azonnal tartsa hideg viz ald, és sziikség esetén hivjon egy orvost.

« Bizonyosodjon meg arrél, hogy elektromos felszerelése kompatibilis a késziilék aljan feltiintetett
aram- és fesziiltségértékekkel.

« Az elsé hasznalat el6tt mossa le a lapokat (kdvesse a Tisztités paragrafust), téltson egy kevés olajat a
lapokra és torélje le egy puha torléruhéval.

« Vigyazzon a hosszabbitéval elldtott vagy hosszabbité nélkiili tdpkébel elhelyezésére! Tegyen meg
minden sziikséges dvintézkedést, hogy ne akadalyozza az asztal koriili forgalmat, és senki ne botoljon
meg benne.

« A siitéskor felszabaduld fiistok veszélyesek lehetnek az olyan allatokra nézve, amelyek kiilondsen
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érzékeny légzérendszerrel rendelkeznek, mint amilyenek példaul a madarak. A madartulajdonoso-
knak javasoljuk, hogy tartsak tavol az dllatokat a stitési tertilettdl.

« A késziiléket gyermekektdl tavol tarolja!

« Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a siitélapok stabilan &linak, megfelel6 poziciéban vannak, és jol rog-
zliltek a késziilékhez. Kizérdlag a késziilékhez mellékelt, vagy a Hivatalos Szervizkézpontban vasérolt
sutélapokat hasznéljon.

« Af6z6lap boritasanak megdrzése érdekében mindig mlianyag vagy fa forgatélapatot hasznéljon.

Mit ne tegyen

« Ne hasznélja a késztiléket kiiltéren.
« Soha ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkiil miikodés kdzben.
« Hasznalaton kiviil soha ne csatlakoztassa a késztiléket.
« Akésziilék tilmelegedésének megel6zése érdekében ne helyezze azt a sarokba vagy kozel a falhoz.
« Soha ne helyezze a késziiléket kozvetleniil érzékeny feliiletre (Uivegasztal, asztalteritd, lakkozott butor
sth.). Kerilje a késziilék puha feliileten torténd hasznalatat, mint amilyen példaul a viaszos terité.
« Soha ne helyezze a késziiléket falra szerelt butor vagy polc ald, gyulékony anyagok kozelébe, mint
amilyenek a sotétiték, a fliggonyok vagy a falikarpitok.
« Ne tegye a késziiléket cstiszos vagy forré feliiletre, ezek kozelébe; soha ne hagyja a csatlakozd kabelt
héforrés felett 16gni (féz6lapok, gaztiizhely stb.).
« A siit6felszereléseket ne helyezze a késziilék sutéfelileteire.
« Ne vagja fel az ételt kdzvetleniil a sitélapokon.
« Soha ne hasznaljon fémszivacsot, vagy suroldport a fézéfellilet (tapadasmentes bevonat,...) sé-
riilésének elkeriilése érdekében.
+ Mikodés kézben ne mozditsa el a késziiléket.
« Ne szallitsa a késziiléket a fogantyujandl, vagy a vezetékeinél fogva.
+ Soha ne mUkddtesse iiresen a késziiléket.
« Af6zés soran ne hasznaljon aluminium félidt vagy egyéb targyat a stitSlap és az élelmiszer kozott.
« Astités ideje alatt soha ne vegye ki a zsirgy(ijté talcat. Ha a zsirgyjté télca megtelik a siités ideje alatt,
a kitirités el6tt hagyja lehilni a késziiléket.
« Aforrd sutdlapot ne tartsa viz ala, és ne helyezze torékeny fellletre.
« Astit6lapok karosodasanak megel6zése érdekében, ezeket kizérdlag a hozzéjuk tervezett késziilékkel
haszndlja (pl. ne helyezze stit6be, gaz- vagy elektromos féz6lapra stb.).
« Annak érdekében, hogy megérizze a bevonat tapadasmentes tulajdonsagait, kerilje az tires késziilék
talzott elémelegitését.
« A lapokat soha ne fogja meg melegen.
« Ne siisse az ételt alufélidban.
« Atermék karosodasanak elkertilése érdekében soha ne hasznalja flambirozott receptek elkészitésére!
« Soha ne meritse vizbe a késziiléket és annak kabelét. Ezek az alkatrészek nem tisztithatok mosogato-
gépben.
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Tanacsok/Informacio

+ KOszonjlik, hogy ezt a késziiléket valasztotta, amely kizérélag hdztartasi hasznélatra lett tervezve.

+ Az On biztonsaga érdekében ez a termék megfelel a hatalyban lév szabalyozasoknak (alacsonyfeszii-
Itségre, Elektroméagneses Kompatibilitasra, Elelmiszerrel érintkezé anyagokra, Kérnyezetvédelemre
stb. vonatkoz¢ iranyelvek).

« Els6 hasznalatkor el6fordulhat, hogy az els6 néhany percben a késziilék enyhe szagot és némi flistot
bocsat ki.

« A fogyaszt6 érdekében céglink fenntartja jogat ezen termékek jellemzdinek illetve 6sszetevéinek
minden el6zetes bejelentés nélkiili modositasara.

« Tilos barmely olyan szilard vagy folyékony élelmiszer fogyasztasa, amely az X logoval ellatott részek-
kel érintkezik.

Hasznalati utasitas

Magyarazoé rajzok a hasznalati utasitas utolsé oldalain.

« Helyezze a késziiléket szilard felletre.

« Csatlakoztassa a kabelt az aljzatba.

« A bekapcsold gomb megnyomasaval kapcsolja be a késziléket: a piros jelz6fény kigyullad és égve
marad, ezzel jelezve, hogy a késziilék dram alatt van.

« A narancsszin( jelzéfény kigyulladasa jelzi, hogy a késziilék melegszik.

« Korulbellil 5-10 percig hagyja elémelegedni a késziiléket.

« Az elémelegités utan a narancsszin( jelz6fény kialszik, a készilék hasznalatra kész.

« Haszndlat soran a narancssarga jelzéfény rendszeresen ki-/bekapcsol, ezzel jelezve a megfelelé‘m
héfok fenntartasat.

« Nyissa ki a késziiléket, és helyezze az ételt a belsd stitSlapra.

« Hagyja stilni az ételt a kivant ideig, huzza ki a késziilék csatlakozédugaszat.

« Asiités végeztével dllitsa a termosztatot a legkisebb hémérsékletre

« A bekapcsolé gomb megnyomasaval kapcsolja ki a késziiléket: a jelz6fények kialszanak.

« Huzza ki a készlilék csatlakozédugaszat.

« Akésziiléket hagyja hiilni minimum 2 6ran keresztiil a siités sordn hasznalt poziciéban.

Tisztitas

« Tisztitas el6tt, gy6z6djon meg arrdl, hogy az eléggé lehlilt és dramtalanitott.

« A késziilék és ennek tapkabele nem tisztithaté mosogatégépben.

« Astit6lapok és a zsiradékgy(ijté fiok mosogatégépben moshatdk.

« Azellendllas nem tisztitandd. Ha valoban bepiszkolddik, varja meg amig teljesen leh(il és dorzsolje at
egy széraz torléruhaval.

Kornyezet

Vegyiink részt a kornyezetvédelemben.
@ Késziiléke tobb olyan anyagot tartalmaz, amely értékesithetd, ujrafeldolgozhato.
mmm D Adja be gytijtéhelyre, vagy ha kozelében nincs, akkor jovéahagyott szervizhelyre, ahol
megfelelé médon bannak vele.
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ZALECENIA BEZPIECZENSTWA
WAZNE WSKAZOWKI
« Urzadzenie przeznaczone jest wylacznie do uzytku w
gospodarstwie domowym. Nie jest przeznaczone do uzytku
w nastepujacych warunkach, nieobjetych gwarancja :
- kaciki kuchenne dla pracownikéw w sklepach, biurach i
innych srodowiskach profesjonalnych,

- domki letniskowe/dziatki

-uzytkowanie przez klientéw hoteli, moteli i innych
obiektow o charakterze mieszkalnym,

- obiekty typu “pokoje goscinne”.

« Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w
tym przez dzieci), ktorych zdolnosci fizyczne, sensoryczne
lub umystowe s3 ograniczone, ani przez osoby nie
posiadajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy,
chyba ze osoba odpowiedzialna za ich bezpieczeAstwo
nadzoruje ich czynnosci zwigzane z uzywaniem urzadzenia
lub udzielita im wczesniej wskazdéwek dotyczacych jego
obstugi. Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie wykorzystywaty
urzadzenia do zabawy.

« Urzadzenie nie powinno by¢ uzytkowane przez dzieci ponizej
8 roku zycia, oraz osoby ktére sg uposledzone fizycznie
lub umystowo, jak rowniez przez osoby nie posiadajace
doswiadczenia i wiedzy, z wyjatkiem przypadkow, kiedy
znajduja sie one pod opieka osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub zostaty przez nig poinstruowane w
zakresie uzytkowania urzadzenia. Dzieci nie mogg bawic¢
sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie
moze by¢ przeprowadzana przez dzieci ponizej 8 roku zycia,
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chyba ze sg one nadzorowane przez osoby odpowiedzialne za
ich bezpieczenstwo.

Przechowuj urzadzenie i przewdd z dala od dzieci ponizej 8
lat.

« A Temperatura dostepnych powierzchni dziatajagcego
urzadzenia moze by¢ wysoka.

Nie dotyka¢ goracych powierzchni urzadzenia.

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi z uzyciem
zewnetrznego regulatora czasowego lub systemu zdalnego
sterowania.

- Jesli kabel zasilajacy urzadzenie jest uszkodzony, ze
wzgledow bezpieczenstwa musi on zosta¢ wymieniony
przez producenta, autoryzowany serwis lub osobe
posiadajaca podobne, odpowiednie uprawnienia.

« Aby wyczysci¢ plyty grzejne, uzy¢ gabki, cieptej wody i
ptynu do mycia naczyn.

« Urzadzenie nie moze by¢ uzywane powyzej wysokosci
4000 m n.p.m.

Nalezy

« Nalezy uwaznie przeczytac i przechowywac w podrecznym miejscu instrukcje, wspdlne dla poszczegdlnych
wersji urzadzenia, sprzedawanych z réznym wyposazeniem dodatkowym.

« Zdjac¢ wszystkie opakowania, naklejki i dodatkowe akcesoria znajdujace sie zaréwno na zewnatrz jak i
wewnatrz urzadzenia.

« Catkowicie rozwina¢ przewdd zasilajacy przed podtaczeniem.

« Jezeli uzywasz kabla przedtuzajacego, to musi on mie¢ co najmniej taki sam przekrdj i gniazdo wtyczkowe
z uziemieniem; nalezy przedsiewzia¢ niezbedne $rodki ostroznosci, aby nikt sie w niego nie zaplatat.

+ Nalezy podtaczac urzadzenie jedynie do gniazda z wbudowanym uziemieniem.

+ W razie wypadku, natychmiast pola¢ oparzone miejsce zimna woda, a w razie potrzeby wezwac lekarza.

« Sprawdzi¢, czy instalacja elektryczna jest kompatybilna z napieciem i natezeniem wskazanym na spodzie
urzadzenia.

« Przed pierwszym uzyciem, umy¢ ptyte lub plyty (patrz akapit Czyszczenie), nala¢ odrobine oleju na ptyte
lub plyty i wytrzec je miekka szmatka.

« Zwréci¢ uwage na utozenie kabla, bez wzgledu na to czy korzystamy z przedtuzacza czy nie. Zachowac
wszelkie $rodki ostroznosci tak, aby zadna osoba nie zaplatata sie w kabel.
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+ Dym z pieczenia moze by¢ niebezpieczny dla zwierzat majacych szczegéinie wrazliwy uktad oddechowy,
np. dla ptakow. Whascicielom ptakéw zalecamy trzymanie ich z dala od kuchni.

+ Urzadzenie ustawi¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

« Upewnic sig, ze plyty s stabilne, dobrze ustawione i zamocowane na urzadzeniu. Uzywac wytacznie ptyt
dostarczonych wraz z urzadzeniem lub zakupionych w autoryzowanym serwisie.

« Aby zachowac zewnetrzng powierzchnie plyty grzejnej w dobrym stanie, zawsze uzywac szpatutki plasti-
kowej lub drewnianej.

Nie nalezy

+ Nie uzywac urzadzenia na zewnatrz.

+ Nigdy nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru.

« Nigdy nie wiaczac urzadzenia, ktdre nie jest uzywane.

« Aby nie dopuscic¢ do przegrzania urzadzenia, nie ustawia¢ go w rogu ani przy $cianie.

+ Nigdy nie uzywac urzadzenia ustawionego bezposrednio na delikatnej podstawie (szklany stét, obrus,
meble lakierowane...). Unikac stosowania elastycznych podktadek (gumowych, plastikowych).

+ Nigdy nie umieszczac¢ urzadzenia na meblu zamocowanym do $ciany ani na pétce, badz tez w poblizu
materiatéw palnych, takich jak zaluzje, zastony, tkaniny obiciowe.

« Nie ustawiac urzadzenia na ptaskich lub goracych powierzchniach lub w ich poblizu; nigdy nie dopuszczaé
do zwisania przewodu nad nagrzana powierzchnia (ptyta kuchenna, kuchenka gazowa...).

« Nie kfas¢ przyborow kuchennych na ptytach grzejnych urzadzenia.

+ Nie kroi¢ produktéw bezposrednio na ptytach.

« Nie stosowac drapakéw metalowych, ani proszku do szorowania, aby nie uszkodzi¢ powierzchni grzewc-

m zych (powtoki zapobiegajacej przywieraniu...).
« Nie przenosic urzadzenia w trakcie uzytkowania.
« Nie podnosi¢ urzadzenia za raczke ani za metalowe kable.

+ Nigdy nie uzywac pustego urzadzenia.

« Podczas grillowania, na urzadzeniu nie nalezy ktas¢ aluminium ani zadnych innych materiatéw.

« Nie wysuwac szufladki na ttuszcz w czasie pieczenia. Jedli szufladka na ttuszcz napetni sie podczas pieczenia,
przed oprdznieniem jej nalezy odczekac az thuszcz wystygnie.

« Nie zanurzac rozgrzanej ptyty w wodzie, ani nie ustawiac jej na delikatnej powierzchni.

+ Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia ptyt, uzywac ich tylko z tym urzadzeniem, do ktérego sa przeznaczone
(np. nie wktadac ich do piekarnika, nie ustawiac na palniku gazowym lub na elektrycznej ptycie grzejnej itd.).

« Aby zachowac wiasciwosci antyadhezyjne powtoki, nie dopuszczac¢ do zbyt dtugiego nagrzewania sie pus-
tego urzadzenia.

« Nigdy nie dotykac goracych ptyt.

« Nie uzywac papieru do pieczenia.

+ W celu unikniecia jakiegokolwiek uszkodzenia produktu, nie wolno przygotowywac na nim dan ptonacych.

« Nigdy nie zanurzac urzadzenia i kabla zasilajacego w wodzie. Nie wktada¢ do zmywarki do naczyn.
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Informacje

« Dzigkujemy za zakup urzadzenia. Jest ono przeznaczone wyfacznie do uzytku domowego.

« Dla bezpieczenstwa uzytkownika, urzadzenie to jest zgodne z odpowiednimi normami i przepisami
(dyrektywa dotyczaca niskich napie¢, zgodnosci elektromagnetycznej, materiatéw majacych stycznos¢ z
zywnoécia, dyrektyw dotyczacych ochrony srodowiska...).

« Przy pierwszym uzyciu, w ciggu pierwszych minut uzytkowania z urzadzenia moze wydzielac sie delikatny
zapach i dym.

« Nasza firma zastrzega sobie prawo do modyfikowania w kazdej chwili, z mysla o uzytkowniku, parametrow
lub komponentéw swoich urzadzen.

« Produkty spozywcze ptynne lub state majace kontakt z czesciami oznaczonymi znakiem X nie nadaja sie
do spozycia.

Instrukcja obstugi

llustracje znajduja si¢ na koficowych stronach instrukji.

« Ustawi¢ urzadzenie na stabilnej podstawie.

« Podtaczyc kabel do pradu.

« Uruchomic urzadzenie, naciskajac na wytacznik: zapala sie czerwona lampka, ktéra $wieci sie przez caty czas,
wskazujac, ze urzadzenie jest pod napieciem.

+ Pomaraficzowa lampka zapala sie, aby wskaza¢, ze urzadzenie nagrzewa sie.

+ Nagrzewac urzadzenie przez okoto 5-10 minut.

« Po nagrzaniu wstepnym pomaraficzowa lampka gasnie, a urzadzenie jest gotowe do uzytku.

« Podczas uzytkowania urzadzenia pomarariczowa kontrolka bedzie regularnie miga¢ informujac o
utrzymywaniu statej temperatury.

« Otworzy¢ urzadzenie i umiesci¢ danie na dolnej ptycie.

« Zostawi¢ potrawy w urzadzeniu na odpowiedni czas przyrzadzania. ﬂ

+ Pod koniec gotowania przekreci¢ termostat na pozycje mini.

« Wylaczy¢ urzadzenie, naciskajac na wytacznik: lampki gasna.

« Wylaczy¢ urzadzenie.

« Pozostawic urzadzenie do wystygniecia przez co najmniej 2 godziny w pozycji uzytej do pieczenia.

Czyszczenie

« Przed czyszczeniem, upewnic sig, czy urzadzenie jest zimne i odtaczone od pradu.

+ Urzadzenie wraz z kablem zasilajacym nie moze by¢ wktadane do zmywarki do naczyn.

« Plyty i szuflade na thuszcz mozna my¢ w zmywarce.

« Nie my¢ grzatki. Gdy sie zabrudzi, odczeka¢ do momentu jej catkowitego ostudzenia i oczysci¢ za pomoca
suchej szmatki.

Srodowisko

Bierzmy udziat w ochronie srodowiska !

® Urzadzenie to zbudowane jest z licznych materiatéw nadajacych sie do powtdrnego wykorzystania
mmm |ub recyklingu.

2 Nalezy oddac je do punktu zbiérki odpadéw, a w przypadku jego braku do autoryzowanego se-

rwisu, w celu jego przetworzenia.

69



VARNOSTNA PRIPOROCILA

POMEMBNI PREVENTIVNI UKREPI

« Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu.
Ni predvidena za uporabo v spodaj navedenih primerih,
katerih ne pokriva garancija:

-V kuhinjskih kotih, namenjenih osebju v trgovinah,
pisarnah in drugih sluzbenih okoljih;

- Na kmetijah,

- Za uporabo gostov v hotelih, motelih in drugih o koljih
bivalne narave,

-V prostorih, ki se uporabljajo kot sobe za goste.

« Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor
so vkljueni tudi otroci) zzmanjSanimi fizi¢nimi, Cutilnimi
ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusen;j
Z napravo, oziroma je ne poznajo, razen Ce oseba, ki
odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali

za predhodno usposabljanje o uporabi naprave.
Poskrbeti je treba za nadzor otrok, da bi zagotovili, da
se ne bodo igrali z napravo.

« To napravo lahko uporabljajo otroci starejsi od 8 let in
osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi in mentalnimi
sposobnostmi ali osebe brez znanja in izkusenj le, ¢e so
pod nadzorom ali ¢e predhodno pridobijo navodila o varni
uporabi naprave in ¢e razumejo tveganja, ki so vkljucena
v uporabo naprave. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Cis¢enja in vzdrZzevanje naprave ne smejo opravljati otroci
razen Ce so starejsi od 8 let ali pod nadzorom.

Naprava in elektri¢na vrvica naj bosta izven dosega otrok,
ki so mlajsi od 8 let.
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« A Med delovanjem naprave se dostopne povrsine lahko
zelo segrejejo.

Ne dotikajte se vrocih povrsin naprave.

« Naprava ni predvidena za vkljucitev s pomocjo zunanjega
¢asovnika ali posebnega daljinskega upravljalnika.

. Ce je kabel naprave poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegova sluzba za poprodajne storitve ali
podobno usposobljena oseba, da bi se izognili nevarnosti.

« Za cisCenje kuhalnih plos¢ uporabite gobico, teko¢o vodo
vodo in tekoce Cistilno sredstvo.

« Aparat se lahko uporablja do nadmorske visine 4 000 m.

Svetujemo

« Natancno preberite in hranite na dostopnem mestu ta navodila za uporabo, ki so skupna za razli¢ne
izvedbe naprave glede na pribor, ki je dostavljen skupaj z vaso napravo.

« Odstranite vso embalaZo, nalepke ali pribor tako z notranjosti kot z zunanjosti naprave.

« Povsem odvijte napajalni kabel, preden ga prikljucite.

- Ce uporabljate podaljsek, preverite, ¢e ima najmanj enak prerez in ozemljeno vti¢nico; naredite vse,
kar je potrebno, da se ne bo nih¢e zapletel vanj. a

« Napravo lahko prikljucite samo na ozemljeno vti¢nico.

« Ce pride do nesrece, pustite, da na opeklino te¢e hladna voda in po potrebi poklicite zdravnika.

« Preverite ali elektri¢na instalacija ustreza moci in napetosti, navedenima na vasi napravi.

-Pred prvo uporabo operite ploi¢i (upoitevajte navodila za Cis¢enje), na ploéci nanesite nekoliko olja
za kuhanje in ju obrisite z mehko krpo.

« Pazite pri namescanju napajalnega kabla z ali brez podalj$ka in naredite vse, kar je potrebno, da
ne bi ovirali kroZenja gostov okrog mize in da se ne bo nih¢e zapletel vanj.

« Dimi, ki nastajajo pri kuhanju, so lahko nevarni za Zivali s posebej obcutljivim dihalnim sistemom, na
primer za ptice. Lastnikom ptic svetujemo, da jih umaknejo iz kuhinje.

« Napravo hranite izven dosega otrok.

« Zagotovite, da sta plos¢i stabilni, dobro namesceni in pravilno pritrjeni na napravo. Uporabljajte samo
plos¢i, ki sta dobavljeni z napravo, ali kupljeni od pooblas¢enega servisnega centra.

« Da ne poskodujete prevleke zar plosce, vedno uporabljajte plasti¢no ali leseno lopatko.
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Kaj ne smete narediti

« Naprave ne uporabljajte na prostem.

« Nikoli ne uporabljajte naprave brez nadzora.

« Naprave nikoli ne prikljucite na omrezno napajanje, ce je ne uporabljate.

« Da preprecite pregretje naprave, je ne postavite v kot ali ob zid.

« Nikoli ne postavljajte naprave neposredno na ob¢utljivo podporo (steklena miza, pregrinjalo, furni-
rano pohistvo...). Izogibajte se uporabi mehke podpore, na primer pregrinjala plasticen.

« Nikoli ne postavljajte naprave na pohistvo, pritrjeno na zid ali na police, ali poleg gorljivih materialov,
kot so zastori, zavese, tapete.

« Naprave ne postavljate na drsece in vroce povrsine; napajalnega kabla nikoli ne puscajte v blizini vira
toplote (elektri¢na kuhalna plosca, plinski stedilnik...).

« Ne postavljajte kuhinjskega aparata na grelne povrsine.

+ Ne rezite hrane neposredno na ploscah.

« Nikoli ne uporabljajte kovinske gobice in praska za drgnjenje, da ne bi poskodovali zarne povrsine
(prevleke proti sprijemanju, ...).

+ Med uporabo ne premikajte naprave.

« Naprave ne prenasajte z rocajem ali kovinskimi Zicami.

« Nikoli ne uporabljajte naprave na prazno.

« Ne uporabljajte aluminijaste folije ali drugih predmetov med plo3¢o in hrano, ki jo kuhate.

+ Med peko ne odstranjujte posode za odtekanje mas¢obe. Ce je vstavek za zbiranje mas¢obe med
peko poln, pocakajte, da se izdelek ohladi, preden ga izpraznite.

« Vroce plo$ce ne dajajte v vodo in ne postavljajte na lomljive povrsine.

« Da bi preprecili okvaro pladnja: uporabljajte pladenj izklju¢no na podnozju, za katerega je namenjen
(na pr.: ne postavljajte ga v pecico, na plinsko ali na elektri¢no plosco...).

« Da ohranite lastnosti obloge proti sprijemanju, se izogibajte predolgemu segrevanju na prazno.

« S plos¢ami ne smete nikoli rokovati dokler so vroce.
« Ne pecite hrane zavite v aluminijsko folijo.

« Za preprecitev razgradnje/razpada vasega izdelka nikoli ne izvajajte receptov za flambiranjem na tem
izdelku.

« Nikoli ne potapljajte naprave in njenega napajalnega kabla v vodo. Ne pomivajte jih v pomivalnem
stroju.

Nasveti/Informacije

« Hvala, ker ste kupili to napravo, ki je namenjena izklju¢no za uporabo v gospodinjstvih.

« Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom (direktive za
nizko napetost, elektromagnetno zdruzljivost, materiali v stiku s hrano, okolje...).

« Pri prvi uporabi lahko v prvih minutah pride do rahlega oddajanja neprijetnega vonja in dima.

« Nase podjetje si pridrzuje pravico, da lahko v interesu uporabnikov kadarkoli spremeni tehni¢ne
podatke ali sestavne dele svojih izdelkov.

« Nobeno Zivilo, bodisi tekoce ali trdno, ki pride v stik z deli ozna¢eni zlogotipom X, se ne sme uZivati.
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Navodila za uporabo

Pojasnila risb, ki jih najdete na koncu navodil.

« Napravo postavite na trdno ravno podlago.

« Priklju¢ni kabel na elektri¢cno omrezje.

« Vklopite aparat s pritiskom na stikalo: rdeca lu¢ bo zasvetila in bo ostala vkljucena ter tako opozarjala,
da je aparat pod napetostjo.

« Oranzna lu¢ kaze, da se aparat segreva.

« Pustite, da se naprava predhodno segreva priblizno 5-10 minut.

+ Po predhodnem ogrevanju se oranzna lu¢ izklopi, aparat je pripravljen na uporabo.

« Oranzna kontrolna lucke bo ugasnila in se bo med uporabo obicajno ponovno prizgala, kar kaze, da
je temperatura ohranjena.

« Odprite aparat in namestite Zivila na spodnjo plosco.

« Naj kuhar pripravlja Zeleni ¢as.

+ Ob koncu kuhanja pomaknite termostat v najnizji polozaj.

« Aparat izklopite s pritiskom na stikalo: lui se izklopijo.

« Izklopite napravo iz omrezja.

« Aparat pustite najmanj 2 uri v polozaju za pecenje, da se ohladi.

Ciscenje

« Pred ¢is¢enjem preverite, ali se je naprava ohladila, nato pa jo odklopite iz elektricnega napajanja.

« Naprave in elektri¢ne vrvice ne smete prati v pomivalnem stroju.

« Plos¢e in pladenj za prestrezanje mascobe lahko pomivate v pomivalnem stroju.

« Grelec se ne ¢isti. Ce je zares umazan, po¢akajte, da se popolnoma ohladi in ga zdrgnite s suho krpo.

Okolje

Sodelujmo pri prizadevanjih za zas¢ito okolja!
@ Vasa naprava vsebuije $tevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
mmm 2 Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblasceni servisni center, kjer jo
bodo ustrezno predelali.
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MPABWUNA 3A BE3ONMACHOCT
BAXXHU NPEANA3HU MEPKU
- To3n ypep e npefHa3HayeH camo 3a JomallHa ynoTtpeba
1 He e npeAHa3HauYeH 3a KOMePCUAnHN Lenn, nopaan
KOETO rapaHumATa e HeBanuaHa ako:
-ypeabL ce u3nonssa B MpoPecroHanHW KyxHu B
marasuHu, opucu n gpyru paboTHU cpeay,
- aKO Ce 13M03Ba B CENICKOCTOMNAHCKM KblK,
-OT KINUEHTW B XOTENW, MOTENW W APYrn Nofo6HW
couuanHm cpeam.
- B 6apoBe 1 3aKyCBanHMu.
YpenbT He e npefBuaeH Aa 6bhe M3Non3BaH oOT fiMua
(BKNIOUNTENHO OT feua), YnmmTo GU3nYecKkun, CEeTUBHU
MW YMCTBEHW CMOCOOHOCTM Ca OrpaHUYeHu, Uam nuya
0e3 OnuT 1 3HaHWA OCBEH aKO OTrOBOPHO 3a TAXHaTa
6e30MacHOCT nuue Habnoaaea 1 JaBa NpPeaBaPUTENHN
yKa3aHua OTHOCHO MON3BaHETO Ha ypepna. Harnexpganre
AeLaTa, 3a ja ce yBepuTe, Ue He UrpadT C ypea.
« To3u ypepn He e NpeABMAeH da ce non3ysa OT feua
nof 8 roauHK, KakTo 1 Xopa C OrpaHnyYeHn Gprusndeckn u
MEHTA/IHN CMOCOOHOCTUN 1 NMO3HAHWA, OCBEH aKO He ca
VIHCTPYKTUPAHW UK Haa3npaBaHu B 60paBeHeTo C ypeaa
1 NpefBapUTENHO 3an03HaTU C eBEHTYallHUTE PUCKOBE.
[Jeuata He 61Ba fa UrpasT C enekTpoypesa.
Ma3eTe ypena n 3axpaHBalma Kaben n3BbH obcera Ha
peua!
« A TemnepaTtypaTa Ha OTKPUTWUTE MOBbPXHOCTW Ce
MOBWLLIABA, KOraTo ypeabT € BKIIOYEH.
He pokocBanTe HaropeLeHnTe MOBbPXHOCTY Ha ypeaa.
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- To3n ypen He e npenBupeH fa 6bae 3apeincTBaH
ype3 BbHLUEH TallMep WAW Ype3 OTAeNHa cMcTeMa 3a
AVCTaHLMOHHO YrpaBneHue.

« AKO 3axpaHBaLMAT Kaben e NoBpefeH, 3a a n3berHete
BCAKAKBM PUCKOBE, TOW TpabBa ga 6bae CMeHeH OT
MNPOV3BOAMTENS, OT CEPBI3a 3a rapaHLIMOHHO 06Cy»KBaHe
VNN OT NILIE CbC CXOAHA KBaNprKaLus.

+ 33 1a NOUMCTUTE HarpPsABALLWTE Ce MIoYK, U3MoN3BaliTe rboa,
TOM/a BOJA V1 TEUEH Npenapar 3a CbAoBe.

« YpenbT MOXe Aa ce U3ron3Ba O HaaMOpCKa BUCOUMHA OT
4000 m.

KakBo TpA6Ba fa HanpaBum

+ MpouyeTeTe BHUMATENHO yKa3aHWATa 3a Pa3NNYHIUTE MOJENN B 3aBUCUMOCT OT NPUCTaBKITE, JOCTaBEHM C
BalLVA ypep, U rv 3anaseTe 3a 6bAeLyo nonssaxe.

« OTcTpaHeTe onakoBKaTa, fIeneHKUTe 1 NPUCTaBKITE OT BbTPELUHATa 11 OT BbHILHATA CTPaHa Ha ypesa.

+ Pa3BuitTe HaMbAHO 3axpaHBaLLMA Kaben, Npeam Aa BKNYNTE ypepa.

+ AKo 13rion3Bate yAbIKMTEN, TON TPAOBA 2 MMa MUHUMANHO efHaKbB AMAMeTbP U 3a3eMeH KOHTaKT ;
B3emeTe BCUYKI HeOOXOAMMM NpeAnasHN MepK, 3a fia NPeAoTBpaTUTe CbBaHe.

+ BkniousaiTe ypeaa camo B 3a3eMeH KOHTAKT. ‘E

« B cniyyaif Ha 3nononyka obneiite BefHara M3ropeHoTo MACTO CbC CTyfieHa BOAA M akKo e HeobXoanMo
nosuKaiTe nekap.

« MpoBepeTe fanu enekTpuyeckata MHCTanaLUMA e CbBMECTUMA C MOLLHOCTTA 1 HaMPeXeHUETo, YKa3aHu
BbPXY A0/HaTa YacT Ha ypepa.

« Mpepan mbpaata ynotpeba u3muiiTe nnoyata/nnounte (KakTo e NOCOYEHO B pasfena «MouncTBaHey), cunete
MasKo OfI10 BbPXY HeA/TAX 1 3bbplueTe C MeKa Kbpra.

+ Mpu nocTaBAHeTO Ha Kabena, He3aBINCUMO NV € C YAbIKITEN UMK He, B3emMeTe HeOOXOANMITE NpeanasHu
MepKU, TaKa Ye Tol fa He Mpeun Ha CBOHOHOTO fBIKEHNE Ha XOpa OKONO MacaTa.

« MyleKbT OT NeyeHeTo MoXe Aa Objle OnaceH 3a XMBOTHI C OCOBEHO YYBCTBUTENHA AUXaTesHa cucTemMa
KaTo nTuuuTe. Mpenopbysame Ha COGCTBEHNLIMTE Ha NTULM Aia TV ibPXKaT Ha Pa3CToAHME OT KyXHATa.

+ [ipbXTe ypena Aaney ot felia.

« MpoBepeTe Aanu nnounTe ca CTabUIHO NOCTaBEH W NPABUIHO 3aXBaHaTh KbM ypepa. M3non3gaiite camo
nnoyuTe, AOCTaBeHN B KOMM/IEKTa 3aefHO C Ypepa, v 3akyneHu OT 0TOpU3NpaH cepau3.

+ 3a ja npeAnasuTe NOKPUTIETO Ha NoYaTa 3a, U3Mon3BaiiTe Camo NAacTMacoBU WAV AbPBEHM WNaTyu.
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KakBo He TpsabBa fla npaBuMm

+ He n3non3Baiite ypepa Ha oTKpuTO.
« Hukora He octasaiiTe ypepa 63 Hagsop.
+ He ocTaBsiiTe ypefia BK/IOYEH, KOTaTo He ro u3nonssare.
+ 3a fa u36erHeTe NperpABaHe Ha ypeaa, He ro NocTaBAlTe B b UK A0 CTeHa.
+ Hukora He moctaBAaiiTe ypeaa AMPEKTHO BbPXY YYMaMBM MOBBPXHOCTW (CTbKMEHa Maca, MOKpUBKa,
nakupaHa meben v ap.). 1136srsaitte 113non3BaHETO Ha MK MOAOXKN OT TIMA Ha TYMUPaHM MOKPYBKN.
« Hukora He nocTasariTe ypeaa BbpXy NOCTaBKM, OKAYEHI Ha CTEHaTa, BbPXY eTaxepKu 1in B 61130CT Ao
NecHo3ananvMi MaTepyany Kato Lopy, 3aBec, TaneTu.
+ He nocrasaiite ypena Bbpxy unm B 6A130CT A0 XITb3raBy UM ropeLLy noBbpXHOCTI. Hukora He ocTasaliTe
3axpaHBaLynA kaben a BIUCW Hajy M3TOYHMK Ha TOMAMHA (KOTNOHM, ra3oBa neuka 1 ap.).
+ He nocraBsiiTe KyXHEHCKM CbAOBE BbPXY NOBbPXHOCTITE 3a NeyeHe Ha ypepa.
+ He pexeTe npopyKTUTe IMPEKTHO BbPXY NNouMTE.
+ He n3nonsgatite TeneHa roba wnv nouncTealy npenapar, 3a fia He NOBpeAUTe NOBbPXHOCTTA 3a NeyeHe
(Hanp. He3anenBaLLo NOKPUTHE U T.H.).
+ He npemectBaiiTe ypesa no Bpeme Ha ynotpeba.
+ He npeHacaiiTe ypepa Kato ro AbpxuTe 3a ApbKkata unu kabenure.
« Hukora He BKtouBaiiTe ypena npase.
« He n3non3Baiite anymnH1eBo Gponno Unm fpyrit NoJo6HN MeXay NiouuTe 1 XpaHaTa.
+ He maxaifTe cba 3a COC M0 Bpeme Ha neyeHeTo. AKO BaHMYKaTa 3a CbbMpaHe Ha MasHWHa Ce HambHN Mo
BpeMe Ha NeyeHeTo, 0CTaBeTe ypeAbT Aa U3CTUHE, NPeAN fa A U3npasHuTe.
+ He nocrasAaiiTe ropeLyna Cbf Nog Tevalla BoAa Uv BbpXy Aen1KaTHU NOBbPXHOCTU.
+ 3a ;a NpefoTBpaTUTE LTI N0 NA0YMTE, U3MON3BaiiTe M1 camo C ypeAa, 3a KONTo ca npeAHasHaueHw, (Hanp.
He rv cnaraiite BbB ¢pypHaTa, BbpXy rasTa im eneKkTpuyeckis KOTIoH).
+ [pn MbpBOTO BKMIOYBAHE MOXETE Ala yCeTuTe Neka MAPKU3Ma U UM Npe3 MbpBITe HAKONKO MUAHYTH.
« MnouuTe HUKOra He TPABBA Aa Ce MMMAT AOKATO Ca ropeluu
+ He n3nonssalite ¢ xapTiiA 3a neyeHe.
+ 3a ja n36erHeTe pa3najaHeTo Ha BalMA NMPOAYKT, HNKOra He N3MbiHABaiATe peLienTn dpnambe BbPXy
Hero.
+ Hukora He notansiite ypepa 1 3axpaHBaluma Kaben BbB Bofja. He ru nouncrsaiite B MUANHA MalUHa

CvBetu/NHdpopmauus

« Bnarogapum By, ye KynuxTe TO31 ypen, NpeaHasHayeH camo 3a fomaluHa ynoTpeta.

- 3a Bawara 6e30MacHOCT TO31 yper CbOTBETCTBA Ha CTaHJAPTUTE U Ha [eCTBaLaTa HOPMaTUBHA ypesta
(HnckoBonToBa AMPEKTIBA, [IMPeKTMBA 3a eNeKTPOMArHTHa CbBMECTUMOCT, MaTepuanii B KOHTaKT ¢
XPpaHUTENHI MPOAYKTY, OKOMHA cpepa 1 Ap.).

« Mpu MbPBOTO BK/IKOYBAHE MOXETE fia YCETUTE NIEKA MUPW3MA U AUM MPE3 MbPBUTE HAKOMKO MUHYTU.

+ Haweto ApyxecTso cu 3anassa npaBoTo, B MHTEPEC HA NOTPeOUTENs, Aa NPOMEHS MO BCAKO Bpeme
TEXHNYECKNTE XapaKTEPUCTVKM 11 CbCTABHIUTE ENEMEHTM Ha CBOMTE MPOAYKTY.

+ BCAKaKbB TeueH Wnu TBbpP/ XpaHNTENEH NPOAYKT, KOWMTO BNe3e B KOHTAKT ¢ YacT, 0603HaueHn ¢ X, He
TpsbBa da ce KOHCymMnpa.
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YKasaHuA 3a ynotpe6ba

06ACHMTENHYN PUCYHKM Ca NOCNe[HNTE CTPaHNLM.

« MoctageTe ypeaa BbPXy CTabuaHa NOBbPXHOCT.

+ B enexktpnueckara mpexa.

« BKnioyeTe ypepia kaTo HaTUCHeTe NpeBKMioyBaTeNsa: CBETBa YePBEHUAT VHAMKATOP 1 OCTaBa Aa CBETY
MOCTOAHHO, KaTO MO TO31 HaUWH YKa3Ba, Ye ypefbT e BKIIoYeH B 3aXpaHBaHETO.

+ OpaHXeBUAT NHANKATOP CBETBA, KaTO MO TO3M HAUMH YKa3Ba, Ye YpeabT 3arpsBa.

+ OcTaBeTe ro fja 3arpee okono 5-10 MUHyTH.

« Cnep KaTo 3arpee, OpaHXEBNAT MHAMKATOP yracBa i1 ypeAbT e roTOB 3a Non3BaHe.

+ OpaHXeBUAT CBETNMHEH VHAMKATOP CBETBA U M3racBa NepuOANYHO NO BPeme Ha U3Mon3BaHeTo, KaTo no
TO3Y HaYMH NMOKa3Ba, Ye TemnepaTypaTa ce NoAAbPXKa NOCTOAHHA.

« OTBOpETE ypepa u coxeTe NPOAYKTUTE BbPXY AONHaTa Naoua.

« /3yaKaliTe xenaHoTO BpeMe, JOKaTO XpaHaTa CTaHe roToBa.

+ B Kpas Ha u3nnuaHeTo NocTaBeTe TePMOCTaTa Ha MAHVMAHa NO3NLKA.

« VI3KnioyeTe ypepaa KaTo HaTVCHETe NpeBKiouBaTeNa: MHAMKaTOpuTe 13racart.

« VI3KnioyeTe ypepaa OT eneKTpuyeckata Mpesxa.

+ OctaBeTe ypefja Aa M3CT1Ba NOHE 2 Yaca B M3MONI3BaHaTa NPy NeyeHe nonLma.

MouncrBaHe

. yBepeTe Ce, Ye ypeabT e U3K/NK0YEH OT 3aXpaHBaHeTo Npean NoYncTeaHe.

. Ype,qu n Ka6eJTbT My He Tpﬂ6Ba Ja ce Cfiarat B MMANHa MallnHa.

« [InounTe 1 NocTaBKkaTa 3a npokanBaHe morat Aa e No4YnCTBaT B CbAOMUANHA MallnHa.

+ HarpeBatensT He ce nouncTaa. AKO € MHOTO 3aMbPCEH, 34YaKaliTe HAMbHO [ja U3CTUHE U o M30bpLueTe
CbC CyXa Kbpra.

OkonHa cpepa

[la yuacTBame B Ona3BaHeTo Ha OKONHaTa cpepal

@ YpeabT e u3paboTeH OT PasfMyHL MaTepuanie, KOUTO MOraT fa ce npeaadar Ha BTOpMHHM@
mm CyPOBVHI WIN A CE PELVIKNNPAT.

2 MpegaiiTe ro B CrieyManeH LUEHTbP WK, ako HAMA TaKbB, B O40OPeEH cepBi3, 3a 4a Gbaie npepaboTeH.
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INSTRUCTIUNI PENTRU SIGURANTA

MASURI DE PRECAUTIE IMPORTANTE

« Acest aparat vizeaza exclusiv utilizarea domestica. Nu a fost

conceput pentru a fi utilizat in cazurile urmatoare, care nu sunt

acoperite de garantie:

-in zonele bucatariilor rezervate personalului din magazine,
birouri si alte medii profesionale,

-in ferme,

- de catre clientii hotelurilor, motelurilor si a altor medii de
naturd rezidentialg,

- in mediile tip camera de hotel.

Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane

.....

diminuate sau de persoane fara experienta sau cunostinte
privind utilizarea unor aparate asemanatoare. Exceptie
constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate
de o0 persoana responsabila de siguranta lor sau au beneficiat
din partea persoanei respective de instructiuni prealabile
referitoare la utilizarea aparatului.

Este bine sa fie supravegheati copiii, pentru a va asigura cd nu
se joaca cu aparatul.

« Acest aparat poate fi folosit de copii de la varsta de 8 ani si de
catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale ori mintale reduse
sau cu lipsa de experienta si cunostinte daca au fost supervizati
sau instruiti sa foloseasca aparatul in siguranta si sa inteleagd
ce pericole implica utilizarea. Curdtarea si intrefinerea nu
va fi facuta de copii decat daca au mai mult de 8 ani si sunt
supravegheati.
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Pastrati aparatul si cablul de alimentare in locuri inaccesibile
copiilor mai mici de 8 ani.

« A\ Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicata in timp
ce aparatul se afla in functiune.

Nu atingeti suprafetele calde ale aparatului.

« Acest aparat nu este destinat punerii in functiune prin
intermediul unui releu de timp exterior sau printr-un sistem
separat cu telecomanda.

« Daca este avariat cablul acestui aparat, el trebuie inlocuit de
producdtor, prin serviciul clienti al acestuia, sau de catre o
persoana cu o calificare similara, pentru a evita pericolele.

« Pentru a curata placile de gatit, utilizati un burete, apa calda si
detergent lichid pentru vase.

« Aparatul poate fi utilizat la o altitudine de pana la 4 000 m.

Ce trebuie facut

« Cititi cu atentie i pastrati laindemana instructiunile din acest manual, comune pentru diferitele versiuni, in functie
de accesoriile livrate odata cu aparatul dumneavoastra.

+ Indepértati toate ambalajele, autocolantele sau diversele accesorii din interiorul i exteriorul aparatului.

« Desfasurati complet cablul de alimentare inainte de conectarea la prizd.

« Dac folositi cablu prelungitor, acesta trebuie sa aibé cel putin aceeasi sectiune si o prizé cu impamantare; @
luati toate mdsurile de precautie necesare pentru ca nimeni sa nu se impiedice in el.

« Nu conectati aparatul decat la o priza cu impamantare incorporata.

+ Dacd se produce un accident, puneti imediat pe arsura apa rece si, daca este nevoie, chemati un medic.

+ Verificati daca instalatia electricd este compatibila cu puterea si tensiunea indicate dedesubtul aparatului.

« Inainte de prima utilizare, spélati placile (cititi paragraful Curatare), turnati un pic de ulei pe placi si ungeti cu o
carpa moale.

+ Pozitionati cu grija cablul electric, chiar daca folositi prelungitor, astfel incat invitatii sa poata circula in jurul mesei
fara sa se impiedice sau sa calce pe el.

+ Aburii din timpul gétitului ar putea fi periculosi pentru animalele care au un sistem respirator deosebit de sensibil,
cum ar fi pésarile. Ti sfatuim pe proprietarii de paséri sa le indeparteze din bucétarie.

+ Nu lasati aparatul la indemana copiilor.

« Asigurati-va ca placile sunt stabile, bine pozitionate si prinse corect pe aparat. Utilizati doar plécile furnizate
impreuna cu aparatul sau cumparate de la un centru de service autorizat.

« Intotdeauna folositi o spatuld de lemn sau plastic pentru a evita deteriorarea placii de gatit.
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Ce nu trebuie facut

« Nu utilizati aparatul in exterior.

« Nu utilizati niciodatd aparatul fard supraveghere.

+ Nu conectati niciodatd aparatul cand nu este utilizat.

« Pentru a evita supraincalzirea aparatului, nu il asezati intr-un colf sau ldnga un perete.

+ Nu agezati niciodata aparatul direct pe un suport fragil (masa din sticla, fatd de masd, mobild lacuita, etc.). Evitati
sa-| utilizati pe un suport flexibil, de tipul fetelor de masa plastic.

+ Nu agezati niciodatd aparatul sub o mobila fixata pe perete, sub o etajerd, sau langa materiale inflamabile, cum ar
fijaluzele, perdelele, tapetul.

+ Nu puneti aparatul pe sau in apropiere de suprafete alunecoase sau calde; nu lasati niciodata cablul de alimentare
sa atarne deasupra unei surse de caldura (plita de gatit, aragaz, etc.).

+ Nu puneti ustensile de gatit pe suprafata de gétit a aparatului.

+ Nu tdiati alimentele direct pe placi.

« Nu folositi produse de curétare abrazive pentru a nu afecta suprafata de gétit (invelitul non-adeziv).

+ Nu deplasati aparatul in timpul utilizdrii.

+ Nu deplasati aparatul tinandu- de maner sau de firele metalice.

+ Nu utilizati niciodatd aparatul in gol.

+ Nu puneti hértie de copt sau alte obiecte intre tava si alimente in timpul coacerii.

+ Nu scoateti tévita de colectare a grasimii in timp ce gatiti. Daca tava de recuperare a grasimilor este plind in timpul
pregétirii alimentelor, lasati produsul sa se raceasca si apoi goliti tava.

« Nu agezati plita fierbinte sub un jet de apa sau pe o suprafatd fragild.

« Pentru a preveni deteriorarea plitelor, utilizati-le numai cu aparatul pentru care au fost concepute (de ex. nu le
asezati intr-un cuptor, pe arzatorul cu gaz sau pe plita electricd, etc.).

« Pentru a pastra insusirile anti-adezive ale captuselii, evitati sa lasati aparatul sa se incalzeasca prea tare in gol.

+ Plitele nu trebuie manipulate niciodata cét timp sunt calde.

+ Nu gatiti in hartie de copt.

+ Pentru a evida orice degradare a produsului dumneavoastra nu preparati niciodata in el retete ce presupun flam-
barea.

« Nu scufundati niciodata aparatul si cablul acestuia in apa. Este interzisd introducerea aparatului si a cablului
de alimentare in magina de spélat vase.

Sfaturi/Informatii

« Va multumim ca ati achizitionat acest aparat, destinat exclusiv unei utilizari domestice.

« Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform cu normele si reglementérile aplicabile (directivele
privind echipamentele de joasd tensiune, compatibilitatea electromagnetica, materialele care intrd in contact cu
alimentele, mediul inconjurétor etc.).

«La prima utilizare, se poate produce, in primele minute, o degajare ugoara de miros si de fum.

+ Societatea noastra fsi rezervd dreptul de a modifica in orice moment, in interesul consumatorilor, caracteristicile
sau componentele produselor sale.

+ Orice aliment lichid sau solid care intrd in contact cu piesele marcate cu logo-ul X nu poate fi consumat.
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Instructiuni de utilizare

Desenele explicative sunt pagini finale.

« Asezati aparatul dumneavoastra pe un plan stabil.

« Conectati cablul electric de la priza.

+ Puneti aparatul in functiune, apasand pe intrerupator: indicatorul luminos rosu se aprinde si raméne aprins pentru
aindica faptul ca aparatul este sub tensiune.

+ Indicatorul luminos portocaliu se aprinde pentru a indica faptul ca aparatul incélzeste.

« Lasati aparatul sa se preincalzeasca timp de aproximativ 5-10 minute.

+ Dupéd preincalzire, indicatorul luminos portocaliu se stinge, aparatul este gata de utilizare.

+ Martorul luminos portocaliu se va stinge si se va aprinde cu regularitate in timpul utilizérii pentru a indica faptul
ca temperatura este mentinuta.

+ Deschideti aparatul si puneti preparatul pe placa inferioard.

« Lasati preparatele sa se gdteascd cat timp doriti.

+ Cand ati terminat de gatit, puneti termostatul pe pozitia minim.

+ Stingeti aparatul apasand pe intrerupdtor: indicatoarele luminoase se sting.

+ Decuplati dispozitivul.

« Lsati aparatul sa se raceasca timp de doud ore in pozitia utilizatd pentru gtit.

Curatare

« Verificati daca aparatul este deconectat de la prizé, inainte de curétare.

« Este interzisd introducerea aparatului si a cablului de alimentare in masina de spalat vase.

+ Placile si tava de colectare a grasimilor se pot spala in masina de spdlat vase.

+ Rezistenta electricd nu se curdta. Daca este foarte murdara, asteptati pana se raceste si stergeti cu o carpa uscatd.

Mediu

Sé participam la protectia mediului inconjurator!
® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
mmm D Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service autorizat pentru a fi
procesat in mod corespunzator.
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SIGURNOSNE UPUTE

VAZNA UPOZORENJA

« Ovaj uredaj namijenjen je isklju¢ivo kuénoj uporabi.
Jamstvo ne pokriva uporabu uredaja :

- u kuhinjama namijenjenim osoblju u du¢anima,uredima
i drugim radnim okruzenjima,

- u seoskim domacinstvima,

- u hotelima, motelima i drugim smjestajnim kapacitetima,
od strane gostiju,

- u smjestajnim kapacitetima koji pruzaju usluge nocenja
i dorucka.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba
(uklju€ujudi djecu) s ogranicenim fizickim, osjetilnim ili
psihickim sposobnostima, ili nedovoljnim iskustvom ili
znanjem osim ako su pod nadzorom ili dobivaju upute
glede rada od osobe odgovorne za njihovu sigurnost.
Djeca trebaju biti nadzirana kako bi se osiguralo da se ne
igraju s ovim uredajem.

« Ovaj uredaj smiju rabiti djeca stara 8 i vise godina te
osobe sa smanjenom fizickom, osjetilnom ili mentalnom
sposobnoscu, ili manjkom iskustva i znanja, ako su pod

nadzorom ili im se daju upute za rad s uredajem na
siguran nacin te razumiju s time povezane opasnosti.
Djeca ne smiju Cistiti ni odrzavati uredaj, osim ako su
starija od 8 godina i pod nadzorom.
Uredaj i njegov priklju¢ni vod drzite izvan dosega djece
koja su mlada od 8 godina.

« A Povrsine u blizini uredaja mogu se malo zagrijati kada

je uedaj u radu.
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Ne dodirujte vruce povrsine uredaja.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za stavljanje u rad putem
vanjske sklopke ili putem odvojenog sustava daljinske
kontrole.

« ako je priklju¢ni vod oStecen, morate ga zamijeniti u
ovlastenom servisu (vidi popis u jamstvenom listu) ili kod
drugog podobnog stru¢njaka kako biste izbjegli opasnost.

« Za Cidcenje ploca za kuhanje upotrijebite spuzvu, vru¢u vodu
i sredstvo za pranje posuda.

« Uredaj se moze koristiti na visini do 4 000 m.

Potrebno je

« Pazljivo procitajte i cuvajte na dohvatu ruku ove upute, zajednicke za razli¢ite inacice ureuaja
sukladno s priborom koji se dostavlja uz vas ureuaj.

« Uklonite svu ambalazu, naljepnice i pribor u unutrasnjosti kao i na vanjskom dijelu uretiaja.

« Potpuno razmotajte kabel za napajanje prije nego ga ukljucite u struju.

« Rabite li produzni priklju¢ni vod, mora biti istog presjeka kao priklju¢ni vod i biti priklju¢en na uzeml-
jenu uti¢nicu ; poduzmite neophodne mjere opreza kako se nitko o njega ne bi spotaknuo.

« Urelaj ukljuCujte samo u uzemljenu uticnicu.

+ Ako doUe do opekline, odmah pustite hladnu vodu na opeklinu i po potrebi se obratite lije¢niku.

« Provjerite da li napon elektricne mreze odgovara naponu naznac¢enom na vasemu uretaju.

« Prije prve uporabe, operite ploce (slijedite upute), nauljite ih i obrisite mekom krpom.

« Pazite kako i gdje postavljate priklju¢ni vod, sa ili bez produznog priklju¢nog voda, kako se gosti ne
bi spotaknuli o njega.

« Isparavanja iz kuhinje mogu biti opasna za Zivotinje koje imaju osjetljiv di$ni sustav, poput ptica.
Savjetujemo vlasnicima ptica da ih udalje iz kuhinje. ‘m

« Pohranite ureuaj van dosega djece.

- Pazite da ploce budu stabilne, dobro postavljene i pri¢vrs¢ene na uretaj. Rabite iskljucivo ploce koje
dolaze uz ureuaj ili ploce kupljene u ovlastenom servisnom centru (vidi popis u jamstvenom listu).

« Da biste ocuvali plocu za pecenje, uvijek rabite plasti¢ni ili drveni pribor.
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Nikako ne raditi

+ Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.

« Nikad ne ostavljajte ureliaj bez nadzora kada je u radu.

« Nikad ne prikljucujte uretaj u mrezu kad se on ne rabi.

« U cilju izbjegavanja pregrijavanja uredaja, nemojte ga postavljati u kut ili uza zid.

« Nikad ne postavljajte uredaj izravno na lomljivu podlogu (stol od stakla, stolnjak, lakirani namjestaj...)
niti na mekane povrsine poput platnenih stolnjaka.

« Nikad ne postavljajte uredaj ispod namjestaja pric¢vrs¢enog uza zid ili viseceg ormara, ili u blizini
materijala koji su zapaljivi, poput zavjesa, navlaka za prozore, roleta.

« Ne postavljajte uredaj na ili pokraj klizavih ili zagrijanih radnih povrsina ; nikada ne postavljate
priklju¢ni vod iznad izvora topline (ploca za kuhanje ili plinskih tednjaka...).

« Ne postavljajte kuhinjski pribor na povrsine za pecenje na uretiaju.

« Nemojte rezati hranu izravno na plo¢ama.

+ Nikad ne rabite metalnu spuzvu, niti prasak za ribanje, da ne biste ostetili povrsinu za pecenje
(neprianjajuci sloj, ...).

+ Ne premjestajte uredaj tijekom rada.

« Ne prenosite uretiaj drzeci ga za prikljucni vod niti za rucicu.

« Nikad ne rabite uretiaj na prazno.

« Ne stavljajte aluminijsku foliju ili druge predmete izmeuu ploce i hrane koju pripremate.

« U slucaju da se posuda za sokove napuni tijekom pripreme hrane, iskljucite ureuaj i pustite ga da se
ohladi prije praznjenja.

« Nemojte stavljati toplu plocu ispod vode ili na osjetljivu povrsinu.

« Da biste izbjegli unistavanje ploca, rabite ih isklju¢ivo na originalnom uretiaju (na primjer : nemojte
ih stavljati u pecnicu, na plin ili elektri¢nu plocu...).

« Za oCuvanje svojstava otpornosti neprianjajuceg sloja na plo¢ama, izbjegavajte ih ostavljati da se
dugo vremena zagrijavaju na prazno.

« Plo¢ama ne smijete nikada rukovati dok su vruce.

« Ne pecite hranu u aluminijskoj foliji.

« Da biste izbjegli kvar uredaja, ne pripremajte recepte koji zahtjevaju flambiranje hrane.

« Nikad ne uranjajte ureuaj i njegov priklju¢ni vod u vodu. Nemojte ih stavljati u perilicu sutia.

Savjeti/informacije

« Zahvaljujemo na kupnji ovog uredaja, namijenjenog samo za uporabu u ku¢anstvu.

« U cilju vase sigurnosti, ovaj ureuaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem
naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u dodiru s hranom, okolisu...).

« Pri prvoj uporabi moguce je lagano ispustanje mirisa i dima koji su normalna pojava za prvi put i ubrzo
Ce nestati.

«Nasa tvrtka zadrzava pravo modificirati u svakom trenutku, u interesu potrosaca, karakteristike ili
komponente svojih proizvoda.

«Svakrutaili teku¢a hrana koja dodu u dodir s dijelovima oznac¢enim logom X ne moze se konzumirati.
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Uporaba

Opisni crtezi su na kraju uputa.

« Postavite svoj uredaj na ¢vrstu, ravnu podlogu.

« Zatim prikljucite priklju¢ni vod na elektri¢nu mrezu.

« Pokrenite uredaj pritiskom na prekida: upalit ¢e se crvena lampica koja ¢e ostati upaljena pokazujuci
da je uredaj pod naponom.

« Narancasta ce se lampica upaliti kako bi pokazala da se uredaj grije.

« Ostavite uredaj da se zagrijava priblizno 5-10 minuta.

« Nakon zagrijavanja narancasta ce se lampica ugasiti i uredaj je spreman za uporabu.

« Narancasta zaruljica prestat ce svijetliti i ponovno ce zasvijetliti tijekom uporabe kao pokazatelj
odrzavanja temperature.

« Otvorite uredaj i stavite smjesu na donju plocu.

« Pustite da se smjesa pece Zeljeno vrijeme.

« Na kraju pecenja, stavite termostat na najnizi polozaj.

« Iskljucite uredaj pritiskom na prekidac: lampice ce se ugasiti.

« Iskljucite uredaj iz mreze.

« Pricekajte da se uredaj ohladi najmanje 2 sata u polozaju koji je koristen za pecenje.

Ciscenje
« Provjerite je li uredaj iskljucen iz napajanja prije cis¢enja.
« Uredaj i priklju¢ni vod se ne smiju prati u perilici posuda.

« Ploce i plitica za skupljanje masnoce mogu se prati u perilici posuda.
« Otpornik se ne cisti. Ako je on zaista prljav, sacekajte da se potpuno ohladii istrljajte suhom krpicom.

Environnement

Sudjelujmo u zastiti okolisa !
@ Vas uredaj sadrzi brojne vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovno uporabiti.
mmm D Odnesite uredaj na mjesto predvilieno za odlaganje slicnog otpada.

a
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SIGURNOSNA UPUTSTVA

VAZNE MJERE ZASTITE

« Ovaj aparat je predviden samo za ku¢nu upotrebu u zatvore-
nom prostoru. Aparat nije predviden za upotrebu u sljedecim
sluCajevima koji nisu pokriveni garancijom:

- u kuhinjskim prostorima za osoblje u trgovinama, kancelarijama
i drugim radnim okruzenjima;

- na farmama;

-za klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim
okruzenjima;

- u okruzenjima s uslugom nocenja i dorucka.

« Proizvodac ne preuzima odgovornost i garancija se ne primjen-
juje u slucaju komercijalne upotrebe, nepropisne upotrebe ili
nepostupanja u skladu s uputstvima.

« Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe
(ukljuCujuci djecu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih spo-
sobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire
odrasla osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako ih je uputila
u nacin upotrebe aparata.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju
aparatom.

(I - Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca starosne dobi od 8
godina i starija i osobe ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzo-
rom ili ako su upuceni u siguran nacin upotrebe aparata te ako
su razumjeli moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati apara-
tom.CiS¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati
djeca, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

Aparat i pripadajuci kabal drzite van dohvata djece mlade od 8 godina.
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« A\ Temperature dostupnih povrsina mogu biti visoke kada
aparat radi.
Nemojte nikada dodirivati vruce povrsine aparata.

« Ovaj aparat nije predviden za rad pomocu vanjskog vremenskog
programatora ili posebnog sistema daljinskog upravljanja.

« Ako je strujni kabal oStecen, treba ga zamijeniti proizvodac ili ser-
viser proizvodaca kako bi se izbjegla opasnost.

« Za Cis¢enje ploca za pecenje upotrebljavajte spuzvu, vrucu vodu
i tekuci deterdzent za pranje posuda.

« Ovaj aparat moze se upotrebljavati na nadmorskoj visini do 4.000
metara.

Sta je potrebno uciniti

. Pailjivo‘!)roéitaupte uputstva uobicajena za razlicite verzje, zavisno od pribora koji je isporucen s vasim aparatom i
drzite ih nadohvat ruke.

« Prije prve upotrebe uklonite svu ambalazu, naljepnice i pribor iz unutrasnjostii s vanjske strane aparata.

« Prije prikljucivanja aparata na strujno napajanje potpuno odmotajte strujni kabal.

+ Ovaj aparat je predviden samo za rad na naizmjenicnoj struji. Prije prve upotrebe provjerite da li napon napajanja
vase strujne mreze odgovara naponu navedenom na oznacnoj plocici aparata.

« Svaka greska u prikljucku rezultirat ¢e ponistavanjem garancije.

« Aparat uvijek prikljucite samo u uti¢nicu s ugradenim uzemljenim prikljuckom.

+ Ako se aparat upotrebljava u zemlji u kojoj nije kupljen, a uzimajuci u obzir razlicite standarde koji su na snazi,
treba ga provjeriti ovlasteni servisni centar.

+ Nemojte upotrebljavati produzni kabal. Ako prihvacate odgovornost za taj postupak, upotrebljavajte samo
produzni kabal koji je u dobrom stanju, koji ima utikac s uzemljenim priklju¢kom i koji je prikladan za nazivnu

struju aparata.

+ Ako se nesreca dogodi, opekotinu odmah isperite hladnom vodom i ako je potrebno zatrazite pomoc doktora. @

« Kod prve upotrebe operite ploce (pogledajte odjeljak Cid¢enje), izlijte malo jestivog ulja na njih i obrisite ih
mekanom krpom.

+ Poduzmite sve potrebne mjere opreza kako biste sprijeili spoticanje o produzni kabal.

+ Isparenja od postupka pecenja mogu biti opasna za zivotinje koje imaju posebno osjetljiv disajni sistem, kao $to
su ptice. Vlasnicima ptica preporu¢ujemo da ptice drze podalje od podrugja pripreme jela.

+ Aparat uvijek drzite van dohvata djece.

« Uvjerite se da su ploce stabilne, dobro postavljene i ispravno pricvrs¢ene na aparat. Upotrebljavajte samo ploce
koje su isporucene s aparatom ili kupljene u ovlaStenom servisnom centru.

« Aparat uvijek upotrebljavajte na ravnoj, stabilnoj, vatrostalnoj radnoj povrsini podalje od prskanja vode i drugih
izvora toplote.
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Sta ne treba ciniti

+ Nemojte upotrebljavati aparat na otvorenom.

« Kada ga upotrebljavate, aparat nemojte nikada ostavljati bez nadzora.

« Kada ga ne upotrebljavate, aparat nemojte nikada ostavljati priklju¢enog na strujno napajanje.

« Radi izbjegavanja pregrijavanja, aparat nemojte postavljati u ¢osak ili ispod zidnog kuhinjskog ormarica.

+ Aparat nemojte nikada postavljati direktno na njezne povrsine (stakleni sto, stolnjak, lakirani namjestajisl.) ili na
mekane povrsine poput kuhinjske krpe.

« Utika¢ nemojte nikada izvlaciti iz strujne uticnice povlacenjem za strujni kabal.

« Prije prikljucivanja uredaja na strujno napajanje pregledajte postoje li na aparat i strujnom kablu znakovi
istrosenosti ili ostecenja.

+ Aparat nemojte upotrebljavati ako ne radi ispravno, ako je ostecen ili ako je strujni kabal ili utikac oStecen. Radi
odrzavanja sigurnosti, ove dijelove treba zamijeniti ovlasteni servisni centar.

« Sve zahvate, osim uobicajenog cis¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik, mora obavljati ovlasteni servisni centar.

+ Aparat nemojte nikada postavljati ispod zidnog kuhinjskog ormarica ili police ili pored zapaljivih materijala kao
$to su roletne, zavjese ili zidne krpe.

+ Aparat nemojte nikada postavljati na vruce ili klizave povrsine niti u njihovoj blizini; strujni kabal nikada ne smije
biti u blizini ili u kontaktu s vru¢im dijelovima aparata, u blizini izvora toplote niti postavljen preko ostrih ivica.

+ Kuhinjski pribor nemojte stavljati na povrsine aparata predvidene za pecenje.

+ Jelo nemojte nikada rezati direktno na plocama.

+ Radi izbjegavanja ostecenja povriine za pecenje (neprijanjajuca obloga), nemojte upotrebljavati metalne abra-
zivne spuzvice ili abrazivne praskaste deterdzente.

« Aparat nemojte premjestati kada je u upotrebi ili kada je vruc. Prije CiScenja ili odlaganja pricekajte da se aparat
potpuno ohladi.

+ Nemojte nositi aparat za drsku ili metalne Zice.

+ Nemojte nikada upotrebljavati prazan aparat.

+ lzmedu ploce il reetke i hrane koja se priprema nemojte nikada upotrebljavati aluminijsku foliju.

+ Nemojte nikada rukovati posudom za sakupljanje masnoce kada je aparat vruc. Ako se posuda za sakupljanje
masnoce tokom postupka pecenja napuni, prije praznjenja pricekajte da se aparat ohladi.

« Nemojte stavljati vrucu plo¢u pod vodu ili na njezne povrsine.

+ Radi izbjegavanja ostecenja ploca, upotrebljavajte ih samo na aparatu za koji su predvidene (npr. nemojte ih
stavljati u pecnicu, na kolo plamenika plinskog stednjaka ili na plocu za kuhanje elektricnog Stednjakaii sl.).

+ Kako biste sacuvali neprijanjajuca svojstva obloge, izbjegavajte prekomjerno zagrijavanje praznog aparata.

+ Nemojte nikada rukovati plo¢ama kada su vruce.
« Nemojte pripremati jelo u aluminijskoj foliji.

« Kako biste izbjegli ostecenje aparata, nemojte nikada da pripremate jela koja zahtijevaju flambiranje.

+ Aparat, pripadajuci strujni kabal ili utikac nemojte nikada uranjati u vodu li u druge tekucine. Oni se ne smiju prati
u masini za pranje posuda.
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Savjeti/informacije

« Zahvaljujemo na kupovini ovog aparata koji je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.

« Radi vase sigurnosti, ovaj proizvod je u skladu sa svim primjenjivim standardima i propisima (direktiva o nisko-
naponskoj opremi, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u kontakt s namirnicama, zastiti
Zivotne sredine, ...).

+ Kod prve upotrebe tokom prvih nekoliko minuta mogu se pojaviti blagi miris i malo dima.

+ Nasa kompanija ima kontinuiranu politiku istrazivanja i razvoja i ove proizvode moze mijenjati bez prethodne
najave.

+ Nemojte konzumirati hranu koja dode u kontakt s dijelovima oznacenim logotipom .

Uputstvo za upotrebu

Crtezi s objasnjenima nalaze se na kraju ovog letka.

« Stavite aparat na ravnu, stabilnu i vatrostalnu radnu povrinu podalje od prskanja vode.

« Prikljucite strujni kabal na strujno napajanje.

+ Ukljucite aparat pritiskom na prekidac. Ukljucit ¢e se crveni svjetlosni indikator i nastavit ce svijetliti ukazujuci da
je aparat prikljucen na strujno napajanje.

« Ukljucit ¢e se narandzasti svjetlosni indikator i aparat ce se poceti zagrijavati.

« Zagrijavajte aparat 5 - 10 minuta.

« Po zavrietku postupka zagrijavanja iskljucuje se narandZasti svjetlosni indikator i aparat je spreman za upotrebu.

+ Narandzasti svjetlosni indikator redovno ce treperiti dok je aparat u upotrebi kako bi ukazao da se temperatura
odrzava.

« Otvorite aparat i pazljivo izlijte tijesto na donju plocu.

+ Neka se namirnice peku Zeljeno vrijeme.

« Po zavrsetku postupka pecenja stavite termostat u polozaj Min.

+ Iskljucite aparat pritiskom na prekidac. Iskljucit ce se svjetlosni indikatori.

« Iskljucite aparat iz strujnog napajanja.

« Pricekajte najmanje 2 sata da se aparat ohladi u poloZaju u kojem se upotrebljavao za pripremu jela.

Ciscenje

« Prije ¢iScenja provjerite da li se aparat ohladio i da li je iskljucen iz strujnog napajanja.

« Aparat i pripadajuci strujni kabal ne smiju se stavljati u masinu za pranje posuda.

+ Ploce i posuda za sakupljanje masnoce mogu se prati u masini za pranje posuda. @
« Grijac nije potrebno Cistiti. Ako je grija¢ stvarno zaprljan, pricekajte da se ohladi i obrisite ga suhom krpom.

Zivotna sredina

Zastita Zivotne sredine je na prvom mjestu!
® Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koje je moguce ponovo upotrebljavati ili reciklirati.
mmm O Aparat odlozZite na lokalno mjesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.
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BEZBEDNOSNO UPUTSTVO

VAZNE MERE ZASTITE

« Ovaj uredaj je namenjen samo za upotrebu u zatvorenim pros-
torima u domacinstvu. Uredaj nije namenjen za upotrebu u
sledec¢im okruzenjima i garancija se nece primenijivati:

- u kuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama, kancelari-
jama i drugim radnim okruzenjima;

- na seoskim imanjima;

- za goste hotela, motela i drugih stambenih ustanova;

- u smestajnim objektima koji pruzaju usluge nocenja i dorucka.

« Proizvodac ne preuzima odgovornost i garancija se ne primen-
juje u slucaju komercijalne upotrebe, nepropisne upotrebe ili
nepostupanja u skladu sa uputstvima.

« Ovaj uredaj nije namenjen da ga upotrebljavaju osobe
(ukljuCujuci decu) ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih spo-
sobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih nadgleda
odrasla osoba odgovorna za njihovu bezbednost ili ako ih je
prethodno uputila u nacin upotrebe uredaja.

Nadgledajte decu da biste se uverili da se ne igraju uredajem.

« Ovaj uredaj mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od 8 godina
i starija, i osobe ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih spo-
sobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom

[T ili ako su upuceni u bezbedan nacin upotrebe uredaja i ako
su razumeli moguce opasnosti. Deca ne smeju da se igraju sa
uredajem. Cis¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smeju da
obavljaju deca, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.
Uredaj i njegov kabl drzite van domasaja dece mlade od 8 go-
dina.

« A Temperature dostupnih povrsina mogu da budu visoke kada

uredaj radi.
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Nemojte nikada da dodirujete vruce povrsine uredaja.

« Ovaj uredaj nije predviden za rad pomocu eksternog tajmera ili
zasebnog sistema daljinskog upravljanja.

« Ako se strujni kabl ovog uredaja oSteti, mora da ga zameni
proizvodac ili njegov serviser da bi se izbegla opasnost.

« Za CidCenje ploca za pecenije upotrebljavajte sunder, vrucu vodu
i teCni deterdZent za pranje sudova.

« Uredaj moze da se upotrebljava na nadmorskoj visini do 4000
metara.

Sta je potrebno uciniti

. Pailjivo{)roéitajte uobicajena uputstva za razli¢ite modele aparata u zavisnosti od pribora koji dolazi uz aparat i
Cuvajte ih pri ruci.

+ Pre prve upotrebe, uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor iz unutradnjosti i sa spoljne strane uredaja.

« Pre prikljucivanja uredaja na strujno napajanje, potpuno odmotajte kabl.

+ Ovaj uredaj je konstruisan samo za rad na naizmeni¢noj struji. Pre prve upotrebe, proverite da li napon napajanja
vase strujne mreze odgovara naponu navedenom na natpisnoj plocici uredaja.

+ Greske u prikljucivanju ponistavaju garanciju.

« Uredaj uvek prikljucite u uti¢nicu sa uzemljenim prikljuckom.

+ Ako se uredaj upotrebljava u zemlji u kojoj nije kupljen, a uzimajuci u obzir razlicite standarde koji su na snazi,
treba da ga proveri ovlaséeni servisni centar.

+ Nemojte da upotrebljavate produzni kabl. Ako prihvatate odgovornost za taj postupak, upotrebljavajte samo
produzni kabl koji je u dobrom stanju, koji ima utikac sa uzemljenim priklju¢kom i koji odgovara nominalnoj struji
uredaja.

« Ako se nesreca dogodi, opekotinu odmah isperite hladnom vodom i ako je potrebno zatrazite pomoc lekara.

+ Kod prve upotrebe, operite plo¢e (pogledajte odeljak Cis¢enje), stavite malo jestivog ulja na ploce i obriite ih
mekom krpom.

« Preduzmite sve potrebne mere predostroznosti da sprecite saplitanje o produzni kabl.

+ Isparenja prilikom pecenja mogu da budu opasna za Zivotinje koje imaju posebno osetljiv disajni sistem, kao
$to su ptice. Vlasnicima ptica preporucujemo da ptice drze dalje od podrucja pripreme jela. m

+ Uredaj uvek drzite van domasaja dece.

« Uverite se da su ploce stabilne, dobro postavljene i ispravno pricvrs¢ene na uredaj. Upotrebljavajte samo ploce
koje su isporucene sa uredajem ili kupljene u ovlas¢enom servisnom centru.

« Uredaj uvek upotrebljavajte na ravnoj, stabilnoj, termootpornoj povrsini dalje od prskanja vode i drugih izvora
toplote.
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Sta ne treba raditi

+ Nemojte da koristite uredaj na otvorenom.
+ Nemojte nikada da ostavljate uredaj bez nadzora kada radi.
« Kada ga ne upotrebljavate, uredaj nemojte nikada da ostavljate prikljucenog na strujno napajanje.
« Radi sprecavanja pregrevanja uredaja, nemojte da postavljate uredaj u ¢osakili ispod zidnog kuhinjskog elementa.
+ Nemojte nikada da postavljate uredaj direktno na osetljive povrsine (stakleni sto, stolnjak, lakirani namestaj i sl.)
ilina meke povrsine poput kuhinjske krpe.
+ Nemojte nikada da izvlacite utikac iz uticnice povlacenjem za strujni kabl.
« Pre prikljucivanja uredaja na strujno napajanje, pregledajte da li na uredaju i strujnom kablu postoje znakovi
istrosenosti ili ostecenja.
+ Nemojte da upotrebljavate uredaj ako ne radiispravno, ako je ostecen ili ako je strujni kabl ili utikac ostecen. Radi
odrzavanja bezbednosti, ove delove treba da zameni ovlasceni servisni centar.
« Sve zahvate, osim uobicajenog ¢is¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik, sme da obavlja samo ovlas¢eni servisni
centar.
+ Nemojte nikada da postavljate uredaj ispod kuhinjskog elementa pricvri¢enog na zid ili police ili pored zapaljivih
materijala kao $to su roletne, zavese ili zidne krpe.
+ Nemojte nikada da postavljate uredaj na vruce ili klizave povrsine ili u njihovoj blizini. Strujni kabl nikada ne sme
da bude u blizini ili u kontaktu sa vru¢im delovima uredaja, u blizini izvora toplote ili postavljen preko ostrih ivica.
+ Nemojte da stavljate kuhinjski pribor na povrsine uredaja namenjene za pripremu jela.
+ Nemojte nikada da secete namirnice direktno na plocama.
+ Radiizbegavanja ostecenja povrsine za pecenje (nelepljivi premaz), nemojte da upotrebljavate metalne abrazivne
sundere ili abrazivne praskaste deterdzente.
+ Nemojte da premestate uredaj tokom upotrebe ili dok je vru¢. Pre ¢iScenja i odlaganja, sacekajte da se uredaj
potpuno ohladi.
+ Nemojte da nosite uredaj za rucku ili metalne Zice.
+ Nemojte nikada da upotrebljavate prazan uredaj.
+ lzmedu ploce ili resetke i namirnica koje se pripremaju nemojte nikada da upotrebljavate aluminijumsku foliju.
+ Nemojte nikada rukovati posudom za sakupljanje masnoce kada je uredaj vru¢. Ako se posuda za sakupljanje
masnoce tokom postupka pecenja napuni, pre praznjenja pricekajte da se uredaj ohladi.
+ Nemojte da stavljate vrucu plocu pod vodu ili na osetljivu povrsinu.
« Radi izbegavanja oStecenja ploca, ploce upotrebljavajte samo na uredaju za koje su konstruisane (npr. nemojte
da ih stavljate u rernu, na kolo plinskog $poreta ili plocu za kuvanje elektri¢nog Sporetai sl.).
+ Radi ocuvanja nelepljivih svojstava premaza, izbegavajte prekomerno zagrevanje praznog uredaja.
« Nemojte nikada da rukujete plocama kada su vruce.
+ Nemojte da pripremate jelo u aluminijumskoj foliji.
+ Radi izbegavanja ostecenja uredaja, nemojte nikada da pripremate jela koja zahtevaju flambiranje.
« Uredaj, pripadajuci strujni kabl ili utikac nemojte nikada da potapate u vodu ili druge te¢nosti. Oni ne smeju da se
peru u sudomasini.
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Saveti/informacije

+ Zahvaljujemo vam na kupovini ovog uredaja, koji je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.

+ Radi vase bezbednosti, ovaj uredaj je u skladu sa svim primenjivim standardima i propisima (direktiva o niskom
naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u kontakt sa namirnicama, zastiti Zivotne
sredine, ...

+ Kod prve upotrebe tokom prvih nekoliko minuta, mogu da se pojave blagi miris i malo dima.

+ Nasa kompanija ima kontinuiranu politiku istrazivanja i razvoja, i ove proizvode moze da menja bez prethodnog
obavestenja.

+ Nemojte da konzumirate hranu koja dode u kontakt sa delovima koji su oznaceni logotipom X.

Uputstvo za upotrebu

Crtezi sa objasnjenjima nalaze se na kraju ovog uputstva.

« Stavite uredaj na ravnu, stabilnu i termootpornu radnu povrsinu, dalje od prskanja vode.

« Prikljucite kabl na strujno napajanje.

+ Ukljucite uredaj pritiskom na prekidac. Ukljucice se crveni svetlosni indikator i svetlice ukazujuci da je uredaj
priklju¢en na strujno napajanje.

+ Ukljucuje se narandzasti svetlosni indikator i uredaj pocinje da se zagreva.

+ Zagrevajte uredaj 5 - 10 minuta.

+ Posle postupka zagrevanja, iskljucuje se narandzasti svetlosni indikator i uredaj je spreman za upotrebu.

« Narandzasti svetlosni indikator ¢e neprekidno treperiti kada je uredaj u upotrebi ukazujuci da se temperatura
odrzava.

« Otvorite uredaj i pazljivo ilijte testo na donju plocu.

+ Ostavite smese da se peku Zeljeno vreme.

+ Kada se postupak pecenja zavrsi, stavite termostat u polozaj Min.

+ Iskljucite uredaj pritiskom na prekidac: svetlosni indikatori e se iskljuciti.

+ Iskljucite uredaj iz strujnog napajanja.

+ Sacekajte najmanje 2 sata da se uredaj ohladi u polozaju u kojem se upotrebljavao za pripremu jela.

Ciscenje

+ Pre ciscenja, proverite da li se uredaj ohladio i da li je iskljucen iz strujnog napajanja.

« Uredaj i njegov strujni kabl ne smeju da se stavljaju u sudomasinu.

+ Ploce i posuda za kapanje masnoce mogu da se peru u sudomasini.

+ Grejac nije potrebno Cistiti. Ako je grejac stvarno zaprljan, sacekajte da se ohladi i obrisite ga suvom krpom.

<«

Zivotna sredina

Zastita zivotne sredine je na prvom mestu!
® Odlozite uredaj na lokalno mesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.
mmm D OdloZite uredaj na lokalno mesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.
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GUVENLIK TALIMATLARI
ONEMLI UYARILAR
« Bu cihaz, garanti kapsaminda olmayan su durumlarda
kullaniimak Gzere tasarlanmamustir:
-magaza, ofis ve diger is ortamlarinda personele
ayrilmis olan mutfak kdselerinde,
- ciftliklerde,
-otel, motel ve konaklama 06zelligi bulunan yerlerin
mdusterileri tarafindan,
- otel odalari tiirinden ortamlarda.
« Bu cihaz, fiziki, duyusal veya zihinsel kapasitesi yetersiz
olan veya bilgi veya deneyimi olmayan kisiler tarafindan
(cocuklar da dahil), gtivenliklerinden sorumlu bir kisinin
gozetimi olmaksizin, cihazin kullanimi ile ilgili 6nceden
bilgilendirilmeden kullaniimamalidir.
Cihazla oynamadiklarindan emin olmak acgisindan
cocuklar gozetim altinda tutulmahdir.
Bu cihaz 8 yasin Uzerindeki ¢ocuklar veya azalmis
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteye sahip ya da
deneyim veya bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan,
cihazin glivenli kullanimi ve sebep olacagi olasi tehlikeler
ile ilgili bilgi verilmesi veya gozetim altinda bulundurulmasi
durumunda kullanilabilir. Cocuklar cihazla oymamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi, gozetim altinda olmadiklari
surece 8 yas altindaki cocuklar tarafindan yapilmaz.
Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki ¢ocuklarin
ulasabilecegi yerlerden uzak tutun.
« A Cihaz calisirken acikta olan ylzeylerin sicakligi yiiksek
olabilir.
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Cihazin sicak yiizeylerine dokunmayin.

« Bu cihaz harici bir zaman ayarlayici veyabir kumanda
sistemi ile calistinimaya yonelik degildir.

« Cihazin gli¢ kordonu zarar gordugiinde, olasi herhangi bir
tehlikeyi 6nlemek agisindan kordonnun yalnizca iretici
veya yetkili servis tarafindan ya da benzer niteliklere
sahip bir elektrikgi tarafindan degistirilmesi gereklidir.

« Pisirme plakalarini bir stinger, sicak su ve bulasik deterjani
kullanarak temizleyin.

« Cihaz, rakimi 4000 metreyi asmayan bolgelerde kullanilabilir.

Yapilmasi gerekenler

« Kullanim kilavuzunda bulunan talimatlari dikkatle okuyun ve kilavuzu ileride kullanmak tzere
saklayin. Talimatlar, cihaz ile verilen aksesuarlar disinda, farkl modeller icin aynidir.

« Cihazin iginde ve disinda bulunan tiim etiketleri, aksesuarlari ve ambalaj tirtinlerini gikarin.

+ Kordonu tamamen agin ve cihazi elektrice baglayin.

« Eger uzatma kordonu kullaniyorsaniz, en azindan ayni ¢apta olmali ve toprakli prize sahip olmalidir,
kordonya takilarak diistilmemesi icin gerekli tim dnlemleri alin.

« Cihazi her zaman toprakli prize takin.

« Bir kaza olmasi halinde, yanigin tizerine derhal soguk su dokiin ve gerekirse bir doktor cagirin.

« Sebeke voltajinin, cihazin altinda belirtilen gli¢ orani ve gerilimle uyumlu olmasina dikkat edin.

« Ik kullanimda isiticiyr yikayiniz (bkz. Temizleme kismi), isitictya kabin ic kismina biraz yag dékiiniiz ve
yumusak bir bez ile kurulayiniz.

« Uzatmali veya uzatmasiz haliyle kordonnun yoluna dikkat edin, masa etrafindaki dolasimi etkileme-
meye 6zen gosterek rahatsizlik vermemeye dikkat edin.

« Pisirme dumanlari, kuslar gibi hassas bir solunum sistemine sahip olan hayvanlar icin tehlikeli olabilir.
Kus sahiplerine kuslarini pisirme mekanindan uzak tutmalarini tavsiye ediyoruz.

« Cihazi cocuklarin ulasamayacaklari yerlerde tutunuz.

« Isiticinin sabit, iyi ayarlanmis ve cihaza iyi oturmus oldugundan emin olunuz. Sadece cihazla veri-
len isiticilar veya yetkili serviste satilanlari kullaniniz.

« Pisirme tepsisinin kaplamasina zarar vermemek icin herzaman plastik veya tahta spatula kullanin.
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Yapilmamasi gerekenler

« Cihazi disarida kullanmayin.

« Cihaz calisir durumdayken kesinlikle yanindan ayrilmayin.

« Pisirme 6ncesi isitma disinda, kullanmadiginiz zamanlarda cihazin fisini kesinlikle prizde birakmayin.

« Cihazin asiri1isinmasini 6nlemek icin, kdselerde ya da duvara ¢ok yakin yerlerde kullanmaktan kaginin.

« Cihazi higbir zaman cam bir masa, masa 6rtiisti veya cilali yiizey gibi kolayca zarar gérebilecek bir yere
koymayin veya lastik ortli olan ylzeylere yerlestirmeyiniz.

« Cihazi kesinlikle duvara monte edilmis bir dolabin ya da rafin altinda ya da til, perde ya da duvar
aksesuarlari gibi yanici maddelerin yanina koymayin.

« Cihazi kaygan veya sicak zemin {izerine yerlestirmeyin; cihazin kordonunun sicaklik kaynagi unsurlar
(ocak, gazli firn vb...) Uizerine dogru sarkmasina asla izin vermeyin.

« Cihazin pisirme yiizeylerine pisirme aletlerini birakmayin.

« Yiyecekleri kesinlikle cihazin icinde kesmeyin.

« Pisirme yiizeyine (yapisma 6nleyici kaplamalar) hasar vermemek icin asla telli siinger veya ovalama
kremi kullanmayin.

« Cihaz calisir durumdayken yerini degistirmeyin.

« Cihazi tutucularindan veya madeni tellerinden tutarak tasimayiniz.

« Cihazi kesinlikle i¢i bos halde calistirmayin.

« Gidalari pisirirken 1zgara plakasi ile gidalar arasinda asla aluminyum folyo veya baska maddeler
kullanmayin.

« Pisirme sirasinda yag toplama tepsisini gikarmayin.Eger pisirme islemi sirasinda yag toplama tepsisi
dolarsa,bosaltmadan 6nce cihazi sgumaya birakin.

« Sicak 1sitictyi suya sokmayiniz ve nazik yiizeylere birakmayiniz.

« Isiticinin zarar gérmesini engellemek icin onlari sadece onlarin kullanimi igin Gretilmis olan cihazda
kullaniniz (6rnegin firna,gaz ocaklarina veya elektrikli ocaklara koymayiniz...).

« Yapismaz yiizeyin bu dzelligini koruyabilmek icin, cihazi ici bos durumdayken 6n 1sitma konumunda
uzun sire calistirmaktan kaginin.

« Levhalar asla sicakken kullanilmamalidir.

« Yiyecekleri yagh kagida sararak pisirmeyin.

« Hasar gérmemesi igin, GriintinGizy asla flambe hazirlamak icin kullanmayin.

« Cihazi veya kordonyu asla suya batirmayin. Bu cihaz suya daldiriimamalidir.

Tavsiyeler

. Sadece ev ici kullanim icin tasarlanmig bu cihazi satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz.
« Glvenliginiz agisindan bu cihaz yirurlikteki tim standart ve dizenlemelere (Distk vol-
taj Yonergesi, Elektromanyetik Uyumluluk, Gida Katki Maddeleri, Cevre...) uygundur, EEE
Yoénetmeligine Uygundur.
« Ik kullanimda birkac dakika hafif bir koku ve az miktarda duman cikabilir.
« Sirketimiz arastirma gelistirme alaninda siirekli gelisim politikasi izlediginden, bu Urilinler dnceden
bilgi verilmeksizin degistirilebilir.
« Uzerinde Xisareti bulunan béImelerle temas eden her tiirlii sivi ya da kati gida tiketilmemelidir.
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Kullanim talimatlari

Kitapgigin sonunda agiklayici gizimler mevcuttur.

« Cihazi sabit, diiz ve sicaga dayanikli bir zemine yerlestirin.

« Fisi prize takin.

« Cihazi diigmesine basarak agin: cihazin acildigini gésteren kirmizi gésterge 1511 yanar.

« Turuncu gosterge i51§1 yandiginda cihaz 1sinmaya baglar.

« Cihazin 6n 1sitma yapmast icin 5-10 dakika bekleyin.

« On 1sitmadan sonra turuncu gésterge 151§1 séner ve cihaz kullanilmaya hazir duruma gelir.

« Sicakligin korundugunu belirtmek tizere turuncu gosterge 151g1 kullanim siiresince sonecek ve yeniden
yanacaktir.

« Cihazin kapagini acin ve malzemeleri alttaki plakaya yerlestirin.

« Tercih ettiginiz stire kadar karnigimi pismeye birakin.

« Pisirme islemi tamamlandiginda termostati Min konumuna getirin.

« Dligmeye basarak cihazi kapatin: isik sonecektir.

« Cihazin fisini prizden gikarin.

« Cihazin, pisirme icin kullanilan pozisyonda en az 2 saat sogumasini bekleyin.

Temizleme

« Temizlemeye baslamadan énce cihazin fisinin prizden ¢ikariimis oldugunu kontrol edin.

« Cihaz ve kordon bulasik makinesinde yikanamaz.

« Plakalar ve damlama tepsisi bulasik makinesinde yikanabilir.

« Rezistans temizlenmemelidir. Cok kirli oldugu durumlarda, tamamen sogumasini bekleyin ve kuru bir
bezle silin.

Cevre

Once evre koruma!
@ Cihazinizda pek ¢ok degerlendirilebilir veya yeniden déntistirilebilir materyal bulunmaktadir.
mmm D Doniistim yapilabilmest icin bir toplama noktasina birakin.
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OHUTUSSOOVITUSED
TAHTSAD ETTEVAATUSABINOUD
« Seade on mdeldud ainult majapidamises kasutamiseks.
See ei ole méeldud kasutamiseks jargnevalt loetletud
keskkondades ning jargneva puhul ei kehti ka garantii :
-poodide personali kdokides, kontorites ja teistes
tookeskkondades;

- taluhoonetes;

- klientide poolt hotellides, motellides ja muudes elamu tiitipi
keskkondades;

- kodumajutustes.

« Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fiisilised ja
vaimsed véimed ning meeled on piiratud véi siis isikud, kes
seda ei oska vai ei tea, kuidas seade toimib, valja arvatud
juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende
jarele valvab véi on neile eelnevalt seadme t66pohimétteid
ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata selle jarele, et
lapsed seadmega ei mangiks.

« Seadet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast, samuti
vahesema fiiiisilise, sensoorse voi vaimse voimekusega isikud
ning vaheste kogemuste ja teadmistega isikud juhul, kui
neid on Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad

Bméistavad sellega kaasnevaid ohte vdi kui nad kasutavad
seadet jarelevalve all. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Seadet ei tohi puhastada ega hooldada lapsed, v.a juhul, kui
nad on vanemad kui 8 aastat ja jarelevalve all.
Hoidke seadet ja selle kaablit alla 8-aastastele lastele
kattesaamatult.
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« A\ Seadme korpus voib selle tootamise ajal kuumeneda.
Arge puudutage seadme kuumenevaid osi.

« Seade ei ole ett nahtud kasutamiseks valise taimeri voi muu
seadmest eraldiseisva kaugjuhtimissiisteemiga.

« Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade arahoidmiseks
lasta see tootjal, tema miiligijargsel teenindusel véi vastavat
kvalifikatsiooni omaval isikul valja vahetada.

« Kiipsetusplaatide puhastamiseks kasuta sooja vett ja
noudepesusvammi ning -vahendit.

« Seadet saab kasutada kuni 4000 m korgusel.

Mida tuleb teha

+ Lugege tdhelepanelikult Iabi ja hoidke kdeparast juhendis sisalduv info, mis kdib seadme erinevate lisatar-
vikutega varustatud variantide kohta.

« Votke dra kdik véimalikud seadme peal véi sees olevad pakkematerjali osad, kleebised ja lisatarvikud.

« Enne seadme sisseliilitamist juhe taielikult lahti harutada.

+ Pikendusjuhtme kasutamisel peab sellel olema vdhemalt sama ristldike pindala ja maandatud pistikupesa;
votke tarvitusele koik ettevaatusabinoud, valtimaks seda, et keegi juhtme otsa komistab.

« Kasutage ainult maandusega pistikut.

« Péletuse korral hoidke péletada saanud kohta kiilma vee alla ja pdérduge vajadusel arsti poole.

« Kontrollige, et seadme all oleval infoetiketil dratoodud voimsus ja toitepinge sobivad kasutatava vorgupin-
gega.

« Enne esimest kasutamist peske plaadid puhtaks (vt. paragrahv Puhastamine), valage plaatidele tilk oli ja
plhkige need siis pehme lapiga le.

« Jalgige toitejuhet ja voimalikku pikendusjuhet ning votke tarvitusele kdik ettevaatusabindud, et juhtmed
ei hairiks inimeste liikumist laua timber ja et keegi nende otsa ei komistaks.

+ Kiipsetamisel eralduvad aurud véivad teatud erakordselt tundliku hingamisaparaadiga lemmikloomadele
(mitmesugused linnud) ohtlikud olla. Soovitatav on linde mitte kodgis hoida.

+ Seadme hoiukoht peab olema lastele kdttesaamatu.

« Kontrollige, et plaadid oleksid kindlalt paigal ja korralikult seadme kiilge kinni vajutatud. Kasutage ainult
seadmega komplektis olevaid voi volitatud teeninduskeskusest ostetud plaate.

« Et valtida kiipsetusplaadi pinnakatte vigastamist, kasutage ainult plastist voi puust labidat. m
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Mida ei tohi teha

+ Ara kasuta seadet valistingimustes.

- Arge jatke seadet kunagi jérelvalveta.

« Arge jatke seadet vooluvérku, kui te seda ei kasuta.

+ Seadme Ulekuumenemise valtimiseks drge pange seda nurka ega vastu seina.

« Seadet ei tohi panna purunemisohtlikule voi kuumakartlikule pinnale (nt. klaaslaud, laudlina, lakitud m66-
bel vms.). Arge pange grilli pehmele alusele (nt. vakstule).

- Arge pange seadet kunagi seinale kinnitatud kappide voi riiulite alla véi tuleohtlike materjalide (rulood,
kardinad, drapeeringud) vahetusse lahedusse.

- Arge asetage seadet libedate ega kuumade pindade peale ega lihedusse ning érge laske juhtmel kunagi
rippuda tle kuumusallikate (nt elektri- voi gaasipliidi).

« Arge pange kodgiriistu seadme kiipsetuspinnale.

- Arge I6igake toitu otse plaatide peal.

+ Arge kasutage metallist nuustikut ega kiiiirimispastat, kuna need véivad kiipsetuspinda (killgevétmatut
pinnakatet) vigastada.

+ Seadet ei tohi selle to6tamise ajal imber tosta.

« Arge kandke seadet kiiepidemest véi metallklambritest hoides.

+ Arge laske seadet kunagi tiihjalt sees olla.

« Keelatud on panna toitu kiipsetusplaadile peale fooliumil véi mistahes muul alusel.

« Arge votke rasvakogumissahtlit kiipsetamise ajal vélja. Kui rasvakogumissahtel kiipsetamise kaigus tais
saab, laske seadmel enne selle tiihjendamist jahtuda.

« Arge pange kuuma plaati vee alla véi kergestipurunevale alusele.

« Véltimaks kiipsetusaluse vigastamist kasutage seda ainult alusel, mille jaoks see ette on nahtud (s.t.: arge
pange seda ahju, gaasileegile véi elektripliidile).

« Et plaatide kattematerjali killgehakkamisvastased omadused sailitada, drge kuumutage seadet liiga kaua.

+ Keelatud on kuumade plaatide késitsemine.

- Arge kiipsetage grillis fooliumisse keeratud toitu.

« Et valtida toote kahjustamist, drge kasutage sellel kunagi flambeerimist.

- Arge kastke seadet ja selle toitejuhet mitte kunagi vette. Keelatud pesta ndudepesumasinas.

Nouanded/info

« Téname teid, et olete otsustanud meie ainult koduseks kasutuseks ettendhtud seadme kasuks!

« Et garanteerida teie turvalisus, vastab seade kohaldatavatele normatiividele ja seadustele (madalpinge-
seadmete direktiiv, elektromagnetiline Ghilduvus, toiduga kokku puutuda lubatud materjalid, keskkon-
nakaitse...).

« Esmakordsel kasutamisel voib seadmest algul eralduda kerget kérbeldhna ja veidi suitsu.
+ Me jdtame enesele diguse muuta tarbija huvides mistahes hetkel oma toodete ehitust voi detaile.
. Vedelaid véi tahked toiduaineid, mis on kokku puutunud méne seadme osaga, millel on logo

X, ei tohi toiduks tarvitada.
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Juhendid

Selgitavad joonised on toodud viimasel lehekiiljel.

+ Seadme all olev pind peab olema stabiilne.

+ Uhendage seade vooluvdrku.

« Kéivitage seade, vajutades selleks nuppu : siittinud punane tuli néitab, et seade t66tab.

« OranZ tuli nditab, et kiittkeha on sisselUlitatud.

« Eelsoojenduseks vajalik aeg on umbes 5-10 minutit.

« Oranzi tule kustumisel on seade kuum ja valmis kiipsetamiseks.

« Kasutamise kdigus korraparaselt stittiv ja kustuv oranz margutuli nditab, et seade hoiab saavutatud tem-
peratuuri.

+ Avage grill ja asetage kiipsetatav toit alumisele plaadile.

« Jatke kiipsema soovitud ajaks.

+ Kiipsetamise |6pus keerake termostaat miinimumkuumusele.

« Liilitage seade nupust vélja: tuled kustuvad.

+ Votke seade vooluvérgust vélja.

+ Laske seadmel vdhemalt 2 tundi kiipsetusasendis jahtuda.

Puhastamine

« Enne puhastamist veenduge, et seade on maha jahtunud ja vooluvérgust eemaldatud.

+ Seadet ja toitejuhet ei tohi pesta ndudepesumasinas.

+ Plaadid ja rasvakogumissahtel on pestavad néudepesumasinas.

« Takistit ei puhastata. Kui takisti on véga madrdunud, oodake, kuni see téielikult maha on jahtunud, ja niih-
kige siis kuiva lapiga.

Keskkond

Aitame hoida looduskeskkonda!
® Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid iimbert6étlemist voi kogumist véimaldavaid ma-
mm terjale.
2 Viige seade kogumispunkti véi selle puudumisel volitatud teeninduskeskusesse, et oleks vimalik
selle imbertoétlemine.
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SAUGOS NURODYMAI

SVARBUS |SPEJIMAI

. Sis prietaisas skirtas tik naudojimui buityje. Garantijos
netenkama, jei prietaisas naudojamas:

- darbuotojy maitinimui skirtose parduotuviy, biury ir kity
darbo viety patalpose;

- fermose;

-vieSbuciuose, moteliuose ir kity rusiy apgyvendinimo
paslaugas teikianciose jmonése;

- nakvyne ir pusrycius sitilanciose jmonése.

. Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat
vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés
yra apribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos
patirties arba Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma
atsakingi asmenys uztikrina tinkama priezitra arba jie is
anksto gauna instrukcijas del Sio aparato naudojimo.

Vaikai turi bati prizidrimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su
aparatu.

« Vaikai nuo 8 mety ir vyresni, bei asmenys, kuriy fizinés,
jutiminés arba protinés galimybés ribotos bei patyre arba
neturintys Ziniy asmenys gali naudotis Siuo prietaisu tik
priziGrimi arba jiems suteikus instrukcijas dél saugaus prietaiso
naudojimo ir jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius

Ty pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu. Vaikai gali
valyti ir atlikti jprastus priezitros darbus tik jei jie yra vyresni
nei 8 mety ir priziarimi suaugusiyjy.
Laikykite prietaisg ir jo laidg jaunesniems kaip 8 mety
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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« A\ Aparatui veikiant, pavirsiai gali buti labai jkaite.
Nelieskite karsty aparato pavirsiy.

» Sio aparato negalima jungti naudojant iSorinj laiko matavimo
prietaisq ar atskirg distancinio valdymo sistema.

« Jei Sio aparato laidas yra pazeistas, gamintojas, centras, kuris
yra jgaliotas atlikti prieziurg po pardavimo, arba panasios
kvalifikacijos asmuo jj turi pakeisti, kad nebity pavojaus
susizeisti.

« Kepimo skardas valykite naudodami kempine, 3iltg vandenj ir
indy ploviklj.

« Prietaisa galima naudoti aukstyje iki 4000 m.

Butina

« AtidZiai perskaitykite ir saugokite Sias instrukcijas, kurios yra bendros jvairioms aparato versijoms ir taiko-
mos priklausomai nuo priedy, pristatyty su aparatu.

« ISvyniokite visas jpakuotas dalis, nuimkite lipnias etiketes ar isardykite priedus aparato viduje ir iSoréje.

« Pries jungdami j elektros lizda iki galo iSvyniokite elektros laida.

« Naudojant prailginimo laidg, jis turi bati maziausiai tokio paties diametro ir jjungtas j jzeminta lizdg; reikia
imtis visy batiny atsargumo priemoniy, kad uz ilgiklio niekas neuzkliaty.

« Aparata junkite tik j jzeminta tinkla.

« Jvykus nelaimingam atsitikimui, nudegusia vieta nedelsdami nuplaukite $altu vandeniu ir, jei reikia,
iskvieskite gydytoja.

« Patikrinkite, ar Jusy elektros tinklo jtampa sutampa su po aparatu nurodyta jtampa ir galia.

« Pirma kartg naudodami nuplaukite ploksteles (laikykités skyriuje ,Valymas” pateikty nurodymy), ant
ploksteliy uzpilkite truputj aliejaus ir nuvalykite jas Svelniu skuduréliu.

« Uztikrinkite, kad laidas su ilgikliu arba be jo baty tinkamoje vietoje, imkités visy batiny atsargumo
priemoniy, kad sveciai galéty laisvai judéti apie stalg ir nejsipainioty j laida.

« Kepant damai gali bati pavojingi gyvanams, kuriy kvépavimo sistema yra labai jautri, pavyzdziui,
pauksciams. Patariame paukscius auginantiems Seimininkams laikyti juos toliau nuo virtuvés.

« Aparata laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« Patikrinkite, kad plokstelés buty stabilios, gerai uzdétos ir pritvirtintos prie aparato. Naudokite tik su aparatu
pateiktas arba jgaliotame priezilros centre jsigytas ploksteles.

« Kad apsaugotuméte kepimo skardos danga, visuomet naudokite plastiking arba medine mentele. a
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Saugos taisykles

+ Nenaudokite aparato lauke.

« Niekada nenaudokite aparato be priezidros.

« Niekada nejunkite aparato j tinkla, jei jo nenaudojate.

« Kad aparatas neperkaisty, nestatykite jo j kampa arba pries siena.

« Niekada nedékite aparato tiesiai ant paviriaus, kurj galima greitai sugadinti (stiklinio stalo, staltiesés, laku
padengty baldy...). Nenaudokite jo ant slidaus pavirsiaus, pavyzdziui, staltiese i plastiko uzdengto stalo.

« Niekada nedékite aparato po baldu, kuris pritvirtintas prie sienos, arba po knygy lentyna ar Salia degiy
medziagy, tokiy kaip uzdangos, uzuolaidos, sieny apmusalai.

« Nedékite aparato ant slidZiy arba karsty pavirsiy ar $alia jy; niekada neleiskite laidui kabéti vir$ Silumos
saltinio (kepimo ploksciu, dujinés viryklés ir pan.).

+ Ant aparato kepimo pavirsiaus nedékite virtuvés jrankiy.

« Kepinio nepjauti tiesiai ant groteliy.

+ Niekada nenaudokite metaliniy kempiniy ir $veitimo milteliy, kad nesugadintuméte kepimo pavirsiaus
(nepridegancios dangos...).

+ Naudodami aparata jo nekilnokite.

+ Neneskite aparato uz rankenos ar metaliniy laidy.

« Niekada nenaudokite aparato nejdéje produkty.

« Kepant nenaudokite aliuminio folijos tarp plokstés ir maisto.

« Patiekalui kepant, neistraukite riebaly surinkimo griovelio. Jei kepate didelj kiekj mésos, riebalus i$ riebaly
surinkimo griovelio iSpilkite baige kepti vieng dalj mésos ir pries jdédami nauja kepamos mésos dalj.

« Aparato ir laido indaplovéje plauti negalima.

+ Kad nesugadintuméte dubens: Naudokite jj tik ant pavirsiaus, kuriam jis buvo sukurtas (pavyzdziui, nedékite
jojorkaite, ant dujy arba elektrinés plytelés...).

« Kad prie dangos nesvilty produktai, tuscio aparato nekaitinkite per ilgai.

+ Niekada negalima liesti ar valyti jkaitusiy plyteliy.

+ Nenaudoti aliuminio popieriaus kepimui.

+ Tam, kad aparato biklé nepablogety, negalima i$ jo gaminti ugnyje (krosnyje) kepty patiekaly.

« Aparato ir jo laido niekada nenardinkite j vandenj. Neplaukite jy indaplovéje.

Patarimai/Informacija

« Dékojame, kad pasirinkote $j aparata, kuris yra skirtas tik naudojimui namuose.

« Siekiant uztikrinti Jusy sauguma, $is aparatas pagamintas laikantis galiojanciy standarty ir teisés akty
(Zemos jtampos, Elektromagnetinio suderinamumo, Medziagy, kurios lieciasi su maistu, Aplinkos apsau-
gos direktyvy...).

m « Pirma karta naudojant aparata, pirmosiomis minutémis gali sklisti nestiprus kvapas ir damai.
« Atsizvelgdama j vartotojo interesus, misy jmoné pasilieka teise bet kada keisti savo pagaminty prekiy
savybes ar sudétines dalis.

- Visy skysty ar kiety maisto produkty, kurie prisiliecia prie X Zenklu pazymeéty daliy, valgyti negalima.
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Instrukcijos

Aiskinamieji paveiksléliai yra paskutiniuose puslapiuose.

« Aparata padékite ant tvirto pavirsiaus.

« JkiSkite laida j sienoje esantj maitinimo lizda.

« ljunkite aparata paspausdami jungiklj: raudonas indikatorius uzsiziebia ir Sviecia rodydamas, kad j aparata
tiekiama srové.

« Oranzinis indikatorius jsijungia rodydamas, kad aparatas kaista.

+ Aparata kaitinkite apie 5-10 minutes.

+ Po jkaitinimo oranzinis indikatorius i$sijungia, aparatas parengtas naudoti.

+Naudojant prietaisa, oranziné lemputé reguliariai uzges ir uzsidegs, tokiu budu parodydamos temperattiros
palaikyma.

« Atidarykite aparata ir padékite ruosiama patiekalg ant vidinés plokstés.

« Leiskite ruosiniams kepti pageidaujama laika.

« Baigus kepti nustatykite termostatq ties maziausia padétimi.

« I8junkite aparata paspaude jungiklj : indikatoriai issijungia.

+ Aparata i$junkite i$ maitinimo tinklo.

« Atvésinkite prietaisg bent 2 valandas kepimui naudojamoje pozicijoje.

Valymas

« Patikrinkite, ar aparatas atvéso, ir prie$ valydami isjunkite i$ tinklo.

+ Aparato ir laido indaplovéje plauti negalima.

« Plokstes ir riebaly surinkimo stalciy galima plauti indaplovéje.

« Rezistoriaus valyti nereikia. Jei jis i$ tikryjy yra purvinas, palaukite, kol visiskai atvés, ir nuvalykite sausu
skuduréliu.

Aplinkos apsauga
Prisidékime prie aplinkos apsauga!
@ Jasy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pirmines zaliavas arba perdirbti.
mmm O Nuneskite jj j surinkimo punkta arba, jei jo néra, j jgaliota priezidros centrg, kad aparatas baty per-
dirbtas.
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IETEIKUMI DROSIBAI

SVARIGI AIZSARDZIBAS PASAKUMI

« Si ierice paredzéta tikai lietosanai majsaimnieciba. Garantija
nedarbojas, ja jus ierici lietojat Sadas vietas:

- darbinieku virtuve veikalos, birojos un citas darba vietas ;

-fermas;;

- klientiem viesnicas, mote|os un citas izmitinasanas vietas ;

-viesu namos, kas sniedz ,gqulvietas un brokastu”
pakalpojumus.

. Sis aparats nav paredzéts tadam personam (tai skaita
bérniem), kuru fiziskas, sensoras vai intelektualas spéjas
ir ierobezotas, vai ari tadam personam, kuram trikst
pieredzes vai zinasanu, iznemot gadijumus, kad aparats tiek
lietots kadas citas, par vinu drosibu atbildigas personas vadiba,
vai ari sekojot Sis personas ieprieks sniegtam instrukcijam
par aparata lietoSanas noteikumiem.

Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas, lai parliecinatos, ka vini
nespéléjas ar S0 aparatu.

« Bérni no astonu gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam
fiziskajam, manu vai garigajam spé&jam vai personas, kuram
nav pietiekamas pieredzes vai zinasanu, drikst lietot So
ierici vienigi pieredzéjusas personas uzraudziba vai ari tad,
ja tie ir sanémusi instrukciju par ierices droSu lietosanu un
apzinas ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar $o

LV ierici. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni, kuri ir

jaunaki par astoniem gadiem, un bérni to drikst darit vienigi
pieauguso uzraudziba.

Glabajiet ierici un tas elektribas kabeli vieta, kas nav
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pieejama bérniem, kuri ir jaunaki par astoniem gadiem.

« A\ Kameér ierice darbojas, aréjo virsmu temperatra var bat
paaugstinata.

Neaiztikt ierices karstas virsmas.

« lerice nav paredzéta lietoSanai ar aréja taimera vai
talvadibas pults palidzibu.

« Ja ierices kabelis ir bojats, lai izvairitos no iespéjamam
briesmam, to drikst aizvietot tikai razotajs, apkopes servisa
vai lidzigas kvalifikacijas darbinieks.

« Lai nomazgatu cepsanas paplates, izmantojiet stkli, karstu
udeni un mazgasanas lidzekli.

« lerici var izmantot augstuma lidz 4000 m.

Kas jadara

« Uzmanigi izlasiet un noglabajiet viegli pieejama vieta ierices aprakstu un lietosanas instrukciju, kas kopiga
dazadam $is ierices versijam atkariba no piederumiem, kas ietilpst komplekta ar to.

« Nonemiet iesainojumu, uzlimes vai citus sveskermenus no aparata aréjas, ka ari iek3éjas dalas.

« Pirms pieslégsanas stravai pilniba atritiniet vadu.

+ lzmantojot pagarinataju, ta kabela diametram jabat vismaz identiskam un kontaktligzdai jabut iezemétai;
ievérojiet nepieciesamo piesardzibu, lai apkartéjie nesapitos pagarinataja vada.

+ Pieslédziet ierici tikai zemétam kontaktam.

« Janoticis nelaimes gadijums, nekavéjoties atvésiniet apdedzinato vietu ar aukstu Gdeni un, ja nepieciesams,
izsauciet arstu.

« Parbaudiet, vai elektroinstalacijas jauda un spriegums sakrit ar to, kas noradits uz ierices.

« Pirms pirmas lietosanas reizes nomazgajiet grila plaksnes (skat. paragrafu Attirisana), uzlejiet pilienu ellas
uz plaksném un noslaukiet tas ar mikstu draninu.

« Raugieties, lai, novietojot pagarinataju ar vadu vai bez ta, tiek veikti visi nepiecieSamie piesardzibas
pasakumi, lai cilvéki varétu brivi parvietoties un nesapitos vados.

« Dumi, kas rodas cepsanas laika, var bat bistami dzivniekiem ar jutigu elposanas sistému, pieméram, put-
niem. lesakam putnu ipasniekiem tos turét péc iespéjas talak no virtuves.

+ Glabat ierici salikta veida, lai tai nevarétu pieklat bérni.

« Parliecinieties, ka plaksnes ir stabili, pareizi novietotas un kartigi piestiprinatas pie ierices. Izmantojiet tas
tikai kopa ar aparatu vai Garantijas servisa izsniegtam plaksném.

« Lai pasargatu gatavosanas virsmas parklajumu, vienmér jaizmanto plastmasas vai koka lapstina. m
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Ko nedrikst darit

+ Nelietojiet ierici arpus telpam.

« Nekad neatstajiet ierici, kas darbojas, bez uzraudzibas.

+ Nekad nepievienojiet ierici stravai, ja ta netiek lietota.

« Lai izvairitos no ierices parkarsanas, nenovietojiet to stiiri vai tuvu pie sienas.

« Nekad nenovietojiet ierici tiesa saskaré ar trauslam virsmam (stikla galds, galdauts, lakotas mébeles ...).
lzvairieties no tas lietosanas uz plastikata virsmas.

+ Nekad nenovietojiet ierici uz mébelém, kas piestiprinatas pie sienas, plauktos vai blakus viegli
uzliesmojosiem materialiem, ka aizkari, Zaluzijas, sienas paklaji.

« Nenovietojiet ierici uz vai blakus slidenam vai karstam virsmam; neatstajiet vadu karajoties virs siltuma
avota (sildvirsmam, gazes plitim utt.).

+ Nenovietot virtuves piederumus uz ierices gatavosanas virsmam.

« Negriezt produktus tiesi uz grilvirsmas.

+ Lai nebojatu gatavosanas virsmu, nekad neizmantot metala stkli vai mazgasanas pulveri.

« Neparvietojiet ierici, kad ta tiek lietota.

« Necelt ierici aiz roktura vai metaliskajiem vadiem.

+ Nekad nelietot tuksu ierici.

« Neizmantojiet aluminija foliju vai citus priekSmetus starp plaksni un gatavojamo édienu.

+ Gatavosanas laika nevért vala taukvielu savaksanas tvertni. Ja cepsanas laika nodalijums tauku savaksanai
ir pilns, pirms iztuk$o$anas nogaidiet, lidz ierice ir atdzisusi.

« Karstas plaksnes nedrikst likt zem tidens vai uz nestabilas virsmas.

« Lai nesabojatu grila plaksnes, tas jaizmanto tikai kopa ar ierici, kurai tas paredzétas (piem. nelieciet tas uz
krasns, gazes, elektriskas plits virsmas...).

« Lai saglabatu ierices pretpiedeguma ipasibas, nekarséjiet parak ilgi tuksu ierici.

+ Neveiciet nekadas darbibas ar sakarsétu grilvirsmu.

+ Necept produktus iesainojuma.

« Lai nepielautu produkta sabojasanu, negatavojiet &dienus ar dedzinasanas metodi.

+ Nekad nemérciet ierici un tas vadu tdeni. lerici un vadu nemazgat trauku mazgajamaja masina.

leteikumi/informacija

« Paldies, ka esat iegadajusies So ierici, kas paredzéta vienigi lietosanai majas apstaklos.

+ Lai ripétos par Jusu drosibu, $i ierice ir pielagota lietosanas normam un noteikumiem (Zema spiediena
direktiva, Elektromagnétiska atbilstiba, Materiali, kas ir kontakta ar édienu, Vide, ...).

« Lietojot ierici pirmo reizi, sakuma var izdalities viegls aromats un dami.

+ Masu kompanija patur tiesibas jebkura bridi patérétaja intereSu laba nomainit ierices raksturipasibas vai
sastavdalas.

+ Partikas produktus, kas nondk saskaré ar dalam, kas apzimétas ar X zimi, aizliegts lietot uztura.
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Lietosanas instrukcija

Skaidrojosie ziméjumi ir atrodami instrukcijas beigas..

« Novietojiet ierici uz lidzenas un stabilas virsmas.

« lespraust kontaktdaksu sienas rozeté.

+ ledarbiniet ierici, nospiezot slédzi, - iedegas sarkans gaismas indikators un paliek degam, noradot, ka ierice
ir pieslégta stravai.

« Oranzs gaismas indikators iedegas, noradot, ka ierice sakarst.

« Laujiet iericei apméram 5-10 mindtes uzsilt.

+ Péc sakarsanas oranzais gaismas indikators izdziest, ierice ir gatava lietosanai.

« Lietosanas laika regulari iedegsies un nodzisis oranza signallampina, noradot, ka pastavigi tiek uzturéta
nepiecieama temperatara.

« Atveriet ierici un novietojiet sagatavoto produktu uz apakséjas platnes.

« Laujiet produktiem gatavoties vélamo laiku.

+ Gatavosanas beigas iestatiet termostatu minimalaja pozicija.

+ Izslédziet ierici, nospiezot slédzi, - gaismas indikatori izslédzas.

+ lerice jaatvieno no stravas.

« Lai ierice atdzistu, tai jaatrodas darba pozicija vismaz divas stundas péc lietosanas.

AttiriSana

« Pirms tiriSanas parliecinieties, ka ierice ir atslégta no stravas.

+ lerici un vadu nemazgat trauku mazgajamaja masina.

« Paplates un atvilktni tauku notecinasanai var mazgat trauku mazgajamaja masina.

« Cepsanas elements nav jatira. Ja tas ir |oti netirs, jagaida, kamér tas pilnigi atdziest un janotira ar sausu
dranu.

Vide
lesaistamies vides aizsardziba!
@ lerices razosana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami atkartoti vai otrreiz parstradajami.
mmm D Nododiet to elektroieri¢u savaksanas punkta vai defekta gadijuma autorizéta servisa centra, lai
nodrosinatu tas parstradi.
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PEKOMEHAALWW MO BE3OMACHOCTU
MEPbI BE3OMACHOCTI
« 3T0T npubop npefHa3HAYeH WUCKNYNTENbHO AnA
AOMALLHEro UCNob30BaHUA.
OH He npepHa3HayeH AnA MCNoMb30BaHUA B CIyYasX, Ha
KOTOpPble rapaHTUA He paCcnpPOCTPAHALTCA, @ UMEHHO:
- Ha KyxHsx, 0TBe[JeHHbIX 4111 NepCoHana B MarasvHax, 01opo
11 MIHOW NPOdeCccMoHanbHON cpefe,
- Ha dpepmax,
- MocToAnbUaMn roCTUHULL, MOTENEeN U WHbIX 3aBeAeHuNn,
npeaHa3HauYeHHbIX AnA BPEMEHHOIO NPOXIBaHMA,
- B 3aBefieHuAx Tina “KomMHaTbl Ans roctein”.
Mpnbop He NpefgHa3HaYeH ANiA WCMONb30BAHMA NMLAMY
(BKNOYasA feTen) C OrpPaHNUYEHHbIMU  GU3NUECKUMUA NN
YMCTBEHHbIMU CNOCOOHOCTAMU WAKW MPU OTCYTCTBUU
Y HUX OMNblTa UAN 3HAHWUW, €CAN OHU He Haxo[ATcA
nog NPWCMOTPOM WNIW He NPOWUHCTPYKTUPOBaHbI 00
NCNoNb3oBaHMK Npubopa NMLOM, OTBETCTBEHHbIM 3a UX
6e30MacHOCTb. [1eT He AOMKHbI UrpaThb C NPUOOPOM.
*« OTO YCTPONCTBO MOXET OblTb WCMONb30BAHO AETbMU B
BO3pacTe OT 8 neT u cTapuwe, C OTCYTCTBMEM OMbiTa
W 3HAHWIA, UAN 4YbU QU3NYeCKNe, CEHCOPHble UMK
YMCTBEHHbIE CMOCOOHOCTM OrPaHMYeHbl, NpK YCIOBUH,
€C/IN OHU ObIIM NPONHCTPYKTUPOBAHbI 1 HaXOZATCA MOA
NPUCMOTPOM. [IeTI He JOMKHbI UrpaTh ¢ Npnbopom. OumncTka
1 TEXHUYECKOe 06CNyXIBaHME NOMb30BaTeNeN He JOMKHO
®6blTb caenaHo eTbMN.
[lepuTe Nprbop 1 WHyp B MECTe, HEAOCTYMHOM ANA JeTel
mnagLwe 8 ner.
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« A\ Bo Bpems paboTbl Npnubopa ero noBepxHOCTU MOryT
CUNbHO HarpeBaTbCA.

He npuKacaiTecb K HarpeTbimM YacTam npubopa.

« 3T0T npubop He npefHasHaueH ANA MCNONb30BaHUA
C BHeWHUM TaMepoM W He YnpaBiAeTCcA CUCTeMOW
ANCTAHLIMOHHOTO YrpaBneHus.

« Ecnn wHyp nutaHua nospexpeH, B Lenax 6e3onacHoCTy
ero 3amMeHa BbINOMAHAETCA NPOU3BOAUTENEM, WK
B COOTBETCTBYIOWEM CEpBUCHOM LEHTpe, uiu
KBaNMGULMPOBaHHbIM CNELANINCTOM.

« BbinonHANTe 0uncTKy NAACTUH C NOMOLYbIO TYOKM, TenmoN
BOJbl M CPefCTBa AN1A MbITbA MOCYAbI.

+ Mprbop MOXKHO MCnonb3oBaTb Ha BbicoTe Ao 4000 m.

Heo6xognmo

+ BHMMaTeNbHO NpouuTaiiTe 1 COXpaHuTe PEKOMEHAALIM, KOTOPbIE OTHOCATCA KO BCEM MOAENAM 3TOro npubopa ¢
YUETOM UX KOMMNEKTYIOLMX.

+ Pacnakyiite npn6op, CHUMITE HaKneitkn 1 ybepuTe AONONHUTENbHBIE aKCecCyapbl, Kak CHapYW, Tak v BHYTPH
npubopa.

+ TTONHOCTbIO Pa3MOTaIATe LWHYP NUTaHUAN NOAKMIOYNTE NPUOOP K CeTU.

+ B cnyyae 1cnonb3oBaHuA YANMHUTENS, OH OMKEH UMETb Kak MUHIMYM TaKOe e CEYEHNE W 3a3eMNEHHYI0
PO3€eTKY; He0BXOAMMO NPUHATD BCe Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTY ANA TOTO, YTOObI HUKTO He 3anyTanca B yAIMH1Tene.

+ Pa3petwaetca BKntoyaTb NpuBOp TONbKO B PO3ETKY C 3a3eMEHNEM.

+ B cniyuae oxora HemefIleHHO CMOYMTE ero XONofHON BOAOI 11 My HEOOXOAMMOCTY 0bpaTITECh K Bpayy.

« Mepen nopkntoyeHnem npnubopa K cetin ybeanTech, YTo HanpaAXeHne Balleil INEKTPOCETN COOTBETCTBYET
paboyemy HanpsXeHMIo NPIUOOPa, YKasaHHOMY Ha HXHEN YacTi Npubopa.

+ Tpy NepBOM MCMIONb30BaHIM BLIMOITE KOHGOPKI (CM. ab3aL, YNCTKa), HaneliTe HeMHOro Macna Ha KOHGOPKY nan
Ha BHYTPEHHIOI0 YacTb GaphopoBoro bnofa Ana GoHAI N NPOTPIUTE MAFKON TPAMOYKOIA.

« CneguTe 3a pacnonoXeHUeMm WHypa NMUTaHWUsA, KOTOPbIA NCnonb3yetcs 6e3 unu BMecCTe C yAnuHuTENeM,
cobniofaiiTe Mepbl NPESOCTOPOXHOCTM, YTOBbI LHYP MUTHNA HE MeLLan NPUCYTCTBYIOWMM.

+ [ibim, 06pasytoLyniica npu NPUroTOBAEHNI MINLLM, MOXET NPEACTABAATb ONAaCHOCTb ANIA KUBOTHbIX, 06MaatoLnx
0c060 UyBCTBUTENbHOI AibIXaTENbHON CUCTEMON, - TaKUX Kak NTULIbl. Mbl peKoMeHzyem BfaaenbLiam NTUL YHeCT
11X U3 MECTa MPUrOTOBNEHNA NNALLK.

+ XpaHute npnbop B MecTe, HelOCTYNHOM ANA AeTel.

+ Y6epuTech, 4To KOHGOPKIN CTABUNBbHBI, XOPOLLO YCTAHOBAEHDI 1 NPABUIbHO MPUNETAKOT K YCTPOICTBY.
Wcnonb3yiite ToNbKO KOHYOPKN MOCTaBREHHbIE C YCTPONCTBOM MAM KyMNeHHbIe B aBTOPU3NPOBAHHOM ‘m
CePBICHOM LieHTpe.

+ [InA NpefOXpaHEHIA NOKPLITUA NOBEPXHOCTY BCETAA MOMb3YMTECH NNACTMACCOBOM MM AEPEBAHHON NOMATKOM.
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He penaiite aToro

+ He ncnonb3yiite npnbop Ha ynuve.

+ He ocTasnsitTe pabotatowuit npubop 6e3 npucmorpa.

+ 3anpeLuaeTcs BKMOYaTb MPUGOP, ECN Bbl UM He NOMb3yeTECh.

+ Bo u3bexaHue neperpesa npubopa He CTaBbTe ro B Yrof Wy BRNIOTHYIO K CTEHe.

+ 3anpeLyaeTca CTaBuTb NPUGOP HEMOCPEACTBEHHO Ha MOBEPXHOCTb, KOTOPAs MOXKET UCMOPTUTHCA (CTEKNAHHDIN
CTON, CKaTepTb, NONMPOBaHHaA Mebenb...). He peKoMeHpyeTca CTaBuTb NpuGOp Ha MATKylo MOBEPXHOCTb,
Hanpumep, CKaTepTb 13 NPOPe3MHEHHON TKaHN.

3anpelyaeTcs CTaBUTb NPUGOP MO HABECHBIM WKAdUMKOM UAN MOAKOW, AN PAAOM C BOCTIAMEHAIOLMMIACA
npeAMeTami, TaKUMI Kak LITOpbI, 3aHaBeCKH, 0611BKa.

3anpeLwyaeTca pasmelLaTb NpubOp Ha CKOMb3KMX NI FOPAUMX MOBEPXHOCTAX, MO0 BONM3M HUX; HY B KOeM cryuae
He OCTaBMANTE LUHYP SNEKTPONUTAHNA MOABELIEHHBIM HaZ NCTOYHMKOM Tenna (KoHpopKa, ra3oas nauTa uT.a.).
3anpeLLyaeTca CTaBUTb KyXOHHYIO YTBapb Ha HarpeBaTesbHble NOBEPXHOCTY Mpnbopa.

He pexbTe NpoayKTbl HENOCPEACTBEHHO Ha PeLLETKaX.

Bo n3bexaHue noBpexpaeHna HarpeBaTenbHON NOBEPXHOCTU (aHTUMPUraPHOTO MOKPLITIA, ...) 3anpeLyaeTca
11CMIONb30BATb METANMNYECKYIO TYOKY MW YACTALLAI NOPOLLIOK.

He nepepsuraiite npubop o Bpema ero paboTbl.

He nepeHocuTe ycTpoIACTBO, epika €ro 3a pyuKy in MeTannnyeckie nposopa.

He BKkntovaitTe npubop Bxonoctyto.

He ncnonb3yiite antominHnesyto Gonbry npu NPUroTOBAEHNM NULY.

Bo Bpems TernnoBoii 06paboTKiM He BbITArMBaIATe XupoynoBuTenb. Ecnmu oTcek Ana cbopa xupa Hanon-HUNCA B
npoLiecce NpUroTOBNEHNA, ailTe XUPY OCTbITb, NPEXAE YeM Ero CIUTb.

He nomeLuaiie ropsuyto KOHGOPKY B BOAY N Ha XYY NOBEPXHOCTb.

Yro6bl 36exaTb NoBpexaeHNa KOHYOPOK, UCNOMb3YiATe X UCKMIOYNTENbHO C NPUBOPOM, ANA KOTOPOFO OHN
Obinv U3roTOBNEHI (HAMP. He CTaBbTE X B [yXOBKY, Ha raoByI0 N SNEKTPUYECKYI0 NANTY...).

Bo m3bexaHne noBpexpeHna aHTUMPUrapHOro MOKPLITUA He HarpeBaiiTe MPUGOP BXONOCTYIO B TeueHue
AIMTENbHOTO BPEMEHN.

3anpeLyaeTca NPON3BOANTL MAHUNYNALIM C FOPAYMMI NAACTUHAMU.

He roToBbTe NPOAYKTbI B honbre.

Bo n3bexanue nospexpeHua npubopa (yCTpoiicTBa), HUKOTAA He Ucnonb3yiite ero Ans 6aiop, Tpebyto-wnx
MPUrOTOB/IEHMA HA OTKPLITOM OTHe.

HuKorga He OKyHaiiTe yCTPOIACTBO AN WHYP B BOAY. INEKTPONPUBOP 1 WHYP HEb3A NOMELLATb B NOCYAOMONHYH
MaLUVHY..

KoncynbTauun/UHpopmaLmoHHo

. Bnaro,u,apMM BacC3aTo, 4YTO Bbl MPEANOUNI HaLLie U3aenne 1 HanoMMHaeMm, YTo BaLl BHEKTpOﬂpVIGOp npeaHasHavyeH
VICKIKOUUTENBHO ANIS UCTIONb30BAHWA B ObITOBbIX LIENSIX.

B uenax Balleli 6e3onacHoCTy p,aHHblﬁ I'IpVI60p COOTBETCTBYET CYLeCTBYOWMM HOPMaM 1 npasuiam
(HOpMaTMBHbIE aKTbl, KacaloLneca HU3KOro HanpaxeHus, BJ'IEKTpOMaFHI/ITHOVI COBMECTUMOCTH, MaTepnanos,
COMPUKACAIOLLIXCA C NPOAYKTaMI, OXPaHbl OKpyXalolLeil cpegpl....).

+ Bo BpemaA NepBoro 1Cnonb3oBaHNA B NepBble MUHYTbI BO3SMOXHO NOABNEHWE 3anaxXa U Abima.

+ B MHTepecax noTpe6utens Hawa Gupma ocTaBnseT 3a coboi Mpaso B M0G0 MOMEHT BHOCUTb M3MEHEHIA B
XapPaKTePUCTVKIA 1NN KOMNNEKTYIOLLME BbIMyCKaeMbIX I'IpI/I60pOB.

+ 3anpeLwaetcs ynotpebnaTh B MLy TBEAbIE WV XUEKNE POBYKTbI, COMPUKOCHYBLIMECS C 3nIeMeHTaMI Mprbopa,

uMeloLLIAMM MapKNpoBKy X .
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WUHcTpyKuymn

MoAcHUTeNbHbIe PUCYHKN ABNAIOTCA OKOHYATENbHbIMM CTPaHNL,

+ MocTaBbTe NPUBOP Ha YCTOIUMBYHO MOBEPXHOCTb.

+ 3aTem nogkntounTe NpUbOp K CeTu.

+ Yt06bl BKMIOUUTb NPUBOP, HAXMUTE Ha BbIK/IYaTENb: KPACHbIl HANKATOp BYAeT ropeThb — NPUBop BKOYEH.

+ OpaHXeBbll MIHAMKATOP 3aropaeTcs, N NpubOop HaulHaET HarpesaTbCA.

+ [laitte npubopy NpefBapuTENbHO HAarpPeTbCA B TeueHme 5-10 MUHYT.

+ T10 OKOHYaHIV NPOrPeBa OPaHXeBblil NHANKATOP racHeT — NPUOOP rOTOB K MCNOMb30BaHMH.

+ Bxope ncnonb3osaHus nprbopa opaHeBblil MHAVKATOp BYAET perynspHO 3aropaTbCA v racHyTb, CBUAETENbCTBYA
0 TOM, YTO TemnepaTypa NOAAEPXINBALTCA Ha HYXKHOM YPOBHE.

+ OTKpoliTe NPUGOP 1 MOMECTUTE CMECH HA HUXKHIOIO €r0 YacTb.

+ JlaiiTe NpUroTOBMTLCA NILLE HYXHOE BPEMA.

+ Korga npurotoenenme GyaeT 3aKoHYEHO, nepeseauTe TepMoperynaTop 8 nonoxexue Min (MuHUMyMm).

+ BblKrlounTe Npnbop, Haxas Ha BbIKMoYaTeNb: MHANKATOPbI BLIKIOYATCA.

+ OTKI0UNTE WHYP NUTaHKA OT CETU.

+ [laiite npnbopy OCTbITb B TOM e MONOXEHIAW, 4TO 11 BO BPEMA NPUrOTOBIIEHNA, B TeUEHME 2 YacOB MUHUMYM.

Yucrka

. I'Iepe,u, YUCTKON yCTpOI?ICTBa y6en|/|Ter, YTO OHO BbIK/OYEHO U3 CETW ANEKTPONUTAHUA.

+ 3neKTponpubop 1 LIHYP HeNb3A NOMELLATb B NOCYAOMOITHYIO MaLUMHY.

+ TNacTvHbI 1 NOAAOH ANA C6Opa Kanenb MOXHO MbITb B OCYSOMOSUHOI MaLLHE.

. HarpeBaTeanbM 3NIEMEHT OYULLaTb He Cnepyer. Ecnn oH JZlEI;ICTBVITeﬂbHO 3arpAsHUNCA, NOAOXANTE, NOKa OH
MONHOCTbK HE OCTbIHET, N npOTpvne CyXOVI TKaHbHK.

Okpyxalowas cpega
YuacTsyiiTe B OXpaHe oKpyxatoweii cpepbi!
® Balw nprbop CoORePKUT MHOTOUMCIIEHHbIE KOMMNIEKTYIOLLME, U3rOTOBNIEHHbIE 113 LIEHHbIX Ma-TepPUanos,
mmmm  KOTOPbIE MOTYT GbITb MCMONb30BaHbI MOBTOPHO.
2 Mo oKoHYaHWM cpoKa cyxGbl MPKOOPa CAAITE ero B MyHKT MPUEMa UK, B Cly4ae OTCYTCTBIA TAKOBOTO,
B YNIOIHOMOYEHHbIiA CEPBICHBIN LIEHTP AA €ro nocnegyioleil 06paboTki.
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PEKOMEHJALYII 3 BE3OMACHOCTU

BAMJINBI 3ACTEPEXXEHHA

« Llen npunag npusHaveHW And BUKOPUCTAHHA B JOMALUHIX

yMOBax. BiH He npu3HaueHnin 4nAa BUKOPUCTaHHA Y BUNajKax, Ha

AKi He MOLIMPIOETbCA rapaHTid, a came:

- Ha KyXHAX, WO BiBEeAeHi 417 NepcoHany B MarasinHax, 61opo Ta
iHWMX NpodeciHnX cepeaoBuLLaX;

- Ha pepmax;

-NOCTOANbUAMM TOTENiB, MOTENIB Ta iHWWX 3akNapgis,
NPWU3HaYeHNX 4NA TUIMYACOBOTO NPOXIBAHHS;

-y 3aKnagax Tmny “kKimHatu gna rocten”.

He mo3Bonaitte KOpUCTYBaTUCA NPUCTPOEM AITAM Ta 0cobam

3 obMexeHUMN Gi3NYHUMKM, HEPBOBMMM abo PO3YyMOBUMM

MOXNMBOCTAMM, abO TakMM, WO He MatTb [OCTAaTHbO AOCBIgY

Ta 3HaHb 3 BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO (KPiM BUMALKIB, KO BOHN

3HaX0AATbCA Mif Harnagom abo 6ynu nonepeaHbO O3HaNOMNEHi

3 IHCTPYKLiAMI 3 BUKOPUCTaHHA 0CODOI0, AKa BiJMOBIAAE 3 iXHIO

Oe3neky). He go3BonaiTe AiTAM rpaTnca 3 NPUCTPOEM.

Llen npucTpiin MOXe BMKOPUCTOBYBATMCA JiTbMM BiKOM Bif 8

POKIB i CTaplUe, @ TaKOX 0C0bamu 3 obMeXeHUMI Gi3nyHIMM,

HepBOBMMI ab0 PO3YMOBUMI MOXAMBOCTAMM i 0cObamu 6e3

BiANOBIAHMX 3HaHb ab0 MonepeaHbOro AOCBiAY, AKLO 0cobu,

BiANOBiAanbHi 3a ixHio 6e3neky, HarnAgalTb 3a HAMK abo

nonepeaHbO NPOIHCTPYKTYBaNM ix Wwogo 6e3neuHoro cnocoby

BUKOPUCTAHHA MPUCTPOI | MOACHUAN NPO MOXNUBI

Hebe3nekun, NoB'A3aHi 3 BUKOPMCTaHHAM NpuUcTpoto. He

[onyckalTe, Wob AiTM rpannca 3 NpucTpoem. He gonyckaite,

W06 AiTM 3MiNCHIOBaNN OYMLLEHHS | 06CNYrOBYBaHHA NPUCTPOL,

m KpiM BUMALKiB, KONV BOHM CTapLUe 8 POKiB i 33 HUMM HArNAZATb

BignoBiganbHi ocobu.
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36epiraliTe NPUCTPIN i 10TO WHYP Y MiCLAX, HEROCTYMHUX ANA
AiTel BiKom [0 8 pokiB.

« A\ Tlig yac pobOTI NPUCTPOIO MOXKIMBE HArPiBaHHSA BiAKPUTIX
MOBEPXOHb.
He TopKainTecb rapAaurx NOBepXoHb MPUCTPOIO.

« [pucTpiit He Npu3HaYeHUn ana BUKOPWUCTAHHA 30BHILIHbOTO
TarmMepa Y1 OKPeMOoro nynbTa AUCTAHLINHOIO KepyBaHHA.

oy BUNazKY KONW kabenb eneKkTponoCcTayaHHA NOLKOLKEHO, 110r0
3aMiHa BIKOHY€TbCA BI/IpO6HI/IKOM B aBTOPU30BAHOMY cepaicHoOMy
LieHTpi, abo cnewjianicTom 3 BigNOBIAHOK KBaﬂI(I)IKaLl,Ie}O
« [InA OuMwieHHA NNacTUH BUKOPUCTOBYITE rybKy 3 rapAavoio
BOZOIO | PiAWHY ANA MUTTA Nocyay.

« [Tpunag MoxHa BMKOPUCTOBYBATM Ha BICOTI [0 4000 m.

Lo cnig po6uTn

+ YBaXHO npouuTaiiTe Lo iHCTpyKLilo Ta 36epiralite ii nig pyKoto. IHCTPYKLis CTOCYETbCA YCix MOAeneil npunagy 3
ypaxyBaHHAM aKcecyapiB, AKi 1OCTayaloTbCA Pa3oM 3 HIMM.

+ 3BiNbHITb 30BHLLHIO Ta BHYTPILUHIO MOBEPXHI TPUNIO Bif NaKyBanbHOro MaTepiany, eTkeTok abo AOAATKOBOTO
npunagas.

+ [OBHICTIO BUTATHITb LUHYP | YBIMKHITb Npunag.

+ Y BUNafKy BUKOPUCTaHHA MOJOBXYBaYa, BiH MOBUHEH MaTi AK MiHIMYM Takuii Cammuil po3pi3 Ta 3a3emneHy
PO3ETKY; HEOBXIFHO BXITY YCiX 3aXOAB, 06 HIXTO B HHOMY He 3annyTaBca.

« MpucTpiit cnip nigknioyaTn 4O PO3ETKY 3 3a3eMNEHHAM.

+ Y BUNagKy oniky He raitHo NpoMIiiTe NOLIKOAEHE MICLie XONOHOI0 BOAOH T3, 33 HEOBXIHOCTI, BUKINYTE NiKapA.

+ TepeKoHaiiTecs, o MOTYXHICTb Ta HaNpyra fpkepena enekTPOXMBEHHA BIAMOBIAAIOTb 3a3HaUEHNM Ha NpUNagi.

+ Tpu nepLuoMy BUKOPUCTaHHI BUMMITE KOHGOPKY (AKB. a63aLy OunLieHHS), HanuiiTe TPOXM Onii Ha KOHOPKY abo
Ha BHYTPILLHI0 YacTiHy dapdopoBoi MUCKM ANA GOHAIO i IPOTPITh M'AKOI raHuipKoI.

+ Po3TaluoByloun WHYp XUBNEHHS, NiAKMIOYEHNIT 33 FONOMOrOIo NOFOBXYBaya abo 6e3 Hboro, CTeXTe 3a TUM, o6
rocTi MO 63 NepeLIKoz NepeMiLLaTICA HABKONO CTOMY, He CMIOTUKAIoUNCh 06 HBOTO.

+ [IUM Bify CMaXeHHA MO>Xe 3aLKOANTY TBapUHaM, Lo MatoTb 0CO6NBO YYTINBY ANXaNbHY CUCTEMY, HaMPUKNaZ
nTaxam. BnacHukam ntaxis pekoMeH[0BaHO TPUMaTH iX nofani Bif 30HM NPUTOTYBaHHA .

+ 36epiraiiTe CknageHUin Npunag Nogani Big aireit.

« MNepekoHaiiTecs, 1o KoH$OpKN CTabinbHi, fO6Pe BCTaHOBNEHI | NPaBUIbHO MPUAATaoTb 0 MPUCTPOIO.
BukopucTOBYifTe NMLLE KOHGOPKY, L0 NOCTAYalOTHCA PA3oM i3 MPUCTPOEM abo NpuabdaHi B aBTOPU30BaHOMY
CepBiCHOMY LieHTpi.

+ 3aBX[W KOPUCTYITECA NNACTUKOBO abo AepeB'aHO0 NONaTKoIo, ANA TOrO OB He MOWKOANTY nosepxmm
npunagy.
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Yoro He cnig pobutn

+ He BukopuctoByiiTe npunag Ha BynuLi.

+ He 3anuwaitTe BBIMKHEHWI npunag 6e3 Harnagy.

« He 3anuwarite rpub nNigknioyeHm 40 eneKTpoMepexi, AKLLO BiH He BUKOPWCTOBYETLCA.

+ LLlo6 3ano6irTv neperpisaHHIo NPUCTPOIO, He PO3MILLYIATe OTO Y KYTKY uu 6ins CTiHn,

+ He ctaBTe npucpiit 6e3nocepeHbo Ha MOBEPXHIO, LLO MOXe NOLWKOAUTIACA (CKAAHWIA CTiA, CKaTepTUHY, NTakoBaHi
me6i).

He BcTaHoBmH0iTe rpUAib Ha M'AKY MOBEPXHIO, HAMPUKNaf NPOryMOBaHY CKaTePTIHY.

He 3anuwaiite rpunb mig NpuKpinieHAmMin 4o CTiHM npegmeTami MebniB abo monnuAmMK, a TakoX Nopag 3
Nerko3aiM1CTVIMM MaTepianamu, TakuMm AK Xantosi, LUTOpK, ApanyBaHHa.

3ab0pOHeHO BCTAHOBMIOBATI MPUAZ Ha CIN3bKMX abo rapaunx noBepxHaX, abo x nobnusy Hux; Hikonm

He 3anuLaiiTe WHyP enekTPOXMBIEHH Y NiBILIEHOMY CTaHi Haj fKkepenom Tenna (KoHdopka, ra3oBa nauta
TOWO).

He knagiTb KyxoHHe Npunaaaa Ha NOBEPXHIO NpUnagy.

He Hapi3aiite iy 6e3nocepeHbo Ha NMACTUHI rpUAs.

Hikonn He KopucTyiiTeca MeTaneBoko ry6koto abo MopOLIKOM A YNLEHHS, o6 He MOLKOAUTY MOBEPXHI
npunagy (HanpuKknag, aHTUNPUrapHe NOKPUTTA).

He 3pyuuyitte rpunb 3 MicLA Nid 4ac BUKOPUCTAHHSA.

He nepeHocbTe npucTpiit, Toumaloun 11oro 3a pyyky abo meTanesi ApoTut.

He 3anuwaiite NopoxHiit NpuUcTpiit BBIMKHEHNM.

B opHoMy pasi He KnapiTb antomiHieBy Gonbry abo Oyab-AKi iHLi npeAMeTI MiX NacTHamn abo peLuitkamm Ta
NpWU3HaYeHMU ANA NPUTroTYBaHHA NPOAYKTaMM.

He BuiimaitTe eMHICTb ANA 36MpaHHA XIPY Mif Yac Npy roTyBaHHA. AKLO NiAAOH ANA 36MPaHHA X1pY HaNOBHNBCA
nig Yac NPUroTyBaHHA CTPaBW, Nepe, oro BUNOPOXHEHHAM fjaiiTe Npunady OXONOHYTH.

He cTaBTe nnactiHy nig Bogy abo Ha LWaTky NOBEPXHIO, KONV MPUCTPIl rapAYnii.

Llo6 YHUKHYTI MOWKOAKEHHA KOHYOPOK, BIUKOPWUCTOBYITE iX AulLe 3 MpunafoM, AnA AKOTO BOHW bynu
BUrOTOBAEHI (Hanp. He CTaBTe iX B yXOBKY, Ha ra3oBy Uil eNeKTPUYHY NANTY...).

3apna 36epexeHHs BNaCTUBOCTEIN aHTUNPUTapHOTO MOKPUTTA YHUKaliTe TPUBANOTO HarpiBaHHA NOPOXHLOTO
rpunio.

BukoHyBaTy byab-aki onepaulii 3 nnacTuHamm, fOKIN BOHI 3aMMLLIAIOTbCA rapAYMMI, 3a60POHAETLCA.

He rotyitte iy y donb3i.

11|06 3an06irTi NoLKOMKeHHI0 MpUNaAY (MPUCTPO), HIKOMN He BUKOPUCTOBYITE HOrO ANA CTPaB, L0 BUMAratoTb
MPUroTYBaHHA Ha BAKPUTOMY BOTHi.

bepexitb NpucTpilt Ta WHYyP X1BNEHHA Bif BNAMBY BoAW. [pUnaj Ta WHYP XWBNEHHA He NpUAATHi O MUTTA B
NOCYAOMUIHIN MaLLINHI.
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KoHcynbrauii/lHpopmauinHo

« [AKyemo 3a Te, Lo NpuAdany Lieit NpUCTpiil, NpU3HaYeHNi ANA OMALLHBO FO BUKOPUCTAHHA.

+ 3apna Bawoi 6e3neku, NPUCTPIl BiANOBIAAE yCiM iCHYIOYMM HOPMaM Ta CTaHAAPTaM (AMPEKTUBM NPO HU3bKY
Hanpyry, eneKTPOMArHiTHy CyMiCHiCTb, MaTepiany, MPU3HaueHi ANA KOHTAKTY 3 XapuOBMMIA MIPOAYKTaMI, OXOPOHY
HaBKONMLUHBO 0 CePeAoBNLLA i T. iH.).

+ Mia yac nepLIOro BUKOPUCTaHHA Y NepLUi feKinbKa XBIANH MOXNMBA NOABA HE3HAYHOTO 3anaxy Ta AuMy.

+ Komnanis 3anuwae 3a coboto npaso 6e3 nonepezeHHa 3MiHIOBATIN XapaKTepUCTUKIA abo KoMnneKTyloui feTani
NPUCTPOIO B iHTepecax CrioxiBaya.

+ CnoxmBaHHA 6yab-AKMX PifKNX abo TBEPAMX XapUoBUX MPOAYKTIB, WO NOTPAMMUAN Y KOHTAKT 3 AeTansamu,
no3HaueHumy 3Haukom X, 3a60poHeHe.

IHCTpYKU

MoAcHI0OBaNbHiI ManioHKN MiCTATbCA HaNPUKIHL IHCTPYKUii.

+ Po3micTiTb rpunb Ha nnackiit noBepxHi.

« MNicna uboro nigkniouiTb NpUNag 3a AONOMOroI0 eNeKTPOLLHYPa A0 eNeKTPOMepeXxi.

+ YBIMKHITb MpUnag, HaTUCHYBLIM NepemMIKay: YePBOHUIA iHAMKATOP 3aropnTbcA Ta Oyfe CBITUTICH, BKa3yloul Ha Te,
Lo Npunag yBiMKHeHo.

+ 3aCBITUTBCA NOMapPaHYEBWIA iHAMKATOP, | NPUNAZ NOYHE HarpiBaTUCA.

+ [laiiTe npunagoBi HarpiTMca NPOTArom 5-10 XBAAKH.

« MNicnA nonepefHbOro HarpiBaHHA NOMapaHueBuil iHANKATOP BUMKHETbCA, | Mpunag Gyfe roToBuil fo Bu-
KOPNCTaHH.

« Mg yac poboTi Npunagy, NoMapaHyeBuil CBITNOBNIA iHAUKaTOp Gyae PerynapHO 3racatu il 3acBivyBaTuca,
BK3ylou Ha Te, WO NiATPUMYETbCA TemnepaTypa.

+ Bigkpuiite npunag i po3micTiTh iHFpeAiEHTI Ha HUXHIRA NNacTuHi.

+ 3anuwwTe Npunag rotysaTu ixy Ha HeobXigHuI vac.

+ o 3aBepLLUeHHI0 roTyBaHHS, NepeMKHITb TePMOCTAT y MiHiManbHe NONOXEHHA.

+ BUMKHITb Mpunag, HaTUCHYBLLN NepeMInKay: CBITNOBI IHAMKATOPY BUMKHYTbCA.

+ Bigkniouitb NpucTpilt Big enekTpomepexi.

+ [laiiTe npunagy oXonoHy T NPOTArOM NPUHAIMHI 2 FOAVH, 3aN1LLIAI0YN OO B MONOXEHHI, y AKOMY BiH 3HaXOANBCA
Mif} Yac BUKOPUCTAHHA.

OuniweHHsA

+ TepLu HiX OYMCTTI NPUCTPIit NEPEKOHAITECD, WO OT0 BIKMIOUEHO Bif MePeXi ENeKTPOXINBIEHHS.

« punag Ta WHYp eHepronocTayaHHsA He NPUAATHI 4O MUTTA NOCYAOMUIHIN MaLUMHI.

+ [InacTHu Ta NiBAOH MOXHa MIATI B NOCYAOMMIAHIV MaLLWHI.

+ Pe3ucTop He mignAarae ounieHHIo. B pasi cunbHoro 3abpysHeHHs, 3aueKaiite OKM BiH MOBHICTIO OXOMOHE Ta
MOTPITb 10r0 CyXOI0 TKAHNHOHO.

HaBkonuwHe cepepoBuLye

BepexiTb HaBKONMLIHE cepepoBuLe!
@ MpucTpiit MICTUTb LiHHI MaTepiany, AKi NignAraloTb BTOPUHHIA nepepodLi.
O 3aiiTe i 4O NYHKTIB Npuitomy abo, 3a BIACYTHICTIO TakiX, 0 aBTOPWU30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY Ae iX

3MOXYTb €PEKTUBHO yTUNI3yBaTH.
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*selon modéle / afhankelijk van het model / je nach Modell / in base al modello / segtin el modelo / consoante omodelo / Avahoya pie To poviého /
depending on the model / afhangig af modellen / avhengig av modell / beroende pa modell / mallista riippuen / (i sall e ) /
podle modelu / podfa modelu / modelltdl fiiggen / w zaleznosci od modelu / glede na model / 8 3aBucumoc ot mogena / in functie de model /
ovisno 0 modelu / Grmekteki gibi / soltuvalt mudelist / priklausomai nuo modelio / atkariba no modela / 8 3aBucumoctit ot mogenu /
3anexHo Big mogeni
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Classic “* Comfort
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Q‘?f 9-11 min
W <—> | 3-4min
4 min
W g?/ 7-9 min
W Q‘?’- 14-16 min ;
_eeo= | 20- 22 min \0
_o= [ 20- 25 min
@ f 30 min
= 7-9min
IS | 10-12min
)@ S=55 | 4-10min
@@ 15-14min| 2
@IKB 10 - 20 min
5 min A
@ 4- 5 min
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